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HPEJII'OBOP

,»3 CBE IO KarloM HeOEeCKOM MTOCTOjU Pa3JIoT U IMOCTOjJH BPEME 3a CBE ILITO
ce panay; BpeMe 3a poleme, BpeMe 3a yMUpame; BpeMe 3a CeTBY U BpeMe
3a )KETBY; BpeMe 3a yOHjame 1 BpeMe 3a 03/]paBJbEIbE; BPEME 3a PyIICHE
U BpeMeE 3a u3rpaamwy |...J|«

Krouia tipotioeegrukosa

,,Huje Me cpamoTa 1a mpu3Ham jia Mu je jocta parta. CiaBa Koja ce y lbemy
CTHYE je Ka0 MECEUMHA; YaK U HajCjajHHUjH YCIIECH Cy TOCTUTHYTH TIPEKO
MPTBUX M 0cakaheHUX Telna, y 00Ny U KAJIOCTH YIaJbeHUX TOPOIHIa |... ]
Par je makao.*

T'enepan Buwem Texymce [llepman, 21. maj 1865.

ako cy Cjemumene JlpxxaBe u CpOuja 3BAHMYHO YCIIOCTABHIIC JIUII-

somarcke oaHoce jorr 1881, 3anpaBo je [IpBu cBeTcku par Ouo Taj

KOTa0 Y KOjeM Ce KaJIIJIO MTPHjaTeJbCTBO, IIITO €BO TPpaje Beh UnTaB Bek.
Bume roguHa mpe HO mTo je AMepuka 3BaHMYHO ynuia y par 1917, a Bpio
Op30 HaKOH HEroBor H30Hujama 1914, amepruky Hapo/ je MPEMO3Ha0 XEPOjCTBO
CPIICKE BOjCKE€ M CTEKao BEIMKO IMOIITOBAE 32 TEXKIbY CPICKOI Hapoja Ka
¢1000/I1 U MHPY, Ka0 U 3a HETrOBY CIIPEMHOCT JIa CE 3a TO KPTBYje.

Moxia ¢y MOju 3eMJballd BUJCIIM OJpa3 CBOje COICTBEHE JbyOaBU Ipe-
Ma CJI00O0M W HEe3aBHCHOCTH Y XePOjCKOj OOpOM CpIICKOT Hapoma, TEIIKO TI0-
rol)eHor W paTHUM CTpajameM u nparehuM enuaeMujama y KojuMa je cTpajia-
na TpehuHa Bojcke. AMEpUKaHIHM U3 CBUX cepa )KUBOTA HUCY OCTAIU TIIyBH
Ha Baraje MyInkapara, skeHa u jere Cpowuje. Illupom Cjenumenux JlpixaBa
rpahanu cy ce 6e3 003upa Ha MOPEKIO W APYHITBEHH CJIOj OJa3Balld Ha I0-
3uB ,,CpOuju je moTpedHa Bama moMoh™ ucTrcal Ha TYyBEHOM ITOCTEPY Bajapke
Mansune Xohman u3 no6a Bemmxor para. Maben ['pyjuh, Ameprukanka ynara
3a cprickor aumutomary CrnaBka [pyjuha, MmoOunucana je nooposoJbiie u Bogehe
nojutudape mupom Cjenumennx JpkaBa aa npukyissajy momoh 3a Cpoujy.
UYygewn je rect Teaunja Py3senra xoju je neo HoBLa ox cBoje HoOenose Harpaze
nao kao momoh cprickom Hapoxy. Ho, momoh y HOBIly Huje Ouiia JIOBOJbHA.
Bpojan AMepuKaHIT CPIICKOT TOPEKJIa jaBJhalld Cy C€ Yy TOOPOBOJBIE U

MIPETIUTH TIPEKO OKeaHa Jia ce Oope 3ajeHo ca cBojuM pohammma y CpOuju, cBe
1o Conynckor ¢pponra. Hemanu 6poj AMepukanana je u 6e3 yaudopme 10Beo
cebe y onacHOCT J1a ou momoriii Hapoy Cpouje.



Awmepunuka sekapka 1p Pozamun MopToH nocrana je cuenujaiHu KoMmecap
Lpsenor kpcra u qoHOCKIa notpeniutiae Ha CoryHCKH (QPOHT Te je paania
y nosbckuM Ooramnama. Ilocie para, mapra 1919, ocnoBaina je Mehynapoaau
CPIICKH KOMUTET Kako OW TTOMOTJIa CPIICKO] OMITATUHY N1a TToxaha yHUBep3HUTeT-
cke crynuje y Amepun. Jenan mapk Ha OeorpajackoM Jleanmy, HeqaneKko ox
Awmepuuke ambacaje, HOCH BEHO UME.

Anpuna 1915, np Puuapa Ctponr, nupektop XapBapAckor (akynreTa 3a
Tporicke OOJIECTH M jeJ]aH Ol HajICHhEeHUjUX CBETCKUX CMUIEMHOIIOTa, J0IIA0
je y Cpbujy Ha "yery MEeIoBUTE MEAUIIMHCKE MucHje Pokdenepose Gonmaruje
1 AMEpHUYKOT IPBEHOT KPCTa Koja je ofurpaiia npecyaHy yiory y o0y3aaBamy
enuaemMuje Tudyca.

Awmepuuku ¢unantpon [lon ®dporuHrem mpeHeo je jeaHy ueiay AoOpo
onpemibeHy OonHuily y Crorube 1915. roqune. 3ajeqHo ca cynpyrom JeaeHom
Jlozanuh, CprnkumoM 1o poljery, MOCBETHO je JCICHU]E KUBOTA IOMaramy
Cp0Ouju ocHEBamEM JIOMOBA 3a Jiely 6e3 ponuTesba y Bpamy, beorpany u npy-
THM MECTHMa.

Maben ['pyjuh, HakoH 1mTO je oOunuia AMEpUKy NMpuKyIUbajyhu ¢uHaH-
cujcKy momoh, HacTaBuia je ca HEYyMOPHOM KaMIambOM aHUMHparba jaBHOCTH
y Benukoj Bputanuju u Ha Kkpajy noBena rpymy OpuTaHCKHX J00poBoJbala y
Kparyjesar, rje cy pajauig y O4ajHUM yCJIOBHMA.

CrnaBau HaygHHK Muxajio [TymuH, pol)eH y BojBohanckom M asopy, koju je
y Bpeme u3dujama [IpBor cBeTckor para 6uo nmoyacuu koH3yn Cpouje y byjop-
Ky, OMO je I1aBHU OpraHu3arop kKammame 3a nomoh CpOuju mupom Amepuke.
(Kachwuje, jyna 1918, ronuny nana Hakon ynacka CjenumeHux JlpkaBa y par,
[MynuH je yrunao Ha cBor npujaresba Byapoa Buicona, amepuykor npezace-
HHKa, J]a ICTaKHE CPIICKY 3acTaBy Ha japOoi u3Han bene kyhe y 3Hak comumap-
HOCTH ca HapoxoMm Cpowje.)

Y6p30 no uzbujamy para y Epornu, IlynuH, koju je paano u kao mpode-
cop Ha YHuBep3urery KomymOuja, 0CHOBAO je YHHBEP3UTETCKU XyMaHHUTap-
uu tuM ,,Columbia Relief Expedition kako 0u ce 3a CpOujy npukyrbaia, He
camo HoBuYaHa romoh, Beh u Xxuspajie TOHa XyMaHHUTapHE MOMONY 3a CHPOTHILY
U pacesbeHe nM30enmuiie: MOMOh y XpaHH, HOJBONPUBPEIHUM ajlaTkama U ce-
MeHY; JIeKOBUMa 3a 00pOy MpoTUB TH]YyCa U JeUerme IPyTruX OOJEeCTH, Kao U
JIBajieceT TeT BO3MIIa 32 aMOyJIaHTHA KOJIa M Pa3HOLICHE NIPUKYIJbEHE TOMOhH.

Jeman om MilagMx aMepUUYKHX HAEATHCTa KOJH Cy ce ofa3Baiu Ha [lymm-
HOB TI03MB M OTUCHYNH Ha bankan 6uo je ap Jlarmac Mepusenep [onn, koju
je 1915. nunomupao Ha Kosnerty 3a jiekape u xupypre Konymoujckor yHusep-
suteta. (Ha ToMm myTermecTBrjy My ce IPHIPYKUO B TOOUHY IaHa Miahu Opar
Enwor, jomr yBek cTy/IeHT.)

OpnBaxna Opaha losng u jom menecerak Mianux AMepHKaHana — OX
KOJHX je MOJIOBMHA TeK AuIuIoMHpaia Ha KomymOuju, a apyra noioBuHa cy



Oounu amepuuku CpOu y CBOjCTBY NMpeBOAMIIALA — KPEHYJIH Cy Ha OBaj Oma-
can myT. Memoapu Jlarnaca Jlonna, ,,ABantypa Ha bankany, 1915%, caga cy mo
npBH yT npeseaern y Cpouju. Ha cTpanuiiama oBe KUre BUIUMO Aa JOKTOP
Jonn Huje 6o camo mocmarpad gorahaja, Beh akTHBHU yUYeCHHK W HEKO KO
YMELIHO ONHCYje CBY XaOTMYHOCT para U NaTHhe HEBUHUX LIUBUIIA.

Hong je crurao Ha bankan jyna 1915. kao 1e0 XyMaHUTapHOT THMa YHH-
Bep3uteTa KosymoOuja. [Tomto je 32710010 MoBpe/y OKa J0K j€ paJro Y MOJbCKO]
oonuuiy y JlIoopyny y bocuu, npemernrtes je y Hur panu siedema. Jlecuo ce
na je y okto0py byrapcka o6jasuia par CpOuju 10K ce OH OTIOPaBJbao Y paTHO]
npecronunu Cpouje. Emmckon Cpricke mpaBociaBHe IpkBe JlocuTej mo3Bao
je Jonma na 3ajemHo modekajy koMmaHaupa Haaupyhe Oyrapcke BojcKe W jia Ta
MoOJI€ Jla OKyNallMOHE CHAre MoIuTeae HEeAy)KHE HUBHIIC NPUIMKOM Yllacka y
rpaz. bpaha arnac u Enuot Jlong cy ca jomr mectopuiiom miaauha u3 yHH-
BEP3UTETCKOT XyMaHUTAPHOT THMa Ha Kpajy octana y Humry Tokom yutaBor
TOT TIEPHOAA HACTaBJbajyhul a MpyKajy XyMaHHUTApHY U IpyTy ToMoh m30er-
murama u cupotumu. OcTao je u mobap O6poj npyrux AmepukaHaia, Jexapa
n OoJHMYApKH, Aa jede u Heryjy Hapon Cpouje. Mako [lona To He ciomumbe
y CBOjUM MeMoapuma, u3Iiefa Ja Ce CTame HErOBOI OKa IOrOpIIaIo TOKOM
Oopaska y Hurry 10 Te Mepe j1a je ca cBojuM OparoM Mopao Jia HarycTr Hurmn
u Bpatu ce y tbyjopk nenem6Opa 1915. (V nuctu nytHuka Ha 6poxy ,,C.C. Po-
TepaaMm*, KOjJHM Cy ce BpaTwiii y AMepuKky, ctoju ,,ap armac Jonm — 27 roquaa
— cnen.) Kaga cy 1917. ronure Cjenumene J[p>kaBe HAIlOKOH yIuie y par Ha
ctpanu CpOuje 1 leHux caBe3Huka, Jlony je oa0ujeH ox ctpane AMepuyKe pe-
rpyTHe Komucuje 300r ,,omrehenor Buga.” Ympo je y LllapnoTrcsuiy, y apxaBu
Bupyunanja 1931. y cB0joj yeTpueceT MpBoj roANHH.

HonnoB naeannszam u caocehame peduextyjy ocehama koja cy y Cpoujy
npuBnadmia nusuie mwupoM Cjenumenux Jpkasa, y TO BpeMe joll yBEK Hey-
TpasiHe 3eMJbe. JloII0B pyKOIHC omnucyje Omucke Bese u3mel)y cprckor u ame-
PHUKOT Hapoja Koje cy ce pa3Buiie TOkoM [IpBor cBeTCKOTr para 1 HacTaBUIIE 1a
ce mpoay0Jbyjy HapeAHUX TOAMHA U AeLeHH]a, YKIbydyjyhu u [lpyru cBercku
par xao ciefiehn BETMKH UCTIUT 32 YOBEYAHCTBO.

Petxo xoju Hapox je y IIpBoM cBeTCKOM pary nponaTuo BUIIE O] CPIICKOTL, a
HU HapeIHU paT HUje OMOo HUIIITA JIAKIIH jep cy U y ’eMy CpOu IiaTuim cTpa-
XOBHTY LIEHY CBOT OTIIOpa HALIUCTHMA. YIIPKOC ToMe, MHOro je Cpba cTaBuiio
JKUBOT Ha KOLIKY Kako OM MOMOIVIM NPHUIaJHULMMa aMEpUUKUX U JIPyTUX ca-
BE3HUYKHX cHara 000pEHHUX U3HAJl JyTOCIOBEHCKE TEPUTOPHjE TOKOM U3Y3ETHO
BOKHUX OOMOAIIIKKX aKIMja Mpely3eTux Ja oHeMoryhe HeMauKy IpOU3BOJbY
ropuBa y PymyHuju. Mako cy umanm jenBa TOBOJHHO J1a peXpaHe U CBOj€ T0-
poxwiie, TH o0ndHN Jhynu CpOuje cHaOIeBalId Cy MHIIOTE XPaHOM, CKIIamhalH
X M WITUTWIM Ol HAllMCTa CBE JO Olepaluje cracaBama 3BaHe Basaymnun
moct (Halijard) 1944. ronune. Moxxaa Te ceocke MOpOHIE HICY HU 3HANE 32



nomoh kojy je Amepuka npyxaina Cpouju Tokom [IpBor cBetckor para, anu cy
CBAaKaKO MCIOJbHIIC HAJBUILIN CTENECH XpaOpOCTH U XyMaHOCTH TOKOM Jlpyror
CBETCKOT' para, YIpKOC MpeTmhe cMphy y pykaMa Harpctuuke Hemauke u me-
HHX KOJIa00parmoHnCTa.

[Tocune para, HakoH mto cy CoBjercku CaBe3 U leTOBH CaBE3HUIM HCTEPa-
mu TutoB pexxum 3 KomuHTepHE M yBenu caHkuuje JyrociaBuju, AMepHUKa 1
3anan cy nputexin y nomoh. HoBemOpa 1951. Tpyman je 3arpaxkuo o1 amepud-
xor Konrpeca na ymytu nomoh jyrocioBeHckoMm Hapony. (Ctapuje renepanuje
jomr yBek mamte ,,[pymanoBa jaja.*) dororpaduje Tura u Kenennja y xomosnma
Awmepruke ambacane moncehajy mMe aa je 3anany KOPUCTHIIO IITO MMa TpHja-
Tesba Ha bankaHy TOKOM XJIQJHOT paTa, MaKo y HACOJIOIIKOM CMHUCIY HHCMO
YBEK OMJIM UCTOMHUIUBCHULIU. Y MelyBpeMeHy, AMEpUKaHLH Cy ce AeLeHHjama
JUBHJIM KYATYPHOM JOTIPHHOCY CPIICKUX MUCala, KoMeauorpada u yMeTHHKA.
JlonpuHOC MMHrpaHara u3 oBe 3eMJbe nonyT Hukomne Teciie 610 Ham je of Be-
JIMKe KOPHCTH. AMEPUKAHIIH CPIICKOT TIOPEKIIa Cy IEHTPATHE JINYHOCTH MHOTHX
3ajeqanna mupom Cjenumennx Jpxkapa, Koje Hallle APYIITBO YHHE jadurM.

Moxia O MU BUILIE OTOBapajo Ja OBaj MPEATrOBOP 3aBPIIUM H HE CIO-
Mumbyh 1eBeeceTe ToauHe MPOILIOr BeKa, ajid 0110 OM To HEHCKPEHO C Moje
crpane. Cnobonan MustonieBuh U 0CTaIU MOJIMTUYKY JTUICPH HBETOBE TeHepa-
[Mje MOJUIIH Cy Tajac HAMOHAIMCTHYKUX CTPACTH Koje cy pacrapuaie Jy-
TOCIIaBHjy yBOIehH je y MeIeHnjy paToBama | BapBapu3Ma YKJbydyjyhu orca-
ny CapajeBa u Mmacakp y Cpedpenunu. Taj ce koHpaukT okoH49a0 HakoH HATO
O6omOapaoBama y nponehe 1999. Te ronune O6uie cy UCIymeHe Tpareaujama
CBaKe BPCTE U KOPHCTUM IPWINKY /2 M3pa3uM AyOOKO KaJbeme 300T HeLyxk-
HUX JKpTaBa U3 TOT IMEPHOJIa U3 PeoBa CBUX HapoJIa ca OBUX Ipocrtopa. [ena-
HO W3 aMEpUYKe MEePCIEKTHUBE, Ta] MEPHO CyKoOa OMO je KPaTKOTPajHO CKpe-
Tamke ca MyTa CaBe3HHIITBA M MPHjAaTeJbCTBA O]l YUTABOT jeJHOT Beka. Mimamo
UCTE BPEAHOCTH M HCTE LIMJbeBe — a CpOuja )KUBH y MHUPY Ca CBOjUM CyCerMa
1 ca caMOM coOOM, Kao | Jia 3ay3Me MECTO Y €BPOIICKO] TIOPOIUIIH, KOje jOj IPH-
nazaa. Hagam ce u skenuM /1a CBU HayYHMO JIEKIHj€ U3 MPOLUIOCTH U CIIEAUMO
npuMepe Koje Cy Ham JIajid JbY/IH MomyT gokropa Jlonaa u cesbaka u3 [Ipamana.

Wako Huje mpoBeo MHOTO BpeMeHa Ha bankany, y cB0joj ,,ABaHTYpH Ha
bankany* Jlonn Hac monceha Ha 3ajenanyxe xptBe. Cjenumene Amepuuke Jp-
xaBe u CpOuja crajane cy pame y3 paMe U Ha Taj HAYMH NPEMOCTUIIC U HECaB-
naguse Temkohe. Caza MopaMo TO Jja TOHOBUMO, Kako OrcMo bankan yunHumm
MHUPHHUM H CTa0WIHUM 3apaj npocrneputera CpOuje n leHHuxX cycena u aa ou
HBeHU Tpa)aHu MOTIIH Jia yOUpY TI00BE CI000HOT M OTBOPEHOT JipymiTBa. To
je oo mmro Hapon Cpbwuje 3acmyxkyje u 3a mTa ce 6opro Jlarmac Mepusenep
Jomnn.

Kaja Pangoad Ckar, Am6acanop Cjenumenux AMepuukux /[p:kaBa
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PATHA CERAIbA JAIVIACA JOJJIA

pxuB Bojsoaune je 2014. rogune 3amoueo peanu3anyjy BHILIETO-

nuniser MehyHapoaHor npojekra ,,Bpeme—cehame—mnenturer—apxus‘

YHjU je IIUJb BpPEJHOBAkE M aHaIM3a cajpikaja IOKyMeHaTa y TyMa-
Yerwy UCTOPHUjCKUX aoralaja u mpoueca.

VY EBponu u cBety je 2014. rogune obenexeHa CTOrOJUIIHHIIIA TOYETKa
Benukor para, Hu3oM ManudecTaiyja, HAydHUX U CTPYYHHMX CKYIIOBa, TeMaT-
CKUX M3JI0KOM JOKyMeHaTa, My3ejcKe 1 OMOIroTeuke rpale, HOBUM H3/ambH-
Ma KibHura uti. MHUHHCTAPCTBO KyaType U uHpopMucama Pernyodnuke CpOuje
KOOPAMHHUCAJIO j€ W MOAPXKAJIO Te HAaydHE, CTPYYHE CKYIOBE M KYJITYPHO-
yMETHHYKe MaHU(ecTanuje y odeekaBamy OBOT jyOuieja Beka.

ApxuB BojBonHe ce y OKBHPY OBHX aKTHBHOCTH, Y CKJIaJy Ca CBOjUM MO-
ryhHocTHMa, Takohe yKJbyuHno y obOenexaBame roaummuie [IpBor ceerckor
para. bro je opraHuzarop CTpy4HHX CKyNoBa M IMyOJIMKOBama 300pHUKA pa-
JTOBa ca THX CKyIOBa, TEMAaTCKHUX M3JI0’KOM JOKyYMEHaTa U 00jaBJbHBamba rpahe
HacTane TOKoM Benukor pata kojy uyBa. Y Be3U ¢ THM, NOJCTULA] 3a MHCAHE
CTPYYHOT pajia Mmoj HacJlIoBOM ,.bankancka aBantypa [armaca longa“, ayTop-
Ka je moOwa aHam3oM caapikaja rpahe porma @. 542, 36upka qoKyMeHaTa ap
Hukose Koue Jonunha o Muxajiy [Tynuny,' koju je 3aTum usnaraia Ha Meby-
HaponHOj koHpepenuuju y HoBom Cany 2016. ronune. OBae ra JOHOCHMO Y
BUY YBOJIA, y U3MEHEHO] H JIOTTYHEHO] (POPMH, Y3 CPIICKHU MTPEBOJI PYKOIIHCa C
EHIJIECKOT je3UKa U IEroB CHITIECKH CKBUBAJICHT U3 HaBeaeHe 30upke Apxusa
BojBoaune y HoBom Cany.

Behu neo rpalje oBe 30upke 071HOCH ce Ha obelexaBame jyoueja 125-oro-
mumune pohewa Muxajna [lynuna. ¥V ckiomy o0OenexaBama T€ TOAUIIBULIE
OJIpKaH je ¥ Hay4HH cKym ,,KuBoT u neno Muxajna MaBopckor Ilynuna® y
Hosowm Cany u UnBopy ox 4. o 7. oktobpa 1979. ronune.> Tokom npumnpema

! Apxus Bojsonmue (name AB), ®. 542, 36upka gokymenara ap Huxome Koue Jorunha o
Muxajny [Tynuny, 1912—1985. (36upky je y AB cpenuna mcp parana Karuh, 2011).

2 Zivot i delo Mihajla Idvorskog Pupina — zbornik radova naucnog skupa, Novi Sad —
Idvor, 4-7. oktobar 1979, Novi Sad 1985.
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3a OJprKaBambe CKyIla CIIPOBEIEHO je U MCTPAXKHUBABE CafgpikKaja U CTPYKType
apxuBcke rpalje Koja ce OJHOCH Ha BEJIHMKOI CPIICKOI M CBETCKOT Hay4YHHKa
U TI0CTOjale¢ U MECTa YyBarma opuruHaia. 30upka Apxusa BojBoaune caap-
KU M KOTIMje JparoleHuX JOKyMeHaTa Koju ¢y HacTajamu ox 1912. mo 30-ux
roguHa XX Beka, a YMju OpUTHHAIM ce uyBajy Y Omesbemy 3a peTKe KibUre U
pyxoruce y bubmmorenn KoixymOuja ynuBep3utera, PykonrcHOM oJiesbemy
Martwuie cpricke u ApxuBy Cp6Ouje. Y 30upiu ce Hajga3u U KOMHja PyKOIHCca
»Adventure in the Balkans, 1915 (4dsanitiypa na banxawny, 1915) aytopa Jla-
rmaca Mepusenepa Jlonma (Douglas Meriwether Dold), Ha enrmeckoM je3uky
1 miucaH je nucahom mamuHOM. Opurusan ce yyBa y bubmmorenn Komymbuja
yHuBep3uTeTa, Onesbey 3a peTKe KEHIe M PYKOIUCE, Y OKBUPY apXHBCKE
nenune Jlokymenta Muxajma MaBopckor Ilymuaa, 1800—-1995.3 Bubiaroreka
Konym0uja yHuBep3uTeTra je oBaj pykonuc goomna 1962. romune on Majkuja
I'poka (Grocke Mikey) mocpencrsom bubnnoreke Bupuunuja ynusepsurera.*
bubnmorexa BupnuHuja yHHBEp3UTETa Y OKBUPY CBOjUX 30UpKH 4yyBa u Jlo-
kyMmeHTa nopoautie o, 1915-35,° a meh)y wrmMa u jenHy Bep3ujy pyKomuica
»Adventure in the Balkans, 1915, y k0joj je HAaUNIEHO HEKOJIMKO MCIPABKU
KOje HHMKaJla HUCY YHETEe y IpUMepaKk Koju ce Hanasu y bubnuorenn Komym-
Ouja yHuBep3ureTa.®

JocanammsiM HCTPaXKUBabIMa HUCMO YTBPIMIIN Ka/1a j€ PYKOIIUC HACcTao.
Jarnac [loaa HaBoau fa My je y nucamy u npucehamy gorahaja MHOTO omMo-
rao JHeBHHK meroBor Opara Enmora Jlonma (Elliott Dold) koju je on Boauo 3a
BpeMe XxyMmaHuTapHor paaa Excnemunuje Ha bankaHy W Koju caMo CIUIETOM
OKOJIHOCTH HHj€ OJy3eT NPWJIMKOM CTPOTHX TIperiea HeMauyKUX IPaHUIHUX
BJIACTH TOKOM TyToBama Opahe ox Humra no Porepmama, kpajem HoBemOpa u
moueTkoM serieMOpa 1915. rogune.’

3 AB, ®@. 542, apxuBcka jeunnna 50; Michael Idvorsky Pupin papers, 1800—1995, http:/
www.columbia.edu/cu/lweb/archival/collections/ldpd 4079580/, 4. aBrycrt 2018.

4 AB, @. 542, apxuBcka jequnnua 47, Douglas Meriweather Dold, Adventure in the Bal-
kans, 1915 (namme AB, @. 542, 47).

5 Papers of the Dold family [manuscript] 1915-35. https://search.lib.virginia.edu/catalog/
u3901273, 4. aBrycr 2018.

6 AB, ®@. 542, 47.

7 Ha rpanunusom npenasy usmelyy Hemauxe u Xonauauje apiuHcKa KOHTPOIA je Giia Bpiio
JerajbHa. [[apyHUIM Cy OTBAapaiy LENOKYIaH HPT/har M OJy3UMalli CaB MMCAHU U MITaMIIaHH
Marepujai, kao u Gororpaduje u primose. [letasbHO Cy peTpecanu ¥ camu Iy THHIH. Oxy3eTH
MaTepHjaj je IperiiefaH U KacHHje je, ako HHje OHO Oj BOJHOI 3Hauaja, BpahaH IMyTHUIMMA.
JueBank Ennora Jlonza je 6mo 3aBHjeH y NIKaMy M CaMo CIIETOM OKOJIHOCTH HEMadKH Iapu-
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Wako je mpBy paTHy TOAMHY 3aBpIimiia kao nodennuk, CpoOuja je Ha 1mo-
yetky 1915. ronune Ouna ucuprjbeHa 300r OrpOMHUX JbYICKHX T'yOuTaka u
BEJIMKUX PAaTHUX paszaparma KojuMma je Ouia usiiokeHa. Teiikohe cy Ouie BH-
IecTpyKo yBehaHe 1mojaBoM 3apa3HuX 00JecTH, HAPOUUTO M30UjamkeM ermujie-
MUje nerasor Tugyca, Koja je ocTaBuiIa KaracTpodaiHe mocieanie Ha CPIICKy
BOjCKYy M CTaHOBHHMIITBO. Enmaemuje cy mmpoxo xapaine Beh kpajem 1914, Bp-
XyHaIl cy gocturie y ¢edpyapy u mapty 1915, a HakoH Tora je, ycies mpe-
Jy3€TUX CAaHUTAPHUX M MEIUIMHCKUX Mepa, IOIUIO A0 BUXOBOT TOCTEIICHOT
cMUpHBama U mpectanka. Beh ox xpaja 1914. u mapounto mouerkom 1915.
roAMHE M3 MHOCTpaHCTBa je y CpOujy mouena Ja CTHXeE BeluKa moMmoh y me-
JUIMHCKOM 0c00JbY, CpEACTBUMA 1 HOBILY, a TIOIINJBAOIH cy Oniie Biaje, Ha-
oHanHe opranu3aiyje [{pBeHor kpcra, pa3nuuuTa JoOpOTBOpHA YAPYKEHa
u nojeaunim.® Ca usbeM npyskama XyManutapae nomohu y Cpoujy je y jymy
1915. crurna u Konymb6uja excnenunuja npyxama nomohu (Columbia Relief
Expedition), oprannzoBana y Cjeaumenium AmepudkuM JlpkaBama. C 003u-
poM Ha TO Oa cy BehmHy wiaHoBa Excrnenuuuje cauumasanu cryaeHtu Ko-
TyMOMja YHHBEp3HUTETa M J1a je MyTOBame OPraHW30BaHO Ha YHHUBEP3UTETY,
cMaTpaJo ce Ja je MUCHja 3BaHNYHHU noayxBaT Komymouje.

Konym06wuja excnienuiujy npysxama nomohn Cpouju nokpenyo je Muxajino
[Mynun, npodecop KomymOuja yHuBep3uTeTa u nmoyacHu KoHzyn KpasbeBune
Cpbuje y Bbyjopky, BeIMKN HAyYHHWK y YIJICAHUA 4WIaH aMEpPHUKe aKaJIeMCKe
3ajeqauie. Ocnamajyhu ce Ha CBOj BUCOKH TOJIOXKa] Y HAYYHUM KPYTOBHMA,
yuM je u30uo IIpBu cBercku par, [lynuH je MHTEH3UBUPAO CBOj HAIMOHAJ-
Ho-mouTHUku pang y CAJl. bruo je Bpio akTWBaH y MPHUKYIUbAY U CIIAKY
nobposossana y CpOujy 1 cakymubamy npuiiora 3a nomoh cprckom Lipsenom
KpPCTy. Y aMepUyKOj IITaMITH JIJaBao j& pPOJI0JbYOHBE M3jaBe KOje CYy HECYMHbH-
BO yTHIIaJIe Ha TO ma ce yop3a momoh Cpouju. Ocum Tora, cpricka 6opba 3a
cnobony Hammia je Ha mupok oxajek y CAJl. Jeman on ocnoBuux Ilynuno-
BHUX 3ajiaTaka Ouo je obaBemTaBame IMUPE jaBHOCTH ca IijbeM J1a ce y Cpoujy
yIyTe pasHe MucHje (peko aMepudkor L[pBeHor KpcTa), CTBOpE MOTIIOPHH

HUIM ra HUCy oTKkpuiu. AB, @. 542, 47; 67-68.

8A. Murtposuh, I1. Usuh, /1. XKuskosuh, I1. [Tanasecrpa, [I. Menakosuh, P. Camapuuh, B.
Tewmh, Og Beprunckoi konipeca go yjequrera: 1878—1918, y: icropuja cplckor HapoJa, Kib.
6, Tom 2, beorpan 1994, 79.
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onoopu (Onbop 3a momoh Cpouju — Serbian Relief Committee) n xymanuTap-
Ha ApywmTBa 3a nomoh geuu (Yapyxkeme 3a 30pumbaBame CPICKEe CUPOYaan
— Serbian Child Welfare Association). OBe opranuszaiuje cy JenoBajie TOKOM
Benukor para ca 3anaxeHuM ycrexom.’

Konym0Ouja excnenunmja npyxama nomohu Tpebasa je na paau Mojg Cy-
nepBU3MjoM aMmepuyikor LlpBeHor kpcra U umana je b Jia IOMOTHE y CHa0-
JeBamy cBHX JenoBa CpOuje XpaHOM, MEAMIIMHCKOM OIPEMOM M JICKOBHMA,
Jla TIOZIcTaKHe M30ErNInIe 1a ce U3 NpeHacebeHUX IpajioBa BpaTe y CBOje Ha-
IyIITEeHe JIOMOBE U Jla UM IIOMOTHE Y I0/IM3amky HOBUX yceBa. Excrienunuja je
Tpedana na nonece y CpOHjy U BEJIUKY KOJMYUHY MOJHONPUBPEIHUX AJIaTKH,
CeMeHa U JIp. Kojy je 00e30ea1o Cprcku 0100p 3a MOJLONPUBPEIHY TOMON 13
CAJI (Serbian Agricultural Relief Committee), a koja je Tpebaso aa ce moaenu
cupoManiHoM cranoBHuIITBY.'" [linaH je Ono ga ABajieceT u MeT CTy/AeHaTa ca
Komym0Ouja ynuBepsutera nmpoBeny jeto y Cpouju u aa ceauire Excnenummje
Oyne y Humry. busio je npenBuleHo a ce u3 AMepuKe, yciea HelocTaTka pe-
BO3HUX cpefcTaBa 'y CpOuju, mornpemMe U ayTOMOOMIIH KOjuMa O XyMaHHUTapHa
nomoh Omina aucTpuOyHrpaHa mMHUPOM 3eMibe,'! The cprcka Biiaja WM BOjCKa
oxpene.'? Benuku 1e0 GUHAHCHJCKUX CPECTaBa 3a 0Baj MOIyXBaT 00e30e11o
je amepmuku Omxoop mmmocpha (Committee of Mercy) koju je 3a oBe cBpxe
nonupao 10.000 monapa," nok cy ocrane XymMaHUTapHE OpraHH3alHje U I110je-
JUHIN cakyrwan jour 15.000 momapa.'

° D. Zivojinovié, ,Nacionalno-politicki rad Mihajla Pupina u Sjedinjenim Ameri¢kim
Drzavama 1914-1915%, y: Zivot i delo Mihajla Idvorskog Pupina — zbornik radova naucnog
skupa, Novi Sad — Idvor, 4-7. oktobar 1979, 360-361.

10°AB, ®@. 542, 47; 1. Ipopecop Muxajno ITynuu, y jyny 1915, HaBoau 1a ce y jyxKHOj
Cp6ujun Hanaszn oxo 600.000 u3bermna n3 cepepo3amnagHuX JIeJI0Ba 3eMJbe KOjU )KUBE 30HjeHH
y I'paJloBUMa Y HEXUTHjEHCKIM yCJIOBHMa, 03 cpe/icTaBa 3a )KUBOT U JOBOJBHO XpaHe. neja je
Onia 1a ce 0BO CTAHOBHHMINTBO BPaTH y CBOjE JIOMOBE H Jia IIOHOBO NMOKPEHY HMOJHOIPHBPEAHY
MIPOU3BOAY. ,,AMepruku ctynent y Cpouju®, y: Honutnuka, 18. jyn 1915, 6poj 4062, 1.

' CpGuja je 1915. ronune uMana Benukux mpobiema ca caobpahajHunaMa ¥ OPEBO3HUM
CpeICTBUMA, TE je KoMyHHKanuja n3mely mecra 6uia 3HatHO oTexaHa. [TyTeBu cy Ouu omrehe-
Hy, npyra xa ConyHy, maBHa caoOpahajuuna CpOuje y Tom nepuony, 6uia je npeonrepehena,
HUje OMJIO JI0BOJEHO BaroHa M JIOKOMOTHBA. Biraana je Hecrammna 6eH3uHa, a 3a HoTpede Bojcke
Ouia je peKBUpUpaHa TOTOBO CBa PAcIONIOKKMBA CTOKA 3a Bydy. A. Murposuh u np., Og bepnun-
ckoi Konipeca go yjegurserva: 1878—1918, y: Ucropuja cprickor Hapoaa, Kib. 6, Tom 2, 76-77.

12°0x nomacka y Cpbujy 10 3aBpiieTka HeHOr paja, EXcrenuuujy je BOIMO MHHHCTap
yHyTpammsux nociosa Kpassesnne Cpouje.

13 «“Appeal Issued for Red Cross Volunteers”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII,
Number 159, 26 April 1915, 1; “Calls for Autos for Serbia”, The New York Times, 30 April 1915.

14«25 Columbia Men to Help Serbian”, New-York Tribune, 2 June 1915, 5.
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[IpBu mo3uB BoOHTEpHMA 3a XyMaHHUTapHH pajn y Cpouju y okBupy Ko-
nymbuja ekcrieaunuje 3a nomoh objasibeH je 26. anpuna 1915. y nHeBHOM ria-
cuny Konym6Ouja yuusepsurera, ,,KomymoOuja nejimu cnekrejtrop™ (Columbia
Daily Spectator), a morom u 30. anpuna y ,,bbyjopk tajmcy* (The New York
Times)."* Y no3uBy ce HaBoau jaa je Excnienuuujy opranuzosao Muxajio Ily-
MUH ¥ TI03MBajy CE€ BOJIOHTEPH, CTYICHTH Ca CBHX aMEPUYKHX YHHUBEP3HUTETA,
Jla ce TIpujaBe 3a XyMaHuTapHu pajay CpOuju Tokom JeTmer pacimycta. [loceo-
HO je HarjamieHo fa 0u Owio 100po Ja 3aMHTEPECOBaHM CTYJEHTH MOCEIY]y
ayTOMOOWII WJIH Jia 3Hajy Ja yIpaeibajy Bo3uioM. Haseneno je u na he cse
OUTH YyYHMILEHO Jla Ce WIaHOBM EKcnenunuje 3amrTure o paTHUX OMACHOCTH
— na Hehe OMTH M3IaraHy paTHUM JiejcTBUMA U J1a he OMTH mpeay3eTe BHCOKe
Mepe 3allTUTE TIPOTUB 3apa3HUX OOJIECTH, y TIPBOM pey TPOTUB IETaBor TH-
¢yca. Cpencrsa nobujena ox Ondopa muitocpha Tpebdaro je 1a Oyay yTpoireHa
3a OIpeMame CIICIUjaJIHOT KaMIla yija O HajcaBpeMeHH]ja orpeMa 0oe30e1uiia
MOTITYHY 3aIITUTY WwiaHoBa Excrieqummje on moryhux 3apa3nux 60iecty.

IIpodecop [lynwuH je 14. maja 1915. rogune Ha KomymOuja yHuBEep3uTeTy
OJIp’)Ka0 CacTaHaK ca CTyJEHTHMa 3aWHTEPECOBAHUM 3a XyMaHHUTapHU Paj y
Cpbuju y oxsupy KoaymbOuja ekcrieaunuje mpykama momohn.'® Tom mpuu-
KOM je o0jacHHO Koju cy 3amanu Excriegummje, xoje 6e30enHocHe mepe he
OuTH mpeny3uMaHe 1a Ou ce Crpeyusia eBeHTyalHa 3apa3a lheHuX 4ianosa'’
U 1103Ba0 je CBE 3aMHTEPECOBaHE JIa ce IITO Npe MpHujaBe. Y OKBUPY MPHUIIPEM-
HUX aKIuja 3a oprannzoBame Excrieanmmje, [lynun je na Komymbuja yHUBEp-
3UTETy OPTaHU30Ba0 U npeaaBame Jenene Jlozanuh o mpuinkama y Cpouju.'®

Konym0uja ekcrienuiyja npyskama MOMONN UCIUIOBHIIA j€ U3 HbYjOPIIKE
nyke napoOpogom Temuctokie 26. jyra 1915. u ymyTuia ce xa mpBoj ofpea-
HULM, HajBehoj rpukoj myuw, [Tupejy. Excienuuujy cy unHuIa 1BajeceT u ye-
THPH CTYJIeHTa, yriaBHoM ca KomymOuja yHuBep3urera,'” u 1BaeceT U mecT

15 «Appeal Issued for Red Cross Volunteers”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII,
Number 159, 26 April 1915, 1; “Calls for Autos for Serbia”, The New York Times, 30 April 1915.

16 «prof. Pupin Tells of Serbian Relief”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII, Number
176, 15 May 1915.

17 Jenmna ox mpeBeHTHBHUX Mepa je TpeGano ga Oyle M BAKIMHHCAbE 4IaHoBa Excrend-
I1je HOBOOTKPHBEHOM BaKIIMHOM IPOTHB TH(]Yyca, Kao M BaKIMHAMA MPOTHB JPYTHX 3apa3HHUX
Gonect.

18 “Serbia’s Condition Vividly Disclosed”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII,
Number 181, 26 May 1915, 1.

19 E. Colbi, G. R. Bell, E. E. Childs, A. J. Cokefair, D. M. Dold, W. E. Dold, W. W. Eaton,
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Cpba n3 Amepurke KOjH Cy WIIITH Y CBOjCTBY NMPEBOMIIAIIA U KOjU Cy Tpedaiu
na ocrany y CpOuju u HakoH noBpatka excrieauimje y CAJl te jecenu.” Ex-
crenuidja je Tpedaia ja UCIUIOBH JIECET JlaHa PaHH]je, alk j& HEKOJIMKO JiaHa
npe 1ojacka, 1aTyM MmyTa nmomepeH.>! Ayromo6uian notpeouu 3a Excrienunujy,
YKYITHO 24 noceOHO HabaBJbEHHX 3a OBe MoTpede, mocnatu ¢y nyT EBporne pa-
HHUjUM 11apoOpoom.*

UnanoBu Excrienumuje cy 6e36emno cturau y [lupej um mocme kpatkor
npenaxa HacTaBWIU cy myT Opoxom y ConyH, Tae cy cturiu 16. jyma 1915.
roaune.” YV CojyHy cy OCTali HEKOJIMKO JiaHa ¥ MOTOM Cy BO30M HACTaBH-
au myt no Huria, rae cy crurm 24. jyna.®* Tlpse nBe Henesbe, yekajyhu ay-
TOMOOMJIE M ONpeMY 3a KaMIl, WiaHOBH Ekcreauuuje cy OMIM CMELITEHH Y
HuKkoj Jpyroj pesepeHoj BojHOj Oomuuim.” Y mMehyBpemeny cy momaranu
y XyMaHHTapHOM paxy y Humry, a ca aktuBHOCTHMA 300T KOjuX je Excrienm-
uuja u nocnara 'y CpOujy, oTmouenn cy Tek kKpajem aBrycra. [Ipema cBeno-
yemy wiana KoinymOuja excnieaunuje npyxkama nomohu ['unoepra Canaepca
(Gilbert Sanders), Tana je neo Excnenunuje 6uo ynyhen Ha jyr Cpouje u y
MakenoHujy, ca IuJbeM IpoBepe clipoBol)ermha MPoNrucaHuX CAaHUTAPHUX Mepa
y 00opOu mpoTuB THU(YCAa U eBUICHTHPaka 000JICIUX O] 3apa3HUX OOJIECTH.
Onu cy ayromoOmirmMa oOmasiiy 3abadeHa IIaHMHCKa cella M 3aceoKe, ue-
CTO pu3uKyjyhu cBOje )KMBOTE Ha CTPMHUM, TEIIKO MPOXOAHHM IJIAHUHCKUM
myTeBuMa. EnmnaeMrononika cutyaiija y TuM MecTuMa Omia je moopa, 3apas-
HUX 0O0JIECTH TOTOBO Ja HHje Omo. CTaHOBHUINTBO, YIIIABHOM JKEHE M JIela,
Bpahasno ce cBakogHeBHOM xuBOTY. Jpyru neo Excnenuiuje 6uo je mocnat

G. K. End, A. E. Evans, A. M. Frantz, E. H. Jessup, P. F. Jones, L. L. Little, G. B. Logan, D.
S. McChesney, W. H. Mallory, D. Peters, W. Prickett, P. H. Ryan, G. Sanders, P. Smith, M. A.
Tancock, D. D. Warner, M. Banitch. — “Students Going to Serbia”, The New York Times, 24 June
1915; “Columbia Men Sail to Relieve Serbs”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII, Number
185, 5 July 1915, 1-2.

20 AB, @. 542, 47; 1. “Columbia Men Sail to Relieve Serbs”, Columbia Daily Spectator,
Volume LVIII, Number 185, 5 July 1915, 1-2.

2UAB, @. 542, 47; 1.
22 «Students Going to Serbia”, The New York Times, 24 June 1915.

23 «“Columbia Party Reaches Greece”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII, Number
212, 11 August 1915, 1.

24 «“Columbia Volunteers in Stricken Serbia”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX,
Number 20, 20 October 1915, 5; “Eye Witness’ Account of War Conditions in Serbia”, Columbia
Daily Spectator, Volume LIX, Number 54, 2 December 1915, 7.

25 “Columbia Volunteers in Stricken Servia”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX,
Number 22, 22 October 1915, 5.
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Ha ceBep Cpobuje, y pernon Cmenepena u [loxxapeBia, Te Cy IMaliu 3aaTaK
Jla TPaHCHOPTYjy KyKypy3 Y CKIQAMIITA MU 0 HajOJIKe JKeJIe3HUYKe CTa-
nute. Takohe, KyKypy3 je JocTaBJbaH U CTAHOBHUINTBY. CBU NIOJHOTIPUBPETHH
PazoBH U TPAHCIOPT Cy OMIM 00aBJbaHM YKypOaHO, jep ce OYEKHBAO CKOPH
HaraJ HeMaJyKe W ayCTPHjCKe BOjcke.?

Kpajem centemOpa u TOKOM TIpBe MOJIOBHHE OKTOOpa 1915. roauue, 1o
oxoHuamy pana Excnemnmmje, y Cjenumene Amepuuke [[p>xaBe Bpatuio ce
JieceT WIaHOBa, 0K CY OCTaIM WIAHOBU HACTABWIIM CA XyMaHUTapHUM pajioM
y Cp6uju n bocun nmox oxpusbem LlpBenor kpcra. Melyy orrMa Koju cy octanu
ouo je u Harmac omnm.

Harnac Jlonz je mocie 3aBpieTka paga KomymOuja excrieguimje mpyxama
nomohu, XymaHuTapHu pan HactaBuo y oopyny, y bochu, tae je paano xao
JeKap y 1mosbckoj OomHuim.”” VI3HeHaaa, jeJHOT jyTpa MpoOyaro ce MOTIYHO
ciern. Huje TagyHo mo3HaTo 1mITa je moBerno jo omrehema merosor Bua. Jomny
jEIHOM YJIaHKY HaBOAM Aa CY HajBEPOBATHM]E Y3POLH TOT CTamba OMIIN BEJIHKH
(bHU3MYKK HATIOP U TJIaJ1 KOJUMa je CBAaKOIHEBHO OMO M3II0KEH,” IOK y Ipyrom,
U3pakaBa CyMmby J1a Cy MpoOJIeMH ca BUJIOM OMJIM y3pOKOBaHHU IEjCTBOM Me-
TaHOJIa, TOKCUYHOT aJTKOX0JIa, KOjH je, He 3Hajyhu, KOPUCTHO 3a Je3UHPEKIU]Y
KOXK€ YMECTO MEJMIIMHCKOT ankoxoya. CMarpao je ja cy HeMadKu areHTH 3a-
MEHHJIM MEIMIMHCKU aJKoX0J MeTtanojom.”’ Paau sedera Bpatuo ce y Hu,
e ra je 3aTekia oyrapcka o0jasa pata Cpouju.™

[Mocne moBnavema cpricke Bojcke n BehuHe ctanoBHUITBa M3 Huma, [la-
rirac J{onn je 3ajetHo ca joul MeTOPUIIOM CBOjUX aMEPUUYKHX MPHjaTesha 0CTa0
y rpany. Y Humy cy nmopen Jarnaca ocranu meros 6pat Ennot Jdonz, Jlepoj
JI. JIutn (LeRoy. L. Little), Eamep E. Yajanc (Elmer E. Childs), I'nen P. Ben

26 «“Columbia Volunteers in Stricken Servia”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX,
Number 24, 25 October 1915, 5.

27 “Columbia Students Safe”, The New York Times, 19 October 1915.
28 “Nish Surrendered by an American”, The New York Times, 25 December 1915.

2 D. M. Dold, “Surrendering Nish”, Everybody’s Magazine, Volume XXXIX, July to
December 1918, 90.

30 AB, ®@. 542, 47; 5.
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(Glen R. Bell) n Huxomac Heoxosuh (Nickolas Neockovitch). Tokom oBor me-
puona o6paha Jlonn aucy umanu kontakt ca CAJl, Te cy ce y nenemopy 1915,
y aMepHUKOj IITAMITH [0jaBUIJIe BECTH Ja Cy uX 3apoodmnu Byrapu.’! Jlarmac
Honn je 24. noBeMOpa 1915. mocmao mucmo muanctpy CAJl y ATHHHE y KOjeM
ra je obaBectHo jaa cy OuBmu wianoBu Komymouja ekcniequuuje y Humy u na
Cy HAaCTaBHIIM CBOJ paJ] O] OKpuJbeM byrapcke, aju je To MMcMO JI0 aMepruKe
jaBHOCTH CTUTJIO TeK 19. nerembpa.®

Pyxomuc ,,ABantypa Ha bankany, 1915.“ nounme onucom gorabaja koju
cy ce 30mu 6. HoBemOapa 1915. roaune, nana kana cy y Hum yuute 6yrapcke
tpyne.* BehrHa CTaHOBHHUINTBA KOje C€ HHj€ MOBYKJIO Ca CPIICKOM BOjCKOM U
Koje je octano y Humry cy Owuie xeHe, ctapuju Jbyau U MHoro zene. CBH cy
OWIIM y BEJTMKOM CTpaxy u cMatpai cy na he outu youjenu yum byrapu yhy y
rpan. MehytuMm, Te HOhm u3melyy 5. u 6. HoBemOpa, Hum je ctpamao o /IBazge-
CeTOT IyKa CPIICKE BOjCKe, ITyKa KOjH je OMO cacTaBJbEH OJ 3aTBOPEHUKA, KOjU
cy OWJIM IyIITeHH U3 3aTBOpPA M PErpyTOBaHM y BojcKy. Jlan mpe Tora, y benoj
[Tananny, y oBoM myKy je u30mia moOyHa M rpajl je orjbavkalia M 3armainia
noOymeHnyKa Bojcka. [lon aejcTBOM amkoxoia MoOYHEHHIN CY ce YIyTHIH
y Humr. TIpoBaseuBanu cy y kyhe 1 npoJaBHHUIlE, JbAUKaIH CY U YHHIITABAIH
CBE IITO OM ce HAILIO ucrpe] BHX. JIoKanu y TIaBHOj YJIHIM Cy OWIN MOT-
MIyHO YHHIITEHH, a po0a KOjy HUCY OJHEJHM Jexana je pasdamaHa v u3raxe-
Ha 10 OJaTHkaBoj KaapMu. TokoM JaHa, TOOYHEHHUITH CYy ¢€ OOPYIIMIN U Ha
CKJIAJMIITA y KOjUMA je YyBaHa XyMaHHTapHa nomoh* MpUYMHUBLIN 3HATHY
MaTepujaiHy mreTy.>

VY toj armocdepu Oyrapcka Bojcka ce npubmmkiina Humry. Bojehn ce 3a

31'“In Hands of Bulgars”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX, Number 59, 8 December
1915, 6; “Columbia Boys Prisoners”, The New York Times, 12 December 1915.

32 “Columbia Men, Held by Bulgars, Safe in Nish”, New- York Tribune, 19 December 1915.

3V pykonncy Aganimiypa... ce HABOIM 14 je To 5. HoBembap 1915, am HAKOH KOHCY/ITO-
Bama CTPy4HE JuTeparype yrBpheHo je na ce paau o 6. HoBeMOpy 1915. ronune.

34 3ajesHO ca CPIICKOM BOjCKOM H CTAHOBHHMIITBOM i3 Hia ce moBykma n BelinHa wiaHoBa
CTpaHHUX XyMaHUTapHHUX MHcHja. Mehytum, 6mio je Hemoryhe ma ca cobom moHecy U XyMaHH-
TapHy omMoh kojom cy ympasieanu. Tako je y Humny octano HM3 CKTaauIITa IyHUX XpaHe, pode
1 MEIHMIHUHCKe onpeme. Heka o1 BHX ¢y y OBUM JJaHMMa Ouiia 1ol yrpaBoM OHMBIINX YIaHOBA
KomymOuja excrienunmje mpysxama momohu. Hbuxos 3agarak je 610 Ja Boje padyHa O Mararu-
HHMMa | JIa Y TIOrO/THOM TPEHYTKY, Ka/ia OHM TO IPOLIEHE, MOJIeNIe 3AJIMXe CHPOMAIIHIMA U OHHUMa
KOjHMa je TO MOTpeOHO.

35 AB, @. 542, 47; 2-4, 6-7, 13-15.
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’KUBOTE CTAHOBHMKa rpaja, enuckon Humku Jlocutej (Bacuh)* 3arpaxuo je
nomoh oy OuBIIMX wianoBa KomymOuja excniequipje Aa 3ajeJHO ca BbUM J10-
yekajy Oyrapcke cHare, Hajajyhu ce aa hie amepryka HEYTPaIHOCT M YTHUIIA] Y
byrapckoj cacuTi CTaHOBHHIKE Of CTpajama. Tako je amepudka Jelierarja,
y cacraBy [arnac ona, Jlepoj JIutn u Hukonac HeokoBuh, kpenyna ca enu-
ckoroM [locutejeM y cycpet Oyrapckoj Bojcim. [Ipenajyhu rpan HempujaTesny,
enckorn Jlocutej je oapxao moTpecan roBop Monehn ux jga y rpan yhy Tuxo
u 0e3 ymorpebe cuine. Byrapuma ce 3atum obparuo u Jona. OH je oOjacHno
pasior ocTaHka AMEpHUKaHaIa y rpay, 3aMoJIio je Oyrapcke BOjHHKE Ja HE JT0-
3BOJIE HUKAKBO HACHJbE MIPeMa He3alTHheHOM CTaHOBHHUILITBY, U MOJIMO /1 4y~
Bajy CKJIaIUIITa ca XyMaHuTapHoM nmomohu. Ha To je Bucoku Oyrapcku opuuup
oarosopuo na byrapcka He nonasu kao ocBajad, Beh kao 3aIlITUTHUK | 1A CTa-
HOBHHILTBO HE Tpeba Ja ce miamy Ouio KakBor Hacusba. O oBuM Joralajuma,
npenaju Huma bByrapuma, kacHuje je mucana OnimpHO 1 aMepryKa mrammna.’’
Harnac Jona, onucyjyhu 6yrapcky okymnaiujy Huiia, HajBuIiiie roBopu o
NpUIMKaMa y HUIIKUM OOJHUIIAMa M CTamy 3aJMXa U3 XyMaHUTapHe momMohu
3a KOjy ¢y AMepUKaHIM OWIIM 3aay>KeHH. 3a Oyrapcky OKyNanuoHY yIpaBy
HABOJIU JIa C€ ITPpeMa BHUMa F'OTOBO Y CBAaKO] MPHIIKIM O HOCHIIA 100po. JIepoj
Jlutn, jenan on OuBmmx wiaHoBa KomymOuja excrienuiyje, OUo je TOMMCHUK
,Ibyjopk TpuOjyna“ (New-York Tribune). 3a70BOJbHU HETOBUM YJIAHKOM O
npenaju Huma, Byrapu cy ra o0jaBuim y cBUM OyrapckuM HOBHHaMa W O]l
IEra Cy 3aXTeBaJi Jla CBAKH JIaH HAIMIIIE 10 jeJaH HOBU TekcT. Jlonx je cma-
Tpao Ja je Oalll To HajBUIlE JOMPHHEIO CTAOMITHOCTH T0JI0Kaja OMBILIKX YJjia-
nosa Komym6uja excriequnuje y Hurry 3a Bpeme Oyrapcke okymanuje.
IMoueo je 3uMcku mepuos, y rpaay je Biagaia HeCTAIIWIA XpaHe, MEIn-
OUHCKHUX MOTPENIITHHA, OrpeBa, OEH3MHA, CPIICKH MAITUPHU HOBAIL je Mporia-

36y pykonucy Asanimypa... ce He HABOIM MME EIUCKOIIA, AJIU j¢ HA OCHOBY APYTHX H3BOPA
yrBpheHo na ce paau o enuckony HumkoMm Jocurejy (Bacuhy). B. Kntanosuh, y: Huw y Ilpeom
ceeitickom paiy 1914—-1918, Hum 1985, 363.

37 Kana cy ce 6paha Jlonn Bparuna y CAJI, Bequky 6poj aMepHuKHX Meauja je 00jaBuo
npuuay Jarmmaca Jlonma o npenaju Huma Oyrapckoj Bojemm. “Serbs Sack in Flight from
Bulgarians”, New-York Tribune, 19 December 1915, 10; “Nish Surrendered by an American”,
The New York Times, 25 December 1915; “American Surrendered Nish to the Bulgars”, Evening
Star, 25 December 1915, 11; “New Yorker Gave Up Nish to Bulgarians”, The Washington Times,
25 December 1915, 2; “American Yields Serb City to Bulgars”, E/ Paso Herald, 25 December
1915; “All Depended on a Blind American”, The Ocala Evening Star, 25 December 1915, 1; “He
Gave Up Nish”, The Topeka State Journal, 25 December 1915; “American Surrendered Serb
Capital”, The Hartford Republican, 31 December 1915.

3 AB, @. 542, 47; 25.
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meH 0e3BpeHUM, a CpeOpHOM JTMHAPY je cMameHa BpeaHocT. Y Humry je 6mo
3aBeJICH MOJIMIU]CKH Yac, CTAHOBHHUIUTBO je MOPAJIO /1a Ce PHjaBH OyrapcKumM
BJacTUMa pajy Imomuca, HapeheHa je mpenaja opykja U MyHuije. MHoru
craHoBHMIM Huma, 3abapukaaupann y cBojuM Kyhama, HUCY 4yim 3a OBa Ha-
pehema, Te HUCY HU MOCTYNWIN IO BbUMa. byrapcku BOjHUIM Cy TpeTpakuBa-
mu xkyhe y moTpasu 3a opyXjeM U MyHHIIHjOM KOja HHje MpeaTa, Te Cy MHOTH
craHOBHHMIM Huma Ommm yxammrenu. J[ona U ocTainy WIaHOBH €KCIEIULHje
Cy MOKYIIABaJIM Jia IIOCpeayjy n3Mely mperameHor CTAaHOBHUIITBA U OyTrap-
CKHX BIIAaCTH W moMmorHy HecpehuuMm spyamma. Takohe, cmaTpanu cy u ga je
JI0IIA0 TPEHYTaK Ja ce 3aIMXe XpaHe U3 XyMaHHTapHe MoMohH KOjoM Cy OHU
yIpaBibajy MoJele TIaJHOM cTaHOBHUINTBY Huma. OBe miaHoBe je ocyjeTHo
yla3zak HeMadke BOjcke y rpai.’*

VY ToKy camo jemHor momoaHeBa, mpeko 80.000 HemadkuX BOJHHKA TPO-
Mapiuupaino je ynunama Huma.* Cea oBa Bojcka je Te HOhM cMemITeHa 1o
kyhama y Humry. ¥V toky Hohm, Bianajyhu ce 0e3 MKakBHX cTera, HEMadKH
BOJHUIIM Cy TIOYMHWINM HU3 pa300jHUIITABA, pa3apama M 3Bepcrasa. [lox nej-
CTBOM aJIKOX0JIa, 0axaTor MOHAIIamka, TJbaYKali Cy ¥ YHUILTaBaJIH CBE ILTO Ce
Hanuio npea kbuma. OBH BOJHUIIM Cy CyTpaJiaH HarmycTin Hutr, anu cy jgonum
apyrd, npema J[on1oBUM pedrMa, ca joul TOpuM HoHamameM. [lona HaBoau
Jla je HEKOJIMKO YKeHa 300T 3BepcTaBa HEMAUYKHX BOJHUKA MIOYWHHIIO CaMOyOH-
ctBo. [lopen ocranor, Hemmm cy CKpHaBUIM B CPIICKE OOTOMOJBE: Y HUIIIKO]
CabopHOj IPKBY CYy CMECTHIIH KOHE, a Y jeIHOj MaJioj IPKBU M3BaH Tpajia Ccy
YHUILITHIA HKOHE U JIeBacTHpalii cakpainy rpaheBuny.! OBakBa cutyaiuja je
NOTpajasia HeKOJIMKO JlaHa, CBE JOK Cy HeMaydKe TpyIie IpoJasuie kpo3 Humr.

Kpajem HOBeMOpa, Opaha Jlonn cy omryunia ma Hamycre Humn u ma ce
Bpare y CA/Jl, mpBeHCTBEHO jep cy JlarmacoBu npo0ieMu ca BUAOM OUBaIK CBE
Behn. Ca muma je Ha myT kpenyo u foktop Ilajn (Pyle), koju je paauo y okBupy
AwMepuuke XymaHUTapHe MucHuje y Bojaoj 6omaumm y Humry. Jlutn je orumao
Ha QpoHT u Tpebdajo je Ja n3BemTaBa u3 Oyrapcke Bojcke, 1ok cy bem, Yajmuc
u Huk tpebamm ma octany y Humry jomr Heko Bpeme M Ja ce IMOCTapajy na
pacrnozena XxyMaHUTapHe MOMONH KOjOM Cy yIpaBJballi IPOTEKHE Y HajOOIbeM
peny. ITotom je 6uno manupano aa ben n Yajnuac kpeny 3a 6pahom Jonn, a na
Huxk ocrane y Humny u caueka JIuTioB moBparak ca ¢hponra.*?

3 Uero, 32-35.
40 HUcro, 36.
41 HUcro, 41.
4 Hcro, 42-45.
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Bbpaha lonn u [1ajn cy myroBanu necet gana oq Humma mpexo Coduje, by-
mumremre, beva, bepanna no Porepnama. EBpona je 6uma y paTHOM miiamMeHy
U IyTOBATH je Omio ckopo Hemoryhe, moceOHo Ha bankany. [IpeBo3Hux cpen-
cTaBa je OmIIo Malo, MoTpedHa JOKyMEHTa 3a MyT je OMIIO TeIKo MpuOaBUTH,
a IapuHCKe KOHTpoJie cy Omie Bpio puroposne. M3 Porepmama 3a CAJ cy
ucrutoBuian 10. geeMOpa, a y BbyjoOpIIKY JYKY Cy cTUIM 23. neneMopa 1915.
roaune.* Tume je Oankancka aBantypa [larmaca Jlonaa 6ua 3aBpiieHa.

[IperienamemM JTHCHOT U EJICKTPOHCKOr Kartanora bubmuorexke Matwuiie
cpricke u YHuBep3uTercke OmOmmoreke y Hosom Cany, yTBpawimm cMo na
pykonuc ,,Adventure in the Balkans, 1915 Hukaga 1o caja Huje y LEIUHH
MyOJIMKOBaH Ha CPIICKOM je3HKy, Beh caMo MpeBoJI Jiefia PyKOIHca y YeTUPH
n3nama.t*

MucnuMo a oBaj W3aBayku nmoayxsaT ApxuBa BojBoanHe mMa U Bac-
MUTHO-00Pa30BHU KapakTep, jep he JonpuHeTH HOBOM, IIPOMEHCHOM OJTHOCY
mvpe 3ajeHUIle TpeMa KH3M U apXUBCKOj Ipahy, Kao W CIIO3HAjU Ba)KHO-
CTH 3alITUTE KyNTypHUX AoOapa. CamMo Ha Taj HAUMH H3MeHuhe ce U OJHOC
npemMa HallMOHAITHOM KyJTYPHOM Hacliel)y, a ’iheroBo KOHA4YHO YKJbYUHBAE Y
cBecT Jpyau nocrahe HeomtokHa motpeda. To he Outh oHa mpaBa, BpXyHCKa
3alITUTa, yTeMeJbeHa Ha ca3Hamy J1a UyBaleM KyJITYpHOT Hacieha, ayBamo u
COTICTBEHHU M HAIIMOHAIHH WACHTHTET. TrMe heMo oka3aTH Jla CMO HCTHHCKU
OAIITHHUIIM €BPOIICKUX KyJITYPHHX M TyXOBHHX BPETHOCTH, H/I€ja U TEKOBHHA.

VY tekcty ,,Adventure in the Balkans, 1915 je y noTmnyHocTH cadyBaH mpa-
Bonric u ctun Jlarmaca M. Jlonga. Cpricky NMpeBOJHM €KBHBAJICHT je TpHIIa-
rol)eH HOpMHU CaBpEMEHOT CPIICKOT je3HKa.

* Vcro, 46-71.

4 O6jaBibenn cy peBoM Jea PyKOIHca Koji ce dyBa y bubmuorern Bupyunnja yHu-
Bepsutera. /1. M. lono, ,,Banmyprujcka woh*, y: Paitina tupecitionuya Huw: 1914. u 1915, Humm
2014, 334-343; D. M. Dolo, ,,Valpurgijska no¢, y: Nis u delima putopisaca: od IV do XX veka,
Nis 2001, 296-303; 1. M. Jlono, ,,Banmyprujcka Hoh®, y: Paitina apeciionuya Huw: 1914—
1915, Hum 1996, 271-279; 1. M. Jlono, ,,ABantypa Ha banxany (1915), y: I paguna, yacomnuc
3a KIbHKEBHOCT, YMETHOCT M JIpyLITBeHA ITUTamka, op. 68, 1995, 101-110.
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onyMOuja ekcrienunujy mpyxkama nomohu (Columbia Relief
Expedition) je mokpenyo rocnoaus Ilynun, npodecop Komaym-
6uja yausep3uteta (Columbia University) u rmaBau KoH3ysa Cp-
ouje y Bbyjopky. byayhu na cy Behuna jbyaum koju cy ce IpuUapy I
Excnenuumju Ounu crynentu KomymOuja yHUBEp3uTeTa, a IMyTOBAHE
j€ OpraHn30Ba0 YHUBEP3UTET, BEPOBAJIO CE Ja je TO OMO 3BaHUYAH IO-
nyxaT YHuBepsurera. Onoop munocpha (Committee of Mercy), koju
Cy CauMmbaBajy 4yBEHH M Ooratu Jbynau, o0e3benno je Behu neo ¢u-
HaHCH]JCKE TIOTIIOPE IITO j€ 0Baj MoayxBaT yunHuiao Mmoryhum. Cprcka
Jura npyama nossonpuspenne nmomohu (Serbian Agricurtural Relief
League) rpaga bbyjopka je 00e30emwia BeIUMKY KOJWYUHY TOJBO-
NPUBPEIHUX AJIATKU, CEMEHA, UT/I., KOje je Tpebasio TucTpruOyupaTu cu-
pomarranm Cpouma. [{nse Excnieuiuje je Ouo ga goctaBe oBe 3auxe,
alli U J1a TOJICTaKHy M30eruiie /1a ce BpaTe y HBHUXOBE HAIMYIITEHE J10-
MOBE U3 NMPEHACEJLEHUX I'PAJ0Ba M TIOMOTHY MM Y TIOM3akby HOBHX yCe-
Ba. ['pyna ce cacrojana of ABaJeceT U YeTUpH AMEpHUKaHIIa, YIJIABHOM
cryaenara ca KomymOuje, u aBagecet u mect amepuukux Cpba koju
cy OmiM y CBOjCTBY IPEBOJIMIIALIA, @ HACTABJBAIM Cy Ca PaJoM U HAKOH
ITO ce, Ha jeceH, amepuuku aeo Excnienunuje Bpatuo. ['ocriohuiia Mu-
yen (Mitchell) u rociohunia Ajanen (Aden), mena apysxOenuna, Takohe
cy 6une y cactaBy Excnenunmje. JIBagecet u ner @opaoBux Koja je
om0 mpeBe3eHo OpooM U3 AMEpHKE, YMjU CAaHIYIH CY TOCITYKUIH 32
MpaBJbeHE BHUXOBE Kapocepuje. Excrieuimjy je, HaKoH BEeHOT J10acKa
y CpOujy, BOOUO CPICKHM MHUHHCTAp YHYTPAIIBHX MOCIOBA M TaKo je
0CTaJIO CBE JIOK HUjE 3BAHMYHO PACIyIITCHA.
[Mapo6pon ,, Tecanmonuku® (S. S. Thessaloniki) je Tpebano na ucrio-
BH JIECET JlaHa nipe napodpoaa ,, Temucrokiue* (S. S. Themistocles). Exc-
neauIyja je Tpedao aa KpeHe MpBUM, ajli HEKOJIMKO JIaHa Mpe mojacka
no6um cMo HHGOPMAIH]y /1a j€ JaH UCTITIOB/baBamha MOMEPEH U J1a hemo
IUIOBUTH OBUM APYTruM, Behum u curypHujum nmapoopojaom. ,,Temucro-
KJIe® je HOCHO BEJIMKY TOIIMJBKY ayToMOOMIIa, KAMHUOHA | JpyTe pobe 3a
Bnany Cpouje (ITa jour pehu?!).
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Jlox cmo Ounum ynmoropenu y Humry, yekajyhu ma xoma Oymy no-
npemsbeHa u3 ComyHa, yecto cMo cBpahanmu y Enrmecko ogmopwuiite
(English Rest House). Kaga cmo jeqHor gaHa cBpaTHIiIM, TaMo je Baaa-
70 Benuko y30yhemwe. Hamzopruia je mobusa Ha MOKIOH JBa MITCHETa
U JeTHOM O] BhUX Jlaja uMe cekpetapa cepa Panda Ilayera (Sir Ralph
Paget) xoju ce 3Bao Cunyu (Seanuch). YmpaBo kaia cMO JONUTH, OH je
Ca3Hao JIa je MTeHe JoOUII0 UMe TI0 ’heMy M 0o je Beoma yBpehen. Uys-
i oBo, cep Pang Ilayer je ogmax 3axTeBao ja ce Ipyro mTeHe Ha30Be
LHllaer®, mTo je U y4umeHo, TaKo Jla C€ MHIMJACHT 3aBpIINo cpehHo,
motTo je rocrnoanH CHHYY 3aKJbY4HO Ja, ako cep Pand Huje Mapuo mro
je Kyde ToOmIo uMe 1o meMy, He O0u Tpebano Hu oH. OHJA Cy CTUTIIH
ayTOMOOMJIH, TT1a CMO MPOLIEHUIN JIa jé HEOIXOIHO Jla ce HalpaBe yra-
OHE IIHIKE ca KojuMma OMCcMO M3paauiv macuje. /[Ba nmedaka, jenan oko
JIBAHAECT, a APYTH O CeAaM T'OAMHA, HACTaBUJIA Cy TI0CA0 HBUXOBOT OIla
KOBaya JIOK je oH 0o y Bojci. OBa Jienia cy nmpoBesia YuTaBy jeaHy HOh
Kyjyhu u panehu xako 61 HarpaBUIM JOBOJHHO YTaOHUX IIWIKHU Ja OH
Ce HapeIHOT JIaHa MeT ayTOMOOHIa CITYCTHIIO Ha 3eMJbY. MUCITHM J1a UM
je 610 HajIeNIy 1aH y )KUBOTY KaJia CMO UX MOBE3JIH Y KPATKY BOKIbY
T10 TI0JBY Y JEAHOM OJ] ayTOMOOMIIA.

MHoro myTa, TOKOM pa3HHMX IyTOBama Kpo3 3eMJby, cBpahaiu
OMCMO y MaJie TOCTHOHHIIE TIOpET ITyTa Ha MIOJBUILYy Kade u 6e3 003upa
Ha TO KaKo MaJIo MJIM HEYTJIeTHO MECTO OMII0, YBEK OU ce y IheMy Hallljia,
HeT/Ie y TJIaBHO] cOOH, ypaMJbeHa ciuka kpasba [letpa.

Mauto nipe Hero mTo je u nocienmwu Exrne3 nanmycruo Hum, omarne-
HU YOBEK, 00y4eH Kao CPICKH OPHUIUD, JETHOT JaHa je )KYCTpO YIIao y
kyhy ca HapylIOMHOM 01 TefieceT napu numena. To HICMO MOTJIH Jla My
00e30e11Mo, TIa je OH Ha Kpajy peKao: ,,Ja moxkna usrieaam kao CpouH,
anu, 3Hare, 3anpaBo Hrucam. 3oBeM ce Erny, Kionx Erny (Claude Agnew),
ja cam bpuranar. Moja xeHa W jomn jeaH IpHjaTesb JaHAC IO TOJIHE
MOpamo Jla UAEMO M aKO MU HE MOJXKETE JIaTH Me/eceT MapH Iurea,
MoiuM Bac kao nudHy yciyry aa Mu gaTe 6apem 3a MOjy KeHy, pHja-
Tesba u MeHe.” OTHInao je ca Tpu napa nurnena. KacHuje cMo cazHanm ia
je Taj omasienn YoBek puHaHCcupao [IpBy jenuHUIly OpUTAHCKE TTOJBCKE
OOJHHIIE TOKOM YMTABOT para nuiryhu nermnapadke Tpuiepe. Hapennor
JaHa oBa jenuHuna je cruria y Humr us [Mupota, koju cy Byrapu ynpaso
OKYTIHPAJIH.
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Tpac! Ogjenn rnacHe eKCIUIO3Hje jeiBa J1a Cy C€ CTHILIAIN Ipe HEro
IITO CMO C€ OKYIWIN y XOJHHKY. T0 je Ouio y Tpu yjyTpy, 5. HoBeMOpa
1915. rogune, koOHoT Aana 3a Humi, npuBpemeny npectonuity Cpouje.
Jlok cy packiarMaHH KOMaJH CTAaKJIa CBAKO MaJo Malaii, XJjaJlaH HOhHK
Ba3yX je MPOIUPA0 KPO3 CIIOMJbEHA OKHA, ET AMEepUKaHalla je CTajajio
y XonHUKY kyhe y k0joj je Hekan xxuBeo cep Pand I[lager, y jeqnom me-
puony Opurancku ambacanop y CpOuju, nurajyhu ce mra je crpagaio
0J1 eKCIUIO3H]je U HaAajyhu ce n1a je momao Ayro O4eKMBaHH Kpaj OTicajie.

Hu je namymren mpen 6yrapckoM BOjCKOM KOja je HallpeaoBaa.
[IpeTxoaHO Beye cMO TOOMIIN BECT Ja j€ CPIICKA MpyTra pa3pylieHa, mTo
Cy KacHHje M MOTBPAMIN YKypOaHU OJpean Tpyna KOju Cy MapIIupain
Kpo3 HecpehHM Tpaj Kako Ou 3ay3esu mo3ulije Ha OOpoHIIMMa Opia u3a
mecta. Kaga je BecT cTuria, Hajmpe je HaCTYIUO MOTIIYHH Xaoc, KOjH
ce BpJIo Op30 CMUPHO | TPaj je A0 0caM caTh OMO Yy MOTITYHO] THIIIHHH.
Huje ce numra 4yno, a Huje 6mio HU cBeriaa. OHHM KOjU Cy JKUBEIU Y
kyhama 3akspydanu cy ce, 3a0apukaJupaiu BpaTta U MOTPaKUIN HajCH-
T'YpPHHj€ MECTO Ha KOMe O ce CaKpWJIM, Kao M BpeJHe CTBapH u3 Kyhe.
OnHu KOju HUCY UMaJIA Kyhe Tparaiu cy 3a HajMpadyHHJUM pyIiama Koje
Cy Moriu Ja Hal)y — Omiio KakBO MECTO Ha KOjeM OU MOTJIH J1a CE CaKpHjy
0J1 XOpJie Koja je HampeaoBaia ka rpaay. Behuna cy Oune xene, Hel-
TO CTapuX ¥ MHOTO Jielle, Koju cy ounu notmyHo yoehenu na he outu
youjenu ynum byrapu tpujymdbanto yhy y rpau.

Brnaaunu cnyxOeHuny cy oTuiuy npe Buuie gana. Ocrano ocodsbe
je moByuYeHo npeTxoaHo nonoaue. Humr ce, ca HezamTrnheHnM cTaHOB-
HUIITBOM, Haja3uo u3Mel)y JIBe BOjcKe Koje cy Omie y CMPTOHOCHOM
KJIMHYY y IIPOTEKJIe TpH Henesbe. CPICKHU BOJHUIM Y TIOBJIAYCHbY CY M-
punu Bect 1a he Byrapu, koju ¢y u gajbe HarpeoBaiu, CBUMa rpepesa-
TH TPKJbaH U Ja he OHM KOju He HaIyCTe YKJICTH I'pajl CACBHM CUTYPHO
o6utu mptBU. CBH KOju cy Mornu noderau cy. Huje Buie 6o Bosjosa
Koju O6u onBo3wIHM Jhyae. OHU KOjH Cy OCTaJld HUCY MMaJH JOBOJHHO
XpaHe J1a ce yImycTe y Iyro neniayerme, a OCUM Tora rje Ou MOriu u Ja
ony? Hemmu cy Hagupanu ca ceBepa, byrapu ca uctoka u jyra. Jenunu
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0e30eaH TyT, OHAj Ha 3amaj, OWo je 3aKPUeH U3TJIaTHETNM U30ernia-
Ma Koje Ccy ce mpoOujane Ka 3amajy, yBeK Ka 3amajy, y IpaBily BUCOKHX
u HerpoxoHux TuianuHa Lpue Nope, rae ce Huje Morio gohu 10 xpaHe.
Kpaj je 610 HECyMILHB M OBH OOUYHHM JbYIU CY, Ca CBOJUM IOJyOpHjeH-
TagHUM (haTaaTu3MoM, YeKau mrTa he OuTH ¢ BUMa.

Tor jyTpa je Ouio jour 1Be eKCIUIO3Hje, mocieama y moiua mect. Ca
IPBUM 3HallMMa HOBOT JiaHa M3allld CMO Ha YJIMILY J1a, ako je Moryhe,
OTKpHjeMO IITa je YHHIITeHO, obuleMo Halle MaralpHe ¥ BUIUMO Ja
mu cy byrapu Beh ynumu y rpan. Yiuie y jemnom KBapTy cy Ouiie pena-
TUBHO TuXe. Ty ¥ TaMo OM HeKa IMPUIMKA Y)KypOaHO MpoILIa y HAMEpH
na Hahe Heko ckpoBUTO MecTo. C BpeMeHa Ha BpeMe Ou MOHEKH Myliamk
U3 TMyLIKEe pa30ro HENPHUPOIHY THIIUHY — MOCIEIHH MOKYIIaji HEKOT
OJIMETHYTOT BOJHHKA KOJH j€ TIpoBeo HOh y MHjaHOM CHY. YBEK caMm ce
YyJIM0 KaKo jOII BUIIE JbYU HUje OMIIO PAamEHO OJ] 3ayTalIuX MeTaKa
KOj€ Cy MCTaJbUBaJIM MTHjaHU OTHAIHHIU CPIICKE BOJCKE Y TIOBJIAUCHY.

Kana cMo oy y riiaBHy yiuIly, CyOUHMIM CMO C€ ca IMPBUM IpH-
30puMa nocneaniia HohHUX jaemaBama. Pagme U npoaaBHUIIE AyXK YH-
TaBe yJuIe cy Ouie mpoBajbeHe M ornsbaukaHne. KacHuje cMo ca3Hau
na je JIBameceTy MyK jeIMHMIIA CPIICKE BOJCKE Ca JIOIIOM PEMyTaIlijoM
OpOTYTHA0 Kpo3 Ipaa u3Mmel)y Tpu u yetupu yjyTpy, npoBasbyjyhu y
kyhe u npogaBHuiie, Kpaayhu, yaumrasajyhu u unnehu cBakojaka 3Bep-
ctBa. KacHuje MU je pedeHo aa je oBaj MyK OMO CayMIbEH 0/ KpUMHU-
Hajala MyImITeHuX M3 3aTBOpa M PEerpyToBaHHX y BojcKy. llomTo cam
JMYHO yTIO3HA0 HEKE Of] BOjHUKA Y PBUM OOpOEHUM pejoBUMA, 00JbUX
CPIICKMX IyKOBa, HeMOryhe je oBakBe MOCTYIKe HEe MPUIIHUCATH OJMET-
HUIIMMA, THjaHUM KpuMuHaIuMa uta. Y benoj [lananmu, ceny Hekonu-
KO MUJba mociie Huima, y oBOM IMyKy je MpeTXOoIHOT J1aHa u30mia moody-
Ha, 3aMajJiiIu Cy IrpajJi HAKOH LITO Cy ra OIJbauKali, HaJuIu ce muhem,
KOj€ TOJl JIa UM je JOILIO TMOJ PYKY, a KaJia jeé MyKOBHHUK IMOKYIIao /1a
UX JIOBEJIC Y pel, 4yo caM ja cy Oauuian 60MOy Ha mbera yCMpPTHUBIIHN T'a
JIOK C€ TIeHhao Ha CBOT KOHa, MoJiehu MX J1a ce OmMeT MOCTPoje y BPCTY.
Yurasa Ta mporieypa je 3a jbux Ouiia BeJIMKa Urpa U MOIITO OBAKBY 3a-
0aBy HHCY MOTIJIM UMaTH y 3aTBOPY, HAJJOKHAJIUJIU Cy CBE MPOIYIITEHE
NPUIMKE, O YEMY JaCHO CBEI0YHM M3riea ynule. Jlackama 3aTBOpEHH HU3-
JI03W pailby Cy OWJIM pa30MjeHn y mapaMmapya, maalyKaTpe Cy BUCHIIE
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Ha TIOJIOMJBEHHM IIapKaMa, JIOK Cy MpavyHe MMPOCTOPHje PaJbH 3jaIuiie
npasHe u 'y Hepeay. ['BozeHe perietke cy Ouie pasHeTe U BHCUIIE ca-
BUjEHE W M3BPHYTE Ha CIOMJbEHHM JOBpaIMa U okHuMa. KamyTu, me-
IIMPH, OpPYXkje, MyHUIIMja U of0adeHe QuIIeKInje Oumu cy pasbananu
cByga o ynuiy. hebdas, mokBapeHHn caToOBU, CMPBJbEHU HAKHUT, TIOIIEa-
Ha ojeha, cBakojaka poba Koja ce HaJa3uia y pajamamMa Jiexana je pas-
OaraHa ¥ u3rakeHa 1o 01aTmaBoj Kanapmu. Huk, AMepukaHall Cprickor
MOPEKJIa, HaIll PEBOIUIIALL, CE0 j€ Ha HBUYHAK U TUIaKao Kao aere. ,,OBo
j€ cpaMoTa Koja ce 3a XuJhady rojuHa Hehe crmparu’, pekao je JoK je
Opucao oun pykaBoM. ,,Hucam Bume Cpoun, oacan cam LpHoropair™ u
JIOK CMO c€ TTpoOHjaii Kpo3 CBE TO hyyOpHIlTe, OBH CHAKHHU jeliaju Ou ce
MOHABJHAIM U TIOTJICAABIIN HHU3 OIMYCTOLICHY YJUILY, MPOIIAyTao Ou:
»JamHa Moja orarionHa! JagHa moja otaiouna!* OBaj YOBEK je 0CTA0 Y
Humry ,,ia moMorHe*, nako je u3ryOuo macom ¥ 1mocTojana je Belauka
onacHocT fa he 6utu yxBahen xao mmmmjyHs. Y I'epujy, Uanujann (Gary,
Indiana), umao je ycreman Manu Ou3HHC, a Behu 1eo mpuxo/a je aao 3a
CPIICKY CTBap M Ha Kpajy ce M caM IPHjaBHO Ja MPY>KH OHO IITO j&€ MOTao
3a cBOjy Hecpehny ,,Otaiouny*.

JBanmeceru nmyk ce oOpymmo Ha Humr kao ,,ByKk Ha cTago* u onesbe-
MO Ta J0 Kpaja. Bumenu cMo pamrpkane BOjHUKE, KOj€ je TTIaBHU J€0
MyKa OCTaBUO M3a cebe, KaKo Ty U TaMO IIPOMHYY JOII YBEK Tparajyhu
3a TJIEHOM — CBH Cy Mam-€ WM BUIIe OUIIH MUjaHu. MyHHIIM]a 3a MyIIKe
u ompemMa OaveHa. JeJHOME je Ha oracady BHCHO caT, TopOa o]l mepJiu
MyHa KUTHACTHX MIa-0ula U jeTHHOT HAKUTa, a Ha HOrama je uMao
MOTITYHO HOB TMap KOXXHHX JIAKOBaHHX Iurena. [IpemyHu u HaToBape-
HU CBAaKOjaKUM MOTYNUM U MOTIYHO HETIOTPEOHUM IIJICHOM, OBH ITHjaHH
BOjHUIM J[BajieceTor myka cy uiuiy Tetypajyhu ce. MHOTH 071 BUX Cy ce
ByIIapaJli yJIuiama ClipeMHH 3a OMJIO KaKBY Bparojvjy paau 3a0aBe win
HEKOT TuIeHa. Haumum ¢cMo u Ha yMOPHOT, 3TPOKEHOT OpHIHpa KOjH
Ce M3HYpEeH BYKao Ka CPIICKUM II0JIO’KajuMa M3BaH rpaja. ,,Ja“, pexao
je, ,,y’)KacHo je, ajii ITa ce Ty MOXe, OHU Cy KUBOTHIE.” OBaj Miaau
NOPYYHHMK HaM je pekao na he jegaH o JeceT JbyAMu OBOT IyKa OUTH
cTpesbaH 300T cBera Hohac yYMHEHOT.

[MonmenuBuM ce, OTUILIM CMO Y pa3jInYUTE MaraiuHe, MyHe Bpe.l-
HUX 3aJIMXa, KOju ¢y ocTtainu y Humry kako OMCMO WX 3alITHTHIIH, aKO
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je To moryhe. Cynehu 1mo oHOMe ITO CMO BUEIIH, MUCIIHIIA CMO J1a CY
¥ OHM UMalu ucTy cyaobuny. Ha cpehy, ucnocraBuso ce na mucy. Cse
kyhe, ocum jenHe, Ouiie Cy y COpeHUM yJIMIlaMa, 3akjbydaHe u 3a0a-
puKamupane, ma cy Tako uzoerie mrery. Hamymrajyhu Hum, cep Pand
[Tarer, crapemuna Earneckor ¢onaa 3a momoh CpOuju, Hama je mpeaao
cBOje 3anmuxe (koje je Omino Hemoryhe mpeMecTuTH) Kako OMCMO UX MU
TIOJICITMIIA CHPOMAIITHUMa U OHMMA 3a KOje CMO CMaTpaJd JIa UM je TI0-
TpeOHO. Y MOoCTeNHeM TPEHYTKY j€ jOII HEKOJIMKO BEIMKHUX CKJIAIUILITA
MpeIaTo y Halile pyke Mo HCTHM yciaoBuMa. Har mocao je 6mo cacBum
HeyTpaJaH U caMo je CHpOMalTHUMa 1 OeTHIMa Tpebaso ia Oyne o Ko-
puctu. Bojaumm nmu cioyx0eHuin, OUIo U3 Cpricke uim Oyrapcke Bia-
Jie, MOTY Ha CHJIy y3€TH OHO HITO HHje OMJIO HbHMXOBO, alld MM CMO YBEK
jacHO CTaBJbAIH JIO 3HAKA JIa CMO CTPOTO HEYTPAITHU U JIa CMO Ty CaMo
na nomornemo 6emuauma. JI. JI. JIutn (Little), Enmep E. Yajnnc (Elmer
E. Childs), I'nmen P. ben (Glen R. Bell) Hukonac Heokosuh (Nickolas
Neockovitch), B. Enrot Honx (W. Elliott Dold) u ja (D. M. Dold) cmo
ocTayii M HakoH mTo je KonmymOuja excrienuimja npyskama nmomohu pac-
¢dopmupana. J[ok cam 00aBsbao JEKapCKU 1M0CA0 y MOJBCKO] OOIHUIH Y
bocHu, n3rybuo cam Buj u Bpatuo ce y Humr Ha jnedeme Koje je Omino
y TOKY Kaja je o0jaBibeH patr ca byrapckom. CBU CUTYpHM TpoJia3u 3a
TIOBJIAYEHH-E Cy O] TaJia OWJIM 3aTBOPEHH, TAKO JIa caM OCTaHKOM MOTao
Jla 3aXBaJIUM 32 YCIICUTHO Jieuere Koje cy Mu npyxuiau Cpou u Exnrnesu.
Tako cam u octao.

Hakon mTo cMo ce yBepwiH J1a Cy CBU MaraiiHu OWJIM CUTYpHH,
BpaTtmiM cMo ce Kyhu Ha moseuiyy kade u kpekepe. Kaga cmo crurim,
ca3HaJM CMO Jia Cy HaM JIofieJbeHe HOBe o0aBe3e! Y XOMHUKY je cTajao
TJIaBHU TPaJCKu enekTpuuap. Jla 6u morao jga 06e30eau ma cBeTyia y
rpajay 4 JAajbe pajie, MOpa UIMaTH aMEepUUKy 3acTaBy U Haile ooehame na
he 6uTH o HamoM 3amTUTOM. bakaHall y TOTaTHOM CTpaxy j€ BENH-
KU TpOOJIEM, aJIli OBaj Ce YOBEK, aKO CE M3Yy3MY jellaH WM JIBa UCTAJa,
JpKao CBOT TUIaHa U OJIP)KaBao CBETJIA y rpaay HapeaHuX Hohw. JIuTi je
nocebHO 61O 3a/1yXeH Aa ce ctapa o Tome. CBeTina ¢y y To Bpeme Ouia
BeOMa Ba)KHA M Jia je Omio moTpede, HEKO OJ1 Hac OM OTHIIA0 Yy eJIeK-
TpaHy M OCTa0 TaMO CBe BpeMe. EnexTpudap Huje OO jeTUHU KOjH je
yekao Ha Hac. ['ocriohuma Illenu (Shelly) uz AmMepuuke aeunje 6GosHUIIE
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(American Baby Hospital) je Takohe Ouia Tamo ca n30€3yMJbEHUM I1e-
KapeM THK y3 cebe. OBaj 4OBEK je MpaBHo XJIeO 3a 1eurjy OOTHHILY U Ha
OCHOBY TOT'a je& MPEKpUO MpPEbH A0 CBOje palme o3Hakama L[pBeHor
KpCTa U ,,Americans® HanMcaHuM Ha BHIIe HauuHa. Moj Opart Enuor je
0J/IMax TOCJIaT TaMo Ja n30puIle HenmpaBWiIHO KopulitheHe o3Hake L{pBe-
HOT KpcTta. OBO je 010 BaXKHO U Op30 je perieHo. Y HalleM JIBOPUIITY
U TIPEBOPjYy THCKAJa Ce TOMIJIA MPEIUIAICHUX KEeHa U JIele, ca ToHe-
KUM cTapujuM yoBekoM. CBU cy BUKaiu Tpaxehu 3amtury u monehu na
UM Cce JI03BOJIM J]a OcTaHy Ty riae cy. CBH KOjU HUCY OWIH y CTamy Ja
npoHal)y CKpOBHTO MECTO TPUaIH CY Y ,,AMEpUUKY MUCH]Y" 1a TIOTpaxe
3amtuty. Behunaom cy To 6mmm cpricku [{uranu, nyranune, 6eckyhauim
¥ IJIaJJHH KOje je Bojcka Hampeayjyhu catepana y Hum. Hekonununa u3
BHIIIE KJIACE C€ pa3IMKOBaJia 1Mo ojiehu v 1o ToMe IITO je yTiIaBHOM OmIIa
CKJIyIYaHa y HajyJlajbeHHjeM YTy 4ekajyhu oacyman TpeHyrtak. Typ-
CKHU CEOCKH eJIeMEHTH cy npeoniahuBanu. CKOpPO CBH JbYIU U3 Tpajia Cy
OWJTM CTIpEMHMU J1a Ta HAIYCTE | 3aTO Cy Ce TYHTyJa u y30yheme, Koje cy
YYCHH JbYIH yOJaxkaBajau CBOJUM YTHIIA]eM, OTEIH KOHTPOJIM Kao KaKkBa
onyja. CTenmeHa Tea cy ce buxajia TaMo-aMo, a y30yheme je OuBaso
cBe Behe kako je pactao muxoB Opoj. Humra HUje MOrIo AOTIpeTH A0
HBUX; HAjeJJaH apryMEHT HHje MOTao Jia ce mpoduje kpo3 ycaheH crpax y
HBUXOBHUM TJIaBaMa; HUCY 3HAJHU IITa JKeJIe, alli Cy OJI0HjalTi J1a TOCTYTIe
o Omio koM Hapehemwy koje ou UM ce ymyTuio. To je 6una ,,AMepuKaH-
cka mucHja‘““ u Ty he ocraru.

[MomrTo HMje OWIO Hajze Aa ce UINTAa MOXKE YPATUTH ca TOMHIIOM
OKYIUb€HOM y nBopuInTy, ben, Huk u ja cMo omer modenu na obuia-
3uMo MaranuHe. KpeHynn cMo ka CTaHUIM, Ka HajBpeJHUjeM U Haj3Ha-
yajHUjeM MecTy. JIok cMo ce mpuOnrkaBaiy, BUIETH CMO JbYJIE KOjU CY
Tp4anu, a yop3o uynu y30yheHe riiacoBe u3a KOjux je, joul 1ajbe, J0Mu-
pao ypauk romuie. ben ce onjennom nao y tpk. IllTo cam 60sb€ Morao,
npobujajyhu ce umely Jbyu Koju Ccy KypWiIH U MOCTEIHEr KOHBOja
BJIaJIMHUX BOJIOBCKUX 3alpera, OKJIM3HYO caM ce, U Kpo3 30HjeHy peKy
Jby/IM KOja ce rypajia MOKYIIaBao caM Ja HJIeM y KOpak ca JIpyruma.
Hamokon cam ce, rypajyhu ce u nicyjyhu, mpoOuo kpo3 rpyne noTnyHO
HETMOMHUYHHUX CeJbaKa U CTUTA0 10 MaranuHa. [ibaukame TeK IITO je Mo-
yeno, anu ben n Huk cy ycnenu ga 3atBope Bpara Tako IITO Cy CTaJId
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uctipen \wux. U ja cam um ce npukspyuno. Mcnpen Hac je Ouna Garpa
ol kpumuHaiana 20-or myka, ndjaHa ¥ OecHa IITO je 3aycTaBJbeHa Y
otTuMavrHM. ["'oMuIIa je pacia U Mapkupaia mieH. To je MaMHIIo TTijaHe
BOJHHKE. Y TOM CKJIQIMIITY je OMIIO IIUIeNIa U CIaTKUX CTBapHU — [JIEMOBa
¥ MapMesaaa — U OBH JbYJIM CY TO 3HAJM, a yOp30 Cy Y NMHUjaHu BOJHUITN
To Takohe cazHanu. J[BajieceT MUHyTa CMO YCIEINH JIa 3a/Ip>KUMO THjaHy
Oanay nma He mpoBanw yHyTpa. bem, mpebnenaco on jbyTHHE, CTajao je
ucrpen Bpara ncyjyhu u rypajyhu oHe koju cy HaBaJbUBAJIM Ha HEra.
Huxk je Mmonmo Ganay y ume Kpajba, MPUHIIA, BUXOBOT BOjCKOBOhe, ma-
TPUOTHU3MA, HHHUXOBE 3eMJbE, Y UME CHPOMAIIIHUX U pamkeHHX. ,,/10 Bpara
u kpasb [letap! Mu HEMaMo MpuUHIIA; MU CMO JbYJIU O€3 3eMJbe, a IITO
BUIIIE pam-eHUKa yMpe, Oosbe 3a cBe Hac.” OBO je OMO jelMHU OATOBOP
KOju Cy, cana Beh moopano pazdoecHenu, nanu ogmetHunu. [lomro cy ce
NOCTaBWIN Y KIMH-(OpMaIM]jy U JypHYJIH, ja caMm ce 0OpHO U yaapao aa
Oux ceOu MPOKPUYMO YT, aJld CaM TOM MPUIMKOM OOOpPEH M M3TaKEH Y
onaty. Kpo3 6yky cam morao na uyjem benoB riac koju 1o Heba mcyje
nvjany OaHay y TPEHYTKY KaJia je TYpHYT y CTpaHy, Kaja Cy Bpara Mpo-
BaJbCHA M JbY/U TONAJAIH jEJHU MPEKO APYrux NokymaBajyhu us cee
CHare Jia ce MpBH JoYenajy Ooraror IjieHa Koju UX je 4ekao. TOokoM
jypmase u Tyde n3ryouo cam Huka u bena, anu cam Ha kpajy ycneo aa
ce mpoOujeM Kpo3 y3aBpeny OaHIy U YIyTUM ce Ka Kyhwu.

[lewmyhu ce y3 mpenyHy yJuily, OAT'YpUBaO caM CBe HcIpen cede
He npaBehu pasznuky u3Mel)y BOJIOBCKeE 3ampere U JbyId. ¥Y1apao cam u
IIyTHpao Ha CBe CTpaHe, 0e3 003Mpa Ha TO MITO CaM HAJIETao U CyAapao
ce ca JbynuMa. Mopao cam Jia ce TOMOTHeM Kyhe T7ie Cy MOTJIi OUTH 1
ocrtanu. Hucam mMorao jacHo J1a BUJUM, JbYAM CY MU C€ CTAIHO HaJla3WIx
Ha IyTy — a BbHUX HHUCAM TOKyIIaBao Ja 3aobuhem, Beh cam ce camo 3a-
JeTao y \BuX, yaapajyhu ux HUCKO paMeHMMa U CHaroM Telna, Kako cam
y4Ho TpeHupajyhu parou, a oHu cy 6e3 u3y3eTKa OJIeTalli y CJIUBHUK U
OWIM Cy TOJNHMKO W3HEHal)eHU Ja HHUCY ycleBalld HU Ja Me Hucrcyjy. Ha-
TIOKOH caM, 3a/IMXaH M caB HMCIenaH, nocrmeo 1o kyhe. CBu cy oTumum,
aJIn ce ycpen OKYIUbeHUX M30eriuia y ABOPHINTY Hallia Jejerammja
HUIIKOT ernrckona. [Ipe Hero mro cam Morao Jia pa3yMeM ITa Cy xelie-
1M, cturao je Huk u pexao mMu j1a ra je enucKoIl MOJIMO J1a TIoh)e ca iuM y
cycpet Hajgonazehoj Oyrapckoj BojCIM U IOMOTHE y MpeJiaju Tpaja Kako
Ou KeHe U Jera OWJIH CriaceHwu.
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Jobutn momoh oko cKiamuITa je jaeroBajgo Hemoryhe, a u Ouio
je mpekacHo, Tako ga cMo Huk ¥ ja cenu Ha CBOja MECTa M OJIBE3CHU
CMO TaMo TJIe Hac je YeKao enmuckorn. M3riena na je enuckon 0uo BoheH
U/IejOM Jla IMa HEKOT KO je HeyTpajaH, HeKOoI AMepHKaHIa Koju Ou 1o-
MOTao0 J1a ce nodekajy Oyrapcke cHare: ,,Cana Hac Hehe yOuTu®, pekao
je. ,,Benuka 3emsba, AMepuka, Beoma je yTulajua y byrapckoj, Tako ga
Hehe cmern.* Kako caM mpuiao enucKkoIry, oH je ycTao ¥ moJjbyonuo Me
y o0a oOpaza, a Kako HHCaM 3Hao 3a o0HYaje, y3BpaTHO caM Ha UCTH
HaunH. Kacauje mu je Huk pexao na je To Omia BeaMKa rpeiika u aa cy
caMo OHHM KOjU Cy MCTH IO PaHTy MO3/paBJbalii JeJIHH JIpyre Ha Taj Ha-
yrH. Hu cajia HEcaM curypas mTa je o TUM M0/Ipa3yMeBao.

Huk, kaneran JIUTa U ja CMO YMHWIN aMEpHUKY JeNeraiujy Koja je
Onya y emUCKOIIOBOj MpaTHkU. Y TOM TPEHYTKY CBU Cy 3HAIU aa cy by-
rapy OWJIM HAa OKO MUJBbY yJaJbeHH OJ1 rpaga. MHOTH CTAaHOBHUIM Cy Ha
CUJTy OTBOpHIIH Oypaja ca muheMm U Kako OM YMHHYJIU COTICTBEHHU CTpax,
normiu ¢y npesuine. On tpra ucnpen Hame kyhe no CabopHe 1pkBe
CMO C€ BO3WJIM y OPOHYJIMM JBOKOJHIIaMa y KOje je OUo YIperHyT mo-
cienmy Kow y rpany. Kox npkse ce apxana JIuTypruja Ha OTBOPEHOM,
KOjy je CIIy’)KHO enucKor. ['omMuie yraneHux Jbyau THCKaJle Cy ce Ha
BEJIMKOM, TPy0O MOIUIOUAaHOM TPTry HCIIpE] 3rpaje ca OKPYIJIIMM Kpo-
BOM, & MHOTH O] FbHX Cy OWIIM TIMjaHW U KOHCTAHTHO CY BUKAJH M IljIa-
kaiu. Enuckon je mokyIrao 1a UM Kaxe Jia ce He Iuiamie U 3a0paHuo UM
j€ Ia myIajy u3 3acejie Ha 0CBajauyKy BOjCKY Koja je yiasuja y Tpaji, ajiu
00juM ce /1a ce BeoMa MaJlo BbeTOBUX PEUH UyJIo.

Beowma yremiHo je 6110 TO mTo he ce emucKoI CyCpecTH ca HempHja-
TeJbEM U IITO Cy Ca UM U YIAHOBU ,,AMEpPHKAHCKE MUCH]E™, a TO je 3a
OBE TIPOCTOTYIITHE JbY/IE 3HAYMIIO criac U Hay na he npexwuseru. [llanar
je mpepacTao y jkarop, jkarop y npomMykiy KyKiaBy, 1a Ou Ha Kpajy CBH
MOKYIIIAju Jia C€ BpeBa CTHUIIA OWIIM MOTITYHO O€3HAACKHH, TAKO J1a CMO
HacTaBwiIM HU3 Yiully hene kyna. [ToBopka je Omia caunmbeHa 01 Majior
Jledaka 00y4eHOT y IPKBEHY OJI0PY KOjH j€ MIIao Ha Yelly U HOCHO Oely
3acTaBy Ha ITany. Enuckona ca rpaoHaueIHUKOM, C Je[HEe, U Ca MHOM,
C Ipyre cTpaHe, HOCWIIM CYy HEKH JbY/IM U3 Tpajia y BEIMKUM CTOJINIAMA;
oJIMax u3a Hac cy unu Huk, kako 61 My peBoano, 0K je JIuTi umao
ca cTpaHe TNOKyIaBajyhu ga HampaBu MoHEKy ¢ororpadujy 3a meros
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mucr, ,,tbyjopk Tpubjyr™ (New York Tribune). 3a je Texna moBopka
rpahana xoja je HacTaBWJIa ca KyKHaBOM, BpJIO CIMYHO] OHOj KoOja ce
MOTJIa 9yTH Y TOTrpeOHUM TToBopkama. CBEIITEHUIIN Y CBOJUM HajCBEYa-
HUJUM 0/I0paMa Cy OKPYKWJIM €MHICKOIIa, KOJU j€ Cele0 Kao KU JIOK My
HEeKa MHCa0 HHje N3HEHAaIa Najia Ha maMeT Kaja Ou ce okpenyo Huky u
Taja OM ce 1IarnaToM pa3BUoO KUB pa3roBop. Tpu myTa cMo 3acTajanu, a
TO je OwJia mocieuIa rijacuHa Ja cy Oyrapcke npeTxoHuiie oue wc-
npen Hac. [IpunrkoM npBor 3acTajama, *KeHa Koja ce jJako HarHyJsa Kpo3
PO30p, UITYYIIaJia je ca 3Uaa 3rpajie BEIUKO OO IIATHO U KOTIJhE Ha
KOjH je OHO OMJIO 3aKOBAHO W Oarmia Je4aky Ha yeiny moBopke. buio je
NPETEIKO Ja O Ta jeJlaH HOCHO, 11a Cy C€ OKYIHJIa YETBOPHIIA U KOJIO-
Ha je HacTtaBwia. Ha Tpry, Ha kome ce Hayma3zuwia OpuTaHcka ambacana
¥ BEJIMKH CaT Ha TOPHY KOJH CE M3IM3a0 M3HAJl OKOJIHUX 3rpajia, OmneT
cmo craiu. CTurao je Kypup pekasin na cy byrapu onmax ucnpen Hac.
[Ipenanydene kojoHe W3a Hac, mayyhu, Bpumrehu u neBajyhu mnpk-
BEHE IecMe, 0 Kojuma caMm Beh roBopro, UCIyHHIIE CY BIJIAXKHO, TOILIO
jyTpo mpaBoM TYHTYJIOM. Jbyau Cy NpOKIHIAIH WM MPMJbATH KPO3
Hepa3yMJbUBE PEUd KPaTKy MOJIUTBY 3a BUXOB cnac. Emmckon je 6mo
cBe y30yheHuju u Harumyhu ce 1mojbyoro Me je, HaKOH Tora Me je Oa-
rOCHJbA0 Ca MCIPYKEHUM IpcTuMa. Yekame je Omino ucuprubyjyhe u
CTPIUBEHE j& OMIIO Ha M3MaKy KaJia Ce OJIjeTHOM, JTaJIeKO Hampel, MOT-
Ja pa3a3HaTH BHCOKa MPUJIMKA KOja ce KYCTpO KpeTaja M HallpeaoBaja
wuImyhn ce y jeqHakoM putMy. bp3o Ham ce mpuOanKaBajia U HArjo
crana ucnpen Hac. Odunup, HajBumu Mel)y byrapuma, ucrynuo je u
no3apaBuo enuckomna. Carumwyhu ce, opuiup je mojbyoruo enucKornoBy
PYKY, Ha TpaaulMOHaJaH Ha4YMH, HU 32 TPeH He Nokaszyjyhu Omio ka-
KaB 3HaK HEYYTUBOCTHU. IberoBM BOJHHIM Cy CTajaldl y CTaBy MHPHO Y
cBOjuUM OpaoH yHH(opMama, ca paBHUM PYCKHM Karnama, (pUiIanuM HO-
raBIlaMa, yMa3aHUM W UCTIPCKaHUM IPBEHUM OJIaTOM JI0 CTpyKa. buna
je TO MPWIMYHO HEeypeaHa CKymuHa ca HeoOpHjaHUM IUIUMa, U3HA]l
KOj€ je CBeTJIyIaja IryMa KpaTKux, IMUpokux 6ajonera. Jlok cy odwurm-
PH TIO31[paBJbajI €MUCKOIA, MperJIalieHe IeBOjUnIIe ca IyHUM pyKama
neeha cy uctynwie u pacysne ra 1mo BojHUIIMMA, Meniajyhu pasHoOojHe
[[BETOBE Ca MPJbaBUM M M3Ma3aHUM yYHUPOpMaMa. Y 3HaK Ipefaje u J10-
OpoomLIUIle, EMUCKOIT j& YCTA0 U OApKao TOBOP, MOHOTOHO TeBajyhu.
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On je mpemao rpaa byrapuma u 3amonro 1a orn yhy Tuxo u 6e3 Hacusba,
TMIOIITO CY JbYJU HE3aITHhEeH! U Y BUXOBO] CYy MIJIOCTH. | pamoHauern-
HUK je HeCcTao, Ma caM Tako ja, y3 HukoBo mpeBoheme, pekao oduim-
py HeyTpalHUX AMepHKaHala y Tpaay U 3a HBHUXOB PasJior 3a OCTAaHAK,
3aMOJIMBIIIM BOJHUKE Ja YyBajJy CKJIQAMINTA M, HA Kpajy, W3pa3uBIIN
HaIlly Bepy Yy 100py BOJbY M JUCHUIUTUHY Oyrapcke Bojcke W Tpakehu
Jla HUKAaKBO HACHWJbE HaJl He3alITHheHUM JbyiuMa He OyJie J03BOJBEHO.
Bucoku oduuup HaMm je 0AroBOpUO ca HEKOIUKO peyH. ,,OBH JbYIH CY
HaIly Jbyau. byrapcka jonasu He Kao ocBajad, Beh Kao 3aIlITUTHHK U HE
Tpeba aa ce riammTe OMII0 KakBOT Hacuiba.” M3abpaHo je meT BojHHKa
1 HapeheHo uM je Jga KpeHy ca MHOM Jia 4yBajy ckiaguimTa. Jbymau cy
cByna novyekuBanu byrape ca npehem u ycknuima 100poa0NIIHIIEe, 110-
KylaBajyhu J1a HCKaxy BUXOBY YBEPEHOCT Yy 3aIlITUTY OcBajada. Kako
j€ KOJIOHA MapIuupasa JyraykoM yJIUIOM ITOKPHBEHOM roMuiIaMa oa0a-
YEHOT OpY’Kja, MyHHIIH]je, Torieniane oaehe, UTH., )KeHe U IeBOJUHUIIE CY
UCTpUYaBaje ca CBOjUX KyhHUX mparoBa, pyKy myHuX 1Beha u pacumanie
ra 1o BOJHHITUMA KOju ¢y Mapmupaiu. Kako je moBopka HampeaoBaa,
JbyJIM KOJU Cy C€ CaKpHJIH o Kyhama rouenu cy 1a je mpare y cBe Behem
Opojy. byka, xucrepuuan cmex, jerame, y3Au3adu Cy ce W3HaJ KOH-
CTaHTHOT TOIOTa KoJoHe obacyte 1Behem. Huin ce HamokoH mpenao.
Bpeme op kojer cy cTpaxoBalii je HACTYIHJIO, ajll YMECTO MOTITYHOT
Macakpa, 3a KOjH Cy JbyJId YBPCTO BEpOBaIM Ja he ce AeCuTH, OBE TpyIie
Cy MUPHO MapIupasie OCBOJeHUM yiuiama Ha myTy ka CabopHO] IIpKBU
Kako Ou o0aBuiIe MOTHUTBY 3axBaidHHILy. CBe je OMIIO TOJIHMKO JIpyraduje
0J1 OYEKUBAHOT Ja je OMJIO TEeNTKO CXBATHUTH Ja je Tpajl OCBOjeH M Ja je
YMECTO CPIICKOT MOCTa0 Oyrapcku. 3eineHo-1pBeHo-0eme 60je Oyrapceke
3acTaBe Cy JKypHO MpaBJbeHE 0J1 OMJIO Yera M CByja KaueHe. beie kpre,
oJ/ieha WM YapiaBy cy CTaBJbaHH MPEKO yJIa3HUX BpaTa y 3HAK Ipezaaje
U CBe ynuIle cy Ouie npekpuBeHe wuMa. [Iponumyhu naB byrapcke je
3aMeHHO JBoTIaBOr opya CpOuje u rpaj je 0/jeJHOM IPOMEHHUO CBOjY
HanoHanHocT. Of cana cy cBu Ouinm byrapu.

ok cmo, Bpahajyhu ce kyhu, nmponasunm ynunama, MM U3 YHUIIITE-
HOT MarairiHa y cTapoj TBphaBW BHjOPHO C€ M3HAJ TI'pajia; C BpEeMEHa
Ha BpeMe OJ/[jeKHyO OW 3ajlyTalud MeTak, ajd, HEKaKo, HHIITA ILITO Ce
norahano Huje u3rienano npesuire HeoOnuHo. Kana je Heko Henesba-
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Ma KMBEO y HameToj arMochepu y30yhema, MOMUCITUTH Ha MPECKOUYEH
o0Opok mim obe30ehuBame ApBa 3a rpejame Morio O6u Outu ox Beher
3Hayvaja HeTo OMTH y CTamy Jia ce Mpeja Ipajl Wik OJ[jeTHOM J00ujy 3a-
JMXe BpelHe BUIIE Xuibajaa nonapa. Y Humry cy mane cTtBapu mocrasie
HajBXXHH]E U BEJIMKE CTBApH KOj€ Cy C€ OKO HAC CTAJHO OJBUjaJIC YH-
HUJIE CY C€ Kao MyKH, He3aHUMJBMBH MHLUACHTH KOju ce oapal)yjy, anu
UM ce, UTaK, IpuIaje MHOTOo 3Havaja. Hucam O6no ycamsbeH y OBOM 4y/-
HOM ocehamy, OIITO je TO U Jpyre My4uio Ha UCTH HauuH. Tpebahe
MU caMO HEKOJMKO peyH Jla OMX OBO HIIYCTPOBAO; jeJlaH OJf MOMaka ce
yIpaBo YIyTHO MIpeMa CKJIQJAUIITY Ha 000y rpaja. I'panare cy ekcruio-
JUpalie Ha CTO jap/iy ojatiie, TOOUHje Cy MOKyIaBale jaa jgooare 10 ap-
THUJBEPHjCKE JeIMHULIE CMEIITeHe Oalll ucrpe] OBor ckiaaumra. buso je
OTIaCHO, T YMECTO J1a ce OpWHEe O TpaHaTama, OH j€ OTHIIIA0 3a0pPHHYT
na 1 he Mmohu Ha Bpeme Jia ce BpaTH Ha ToruTy Beuepy. [Jorahaju cy Hac
TOJIMKO MPETJIABUIIN Ja Cy TIPecTalin Jia Hac y30yhyjy.

Hamux ner BojHuKa cy y Kyhu nmanu npuiuky aa ce oaMope H
OYHCTe, JIOK CMO CBU MU mopenwnu Oenemke. Cynehn mo onome mro
Cy IpyTY UCHPUYAIIH, IPU30PH HA yIHIIaMa Y BpeMe KaJia CMO OTHIIUIN
Jla TOMOTHEMO Yy TIPeIaju rpajga Mopa ja cy ouinu mokanTHH. [Tomyrome
XKeHe jypuie cy ynunama Bpuinrehu, 6ede cy kykane, nena riadyhu
TpyaJia ca HEKUM MadeTOM HIIH 3€1[0M Y Hapyd4jy. MHOTH JbyIU Cy TIPO-
BAIWIM y KadaHne uiau npofaBHULE Mha W OWIM MOJTYIHjaHH, BUKAIN
cy u Oopuiu ce 3a cBOj OecMJbHU MyT. AMEpPHUKaHIIM Cy CByaa OWiIn
Tpa’KEHU U TJIe TOJ J1a ce OMIIO KO O] HAC TI0jaBHO, JbYIU OU Ce OKYyTIJha-
mu Monehu 3a 3amTuTy, Bykyhn Hac, mokasuBaiau O HU3 MyT KOjUM he
Bojcka yhu, a oHia OM Tpena3suiau IPCTOM IPEeKOo BpaTa, JpaMaTHYHO
nokasyjyhu mra mucne. ,,byrapu, byrapu‘ Ha cBe cTpaHe 1 U3 CBUX ycTa
MOTJIE CY Ce YyTH Te peud. buiu cy To Jbyau KOju Ccy ce JOBE3TIH TOKOM
HOhM M MPUKJPYYMITM C€ OHUMA KOjH Cy Beh Ouiu yu o cTpaxa, Koju
HHUCY MOTJIM Ha MUPY JIa OCTaHy y CBOjUM Kyhama, Hero cy MoKyIaBaiu
Jla TOOETHY M3 Tpajia y TOCIIeI0] CYyIy10] jypmhaBu. JXKene cy Mantpe-
TUpaJIH, CTape JbyJie Typalu U ra3uwid, 0eb6e HaImyIITald U OCTaBJbAJIH
yIUlaKaHe Ha YJIMIW WM Ha HeKoM Tipary. Jlena, npesurie nujana aa ou
ce TIOKpeHya, Jiexana cy 0ojecHo y 6mary. CueHe 1o OBUM IMPJbaBUM
YCKHUM YJIUIIaMa HEe MOT'Y C€ OIMCATH, aJIH j& TY>KHO IITO je€ CBEe TO OMJIO0
OECKOPHUCHO.
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UYyBapu koje cMo 00e30eammn Ouiu Cy BeoMma 3alHTEPECOBAHU Ja
qyjy 0 AMepHIIHM, a 3ay3BpaT Cy HaM MPUYAIH O CBOJUM JIOMOBHMA.
CBu OHM Cy OMJIM U3 MaJIMX cefia. [ TaBHU BOJIHUK j€ )KuBeo Y ,,JlomuHu
pyka“, Kako ra je 3Bao. HberoBo 3aHMMame mpe para je OWIIo rajeme
pyXa U TpaBJbeHE CKYNOT yJba O] JIaTHIa. [Ipe Hero mro Cy OTHIILIH
MOKJIOHHO MM j€ KyIacTy OOYHILy YHCTOT eKcTpakTa. OJ1 OBUX JbYAH CaM
caszHao j1a je mehy byrapuma mocTojano BeJIMKO MPOTUBIBEHE PaTy, Kao
U JIa Cy MHOTH ITyKOBU OWJIM CAUYUE-EHU CKOPO Y TIOTITYHOCTH OJ1 COLHja-
JIUCTA KOjU HUKaJa He OM MCTaJWIM HUjeIaH METaK Jla C€ OHU IUTA]y.
KacHuje cam 0BO 4y0 0] MHOTHX U3 OBOT IyKa, KOjU Cy PEKIIU J]a HUCY
UCTIAJIII HHUjEJJaH METaK, HUTH Cy UMaJId HaMepy.

Moj Opar je HemrTo mpe Hero mro ¢y byrapu nouumm otumiao aa
npedapba o3nake L[pBeHor kpcTa, Koje je meKap CTaBHO CBYJIa Y CBOjO]
panmu, 1 1a ce yBepH 1a je rocnohuna lenn 6e36emH0 cturia o Je-
yuje Oomawmie. [locie Tora je moKypuo Hazax M yCHYT 4yO XHCTEPH-
YaH W3BENITA] 0J1 KyBapa KaKo je CKJIAHUIITE YHUIITEHO U CBU yOUjeHH.
JlaBmm ce y TpK Ka CKJIAJIMINTY, 3aT€Kao je MyHO IMHjaHuX BOJHUKA U
JbyJIM KOjH Cy ra mibaykanu. [lomro Huje BUaeo HUKOT O Hac y OJIu3u-
HU, MUCJTHO j€ JIa CMO YHYTpa M Jila CMO pameHH, WM JOII rope, 1a je,
MoYeBIIn Aa Buue ,,byrapu, byrapu® u nokasyjyhu Hu3 ynuiy, Hase-
TEO Ha TOMILUTY JbY/IM KOjU CYy Y3UMaJIM CTBAPH U3 CKIIQJIUIITA U KOJH Cy
yIJIAIMBIIK ce, Muciehn na Byrapu 3amncra cTiXy, U3JI€eTeNH Harosbe
rypajyhu cBe ucrnpes cede U KOju Cy MOoYeNH Jaa Tpue Hu3 yauiy. Huko
ol Hac HUje Ouo moBpeheH, anu je OuIo cacBUM JIOBOJHHO BpeMEHa Jia
ce Ha BpaTa Halarajy Temke Bpehe W KyTHje Tako Ja je, JOK Cy BOj-
HUIIM CXBaTHWJIM TpeBapy, yia3 Omo 3abapukanupad. Tpu myTa je oBa
cTpaTeruja Mpoliia, aju CBakd MyT ce moOecHemNa pyJba BpaTHiia, Tpe-
tehu u nicyjyhu. Tek kaga cy nujanu BOjHUIIM M3BaAUIN 6oMOe, 0/Bp-
HYJIM TTOKJIOTIIIE ¥ CITPEMIJIH C€ J]a aKTUBUPA]y yAapHE UTJe, TeK Taja
cy 6apukane pamryunrhene. Yajnuc u JIuti cy ce crycTiim 1a BUe mra
Ce MOXKE€ ypaJIuTH Ja OW ce cracao BEeTUKH OpOj [JaKoBa ca MUPUHYEM,
HEKOJIMKO IIaTOpa M CBE OHO IITO HHUje OTETO WM yHUIITeHO. OHH Cy
MPOHAIILIA MOT OpaTa Kako MoMasba IJ1aBy Kpo3 rmpo3opurh u3Haj BpaTa
MOKYIIaBajyhu a ce pacrpaBy ca TOMIIIOM O€CHUX U THjaHUX BOjHUKA
KOJH Cy CTajanu ucnoj yaapajyhu y 3abapukanrpana BpaTa KyHIaruMa
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u cnpemajyhu ce 1a ynorpebe 6omOe. J[BageceT u yeTupu napa murnena,
mehep, pazHe KOH3epBe, Kada 1 AyBaH HECTANU ¢y Kao yapoiujom. OHO
IITO BOJHHIIM HHUCY KEJIeNH, MOKYyIalu ¢y na yHumTe. KoHTejHepu ca
QIIKOXOJIOM Cy pa30MjeHU U caB Ca/IpkKaj ce€ pa3iuBao IO MOy, yalle,
MEJUITMHCKH MaTepHjail — CBE TO je OmIo pa30HjeHO U MOJOMJIBEHO; 3a-
BOjU U Ta3e Cy OWIM 3raKeHH Y MPJhaBIITHHU; MEIIKUPU U TMOIEeTIaHa
hebanx cy Ounm pazbaraHu 0K0JI0, TOK Cy oj0aueHe MyIIKe U MyHHUIIHja
nexanu cByna. J[BajeceTu mykK je 0cTao y OBOM CKIJIAJUINTY JOCTOjaH
CBOje HempujaTHE penyTaruje. Bpara cy Oumna cHa)kHO 3a0apuKagupana,
a Tpojuna cy 6una ynyhena xa kyhu 1a je dyBajy, anu u rnpe Hero mTo
j€ MjenaH oJi ’UX OMO TOCTAaBJbEH, y CKIAIUINTE j& OTET MPOBaJHEHO.
MebhyTtum, ycrenu cMo 1a criaceMo MHOTO BHILIE HETO HITO CMO MUCIIHIIH
na je Moryhe — MeTMIIMHCKY MaTepHjall, 3aBOjH, Ta3a U [JaKOBU MUPUHYA
Cy TIOMOTJIM CKOpO OITyCTOIIEHUM OOJHMIIaMa HapeTHHX JaHa. Y 0oJ-
Huny herne kyna u 'y Pe3epBHO] BOjHO] OOJTHHITN CBE 3aJIUXE Cy OTy3€eTe
u yaumrene. [lpBa je Onna neHTpaiaHu 1eno 3a cHabJeBame JIEKOBHUMA
¥ MHCTPYMEHTUMA, U TJbAYKAhEe M YHUIITABAKE OBOT MECTa je ocaka-
THJIO CBE OOJHMIIE y TPaay U HE CyMIHaM Jia jé TO y3pOKOBAJIO CMPT
MHOTHX pambeHHKa. boHuIe cy cana Omiie mpakTUIHO Oe3 aHecTe3uje,
MopdujyMa, KOKauHa, aTkoXoJia U MHOTUX APYTHX JIEKOBA KOjH Cy CTaj-
HO Ouyn oTpeOHU. 3aBOjU M Ta3e Cy OTBApaHU M OWJIM TaKo MPJbaBH J1a
ux je Omio Hemoryhe KOpHUCTHTH, ald je y HalleM JAPYroM MarauuHy
MOCTOjajia BeJIMKa 3aj1uXa, MaJia ce JocTaBa OOJHUIIaMa KOjuMa je OMIo
noTpeOHO MoKa3aia Kao BEIMKH MPOOJIeM CBE JIOK HUCMO JOOWIH CTapy
(dhopmoB ayTo, KOju CMO CacCTaBUJIM O] JIeJI0OBA TPHU JAPYyTa, IIa CMO OHJIa
OUIIH y CTamy Jia CBE TO MPEBE3EMO.

Jlo Tajma cy JbyaH y Tpaay MOYENd Jia CXBaTajy Ja BUXOBU JKHUBO-
TH HHUCY OWJIM y OMAcCHOCTH, T€ CE€ CTame Majio cTuiano. Hammx met
BOJHHUKA j€ 3aTPaKWJIO BOJY Kako OM MOTJIM Jla C€ OTepy — MapIIupain
Cy JIBa JJaHa, C BpEMEHa Ha BpeMe ce OOpWJIM M 3a CBE BpeMe MMalu
caMo TIO jeJIHy BEKHY, ajli UM je TIPBO Ha yMy Owmio aa ce omepy. Be-
4yepa je Ouiia CripeMHa M HaTepal CMO OBE JbYJIE J1a CEAHY. 3a CTOJIOM
NPEKPUBEHUM JIAHCHUM TUIATHOM, Ca CBETJIYIIABUM KPHUCTAIHUM Yalia-
Ma, CpeOpHUM HOXKEBHMMA U BUJbYIIKAMa U MPEePUHEHUM MOPIIETaHOM
— rpy0e, OmaTmaBe MPUIMKE Ca jeHOHEIEJPHOM OpajoM Ha JIHMIMMA,

40



KOj€ Cy celelie y CBOjUM CTpAITHO M3Ty>KBaHUM OpaoH yHuU(]opmama ca
HOTaBHIIaMa O0JIOKEHUM Ca BHIIE CII0jeBa TEIIKe Oesie TKaHHHE — Ouite
Cy CTHIJBMBE U Ka0 JIa HUCY 3HaJe KaKo Jia ce moHamajy. buo je temko
HAroBOPHTH HX JIa Y3MY j€JI0 KOje HaM je MPUIIPEMIbEHO U KaJia je JoHe-
TO, OWJIO TOTIIIO ¥ MYIIHMJIO CE, OHU HUCY XTelH Ja ra y3my. Onna je Huk,
OKpEHYBIIIM ce Ka Hama pekao: ,,CpamoTa HX je J1a BaM JOIYCTe Ja ux
BHJIUTE KaKO jelly, BeoMa Cy riajHu.” HapaBHO, W3anum cMO HaroJbe,
amu cmo caszHanu u ga Ena (Ella), konobapuna, onbuja 1a oxe y Tprie-
3apujy ako MM HUCMO Tamo. Tako cmo mo3Banu KyBapa Ilajy (Pya), nok
CMO MU HaroBapanu Eny u manuwimm ce ¢ oM Kako Ou je ocio0oaumm
XUCTEpPH]eE.

l'omuna nmpenmameHux Jbyau, KOjU Cy C€ paHMje TUCKaJIH y JBO-
PHUIITY, CKOPO j€ CacBUM HecTaja, ajld caja Cy MOjeMHAYHO WU y
rpynama riiagHu Oyrapcku BOJHHIIM, IPUBYYCHH aMEPUYKOM 3aCTaBOM
u o3HakoM llpBeHor kpcra Ha kyhwu, yma3zunm Tpakehu xpany. OBo je
MPETUTALIIIIO CBY MOCIYTY KOja Ce HET/Ie CaKpuJIa, CBE JOK HUCMO 3aTBO-
pWIIM TEIIKY ApPBEHY Kamujy oadbwjajyhu ma mpumumo Ouio xora. Tor
JlaHa ce JIOTOMO MHIIUACHT KOjU Haj0OJhe OJ] CBEra IITO 3HaM ToKa3yje
KaKo ce mpoceyaH Oyrapcku BOjHHUK MoHamao. CTajao caM ope Kamnuje
KaJia MU je KpYIlHH, OJlaTHhaBH, HEOOpHjaHH MOMaK MPUIIIA0 U Ha BEO-
Ma JIOIEM €HTJIECKOM 3aTpakuo XJsie0. Pexao cam My nma Hemamo (0BO
je OmI0 TauHO; UMalld CMO KpeKepe, ajli XpaHe je OWilo cBe Mame), Ha
IITa j€ OH U3 CBOj€ HAMPTHaue U3BYKAO IMOMAJIO TBPLy M 0ajaTy KOPHILY
U noHyno Mu je. OBaj 4YOBEK je BEPOBATHO TOKOM J[Ba JaHA TEIIKOT
MapIIpama )KMBEO Ha jeJHO] BEKHU XJieba 1 Majia je U caMm OWo TriajiaH,
MOHYIMO MU j€ MOCTeIbU KOMaJ XpaHe KaJla caM peKao Jia je HeMaM.
CysumHo je pehu ga cam ce ctuneo camor cebe. OBakBe CTBapu Cy ce
CTaJTHO JIelIaBalie CBy/a y rpajay. byrapcku BojHHIIM Cy OUIIM HApPOUUTO
HAKJIOKCHH I ¥ HUKAJla HUCY y3UMAalld HUIITA JOK HUCY TUIATHIIH,
a yecTo OM TO MITO Cy KYNWIM JeNWIN ca HEKUM JaeTeToM. byrapu cy
VIIUTH Y TPaJl, JIA HACY 3ay3eld jy>KHU WM JIOEH J€0 Ipaja, 1a je Tamo,
3abapuKaupaHo y HEKUM OJ CTAHUYHUX 3Trpajia, OUJI0 HEIITO CPIICKUX
BojHHKa. C BpeMeHa Ha BpeMe CMO M3 OBOT KBapTa 4yJjH cialy mymrda-
Hy Tajb0y, TaKo Ja HUCMO JKEJIeNIH Ja MOCTAaBUMO HHjETHOT Oyrapckor
BOJHHKA Ha JTy>KHOCT J1a 4yBa CKJIQJIMINTA OJU3Y CTAHHUIIE, TJE j€ MOTJIO
nohu 10 HEBOJBE.
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HakoH mTo cMO TIOCTaBHIIM jeTHOT YyBapa KOJ APYror CKIA IUINTA,
OJIBE3JIM CMO C€ JI0 OHOT KOje je OMII0 OIybauykaHo Jja OMCMO TaMO BH/IE-
J¥ 13 je OHO OmeT mpoBajbeHo. OBOT MmyTa Cy OWjie y MUTamy IpajcKe
Humrapuje u Lluranu, Kojux cMo ce yCKOpo BeoMa JIaKo OTapacuiu, 6e3
MHOTO TajaMme, u oreT 3abapuKaaupany Bpara 3akynaBmm ux. Omasmie
CMO OTHUIILIH y BeNuKy Pe3epBHY BOjHY OOJHUITY U 3aTE€KIIU OHE KOJU CY
OCTaJIM Ha JIMIy MecTa y nanumu. Huko ce Huje ycynmo na uzale, Tako
Jla HUCY HU 3HaJIM IITa ce Jecuio. J[BajeceTu myk je moxapao mHXoBa
CKJIAJIUINTA ¥ MyIIhaBa OKO CTaHMIIE Ce MOTJa Mo00po uyTh. JlexypHu
BOjHHU JIeKap je Hapeauo CeKpeTapy Ja KpeHe ca Hama u 00e30e1u cTpa-
xkape 3a oosauiry. CekpeTap, 00jakJbUB OMaJ€HU YOBEK, ITPE HETO IITO
je KpeHyo ca HaMa KPEeHyO je ca CBaKHM Jia pa3Memyje TOCIEeAbH TMo-
3apaB. Y Oyrapckoj ambacaau, Koja je caja Ousa BOJHO CEIHUIITE, MPO-
LIEHWIH CMO J1a je 0oJbe Ja mormrajbeMo mo Huka ma mpeBou, TomITo je
YOBEK KOjeM CMO MOKYIIIaBaJIH J]a TOMOTHEMO 0/MaxX TOKYIIIA0 Jia Haro-
BOPH JIBa CTpakapa KOje CMO MU TaMO TIOCTABUIIN J]a KpeHy ca ibuM. Huk
j€ OTHINIAao ca IPYTruM CTpakapuMa, ajii ce yop3o Bpatuno. Y mehyspe-
MEHY je OBaj MaJli MaloB OJ1 YOBEKAa YYMHHUO CBE LITO MY je Majo Ha
maMeT Jia MPUBOJIM HaIlle CTpa)kape J1a KpeHy ca UM, CBE JIOK ra HUCMO
nocnanu y ynasbenu yrao. Kana je Huk cturao m ca3nao 3a oBo, HHje
BUIIIE MOTA0 J1a U3pxH. UnTaB naH je OO 1Mo/ BETUKAM MPUTUCKOM U
caza je excroaupao. OBaj 4OBeUyJbaK y YTy MOXK/a HUje HU OHO CBe-
CTaH Jia jeé Y TOM TPeHYTKYy Oro y Behoj omacHOCTH HEro mTo je O61o o1
gyuTaBe Oyrapcke Bojcke. Ha kpajy je mocnar Hazan y 6onHuIy 1suiehu
u Monehu 1a Heko KpeHe ca ’BHM, TIOUITO Ce OH TUTanmmo. Mu cMo camu
o0e30enmu cTpaxkape W mociaiu ux y Oomuuiy. Ilomro je 6uo meka
cpiua, Yajnc je momrao Ha3aa ca CeKpeTapoM.

Jlan je OMO HAMOpaH U CBU CMO OWMJIIM M3HEMOTIIH, aJId MOPAJIA CMO
na ce modopuHeMo 3a koMmiuje. CBU JbYAH y OKOJIUHH Cy TPAXKHIU 3a-
IITUTY O]l HAaC U Jajbe Cy Owim 3abapukaavupaHd y CBOjuM Kyhama.
OTunum ¢MO 10 OHMX Yy HAIIO] YJUIIM M PEKJIN UM Jia BUIIE HHUje OUIIO0
OIACHOCTH | JIa j€ CBe OWUJI0 MUPHO, ajli OHU TO HUCY MOTJIU J]a CXBaTe
JOIII HEKOJIUKO JlaHa, Tla O 07 CBAKOT M HajMamer MHIIMICHTA, Kao Ha
pUMep Joacka HEKOT opHIMpa y Hally Kyhy, 0/1jypriin y CKPOBHILTE
W caTHMa OCTajalli n3a 3aKJby4aHHUX Bpata. PamTpkanu CpIicKy BOjJHUIIH
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Y OJIMETHUIIM Cy CTAITHO JOJA3MIU U IPEJaBaI CBOj€ OPYXKje, a IMOIITO
je Hama kyha mocrasna HeHTPaJHH IyHKT ca CTpakapuma, JBOPHILTE je
YCKOPO TIOCTAJIO 3aTPIIaHO MPEJaaThM MyIlIKaMa, MyHHUIIH]OM, 0ajOHETH-
Ma, bombama. JlanuMa cy ce OBH JbYIH, OWJIO CaMH WU HHX JBOjUIIA
WJIU TPOjHIIa, ByIlapaJid OKOJIO MJIH 3aTO IITO Cy OMiM o0ecxpadpeHu a1a
HacTtaBe O0pOy, WM jeAHOCTaBHO, HUCY ce ocehanu no0po, Win ux je
HE/IOCTaTaK XpaHe HaTepao Jia ce Mpesajy.

Kachuje, mo mogHe, UCTaKHYT je MPOrac KOjH je TOBOPHO JbyIUMa
Jla cy CUTYpHH, 11a u3al)y u3 cBojux kyha u Hacrase ca nociom. [Tocroja-
JI0 je HeKOJIMKO TpaBMIIa KOja Cy ce OAHOCHIIA Ha OpYyKje, MyHULIU]y U
npeaajy no oapehenor gatyma ca MMEHMMa M roJiMHama crapocTu. Ha
Kpajy je omo Hapeheme 1a 10 mecT caTu yBe4e CBU MOPajy Jia ce CKIIO-
He ca ynuie. [lo Mpaka cy yiwuiie Ouiie rmpasHe, OCHM IITO Cy MaTpodie,
0 HBUX JIBOjUIIa, OOMIIA3HIIe CBOjE PEjOHE U M30aIMBaie BOJHUKE U3 Ka-
(daHa, Koje cy Omie OTBOpeHe, J1a ce He OM CTBOPHIIA TIPUIIMKA 332 HEpe-
ne 30or nujancTBa. byrapu cy Beh Omiu cBe cucTeMaTu30BalId, TaKo Ja
je cBe ocuM mpobiiemMa xpaHe 100po (ynkmonucano. Ilpe ocam catu
TaHKa KMIIa MOJHCKOT Teerpada je mpoluia mopesa HalMx Bpara, ma je
Ha Taj HAYWH BOJHM KOMAHJAHT OWO y BE3M Ca CBHUM JICIOBUMA T'paja.
Hama nBa cTpaxapa cy crmaBaja Ha MOy y XOJHHKY, Ha JieKama Koje
CMO UM JIajiy, MOTITYHO HcupIubeHa. Octanu ¢y OWiIM Ha JTyKHOCTH Y
CKJIaIUIITy U Tpebaso je na Oyny oTmymreHH TokoMm Hohu. Ilyrmasa
KOJI CTaHHMIIC j& M JlaJbe HACTaBJbCHA y BUJY MECTUMHYHE MMajb0e, aiu
JIOK HHUCMO JIETJIM y KPEBET, OBaj 3BYK je CKOPO CaCBUM yTHUXHYO. Be-
nuku jaorahaj — ocBajame Huia — 61o je 3aBpIlieH u CBU CMO jOII YBEK
OWIM 3ajeIHO ca CTpaskapuMa KOJ| HaIlluX CKJIQJMINTA U C BEJIMKOM Ha-
oM ja hemo 3apskaTu CBe TO CMO UMAIH.

Hapenuu nanu cy 6unu Beoma cimyHU. Jlyrauke KoJoHe Tpyna cy
KOHCTAHTHO TIPOJIa3uiie Kpo3 I'PaJl; CBaKa JeIMHHUIIA j€ UMalla CBOj OCHI,
a My3UKa KO0jy Cy CBHpasH je Ouia Beoma 100pa. JlaH HakoH mpejaje CBU
Typuu y rpany cy oOpujanu rjiaBe U MMOjaBWIA C€ Y CBOJUM HAPOIHUM
HOIIbaMa. AYCTPHjCKU 3aTBOPEHUIIU, KOJU Cy U30ETIIH MOILTO Cy UCTe-
paHu U3 rpaja, OjaBUIIN Cy ce B CBH ¢y HocwiH F. J. 3HauKy Ha Karama,
a OHHU KOjU Cy UMaJId MeaJbe HOCUJIH Cy WuX. [ 1e cy Omnm CKpuBeHH,
HE MOTY HHM J1a 3aMHUCJIUM, Ik OWJIO X je BeoOMa MHOTO. AYCTPH]CKH
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KOH3YJI j€ CTHTa0 U MPEy3€0 CBOj€ MPOCTOPHU]j€ Y AYCTPH]CKOM KOH3YIATy
y jeITHO] YIUIH, TJIe Cy ce TOMIIe OUBIIUX ayCTPH]CKUX 3ap00JbeHUKA
KOHCTAHTHO OKYIIJbajie MOKyIaBajyhu Aa opraHu3yjy MoBpaTak Kyhw.
Cpbu cy Oamanu rpaHate Ha Tpaji ca pa3IMuUuTHX T0JI0kKaja ca 0OOpoHaKa
Opla ynasbeHux oko Tpu Musbe. OBO, MehyTrM, HHUjeé HAHOCHUIIO MHOTO
mITeTe, MOIITO Cy IpaHaTe McnajbhBaHe Ha nepudepujy, rae cy Ownm
ynoroperu byrapu. OBakBo 60M0Oap/oBame ce HACTABUIIO TPU WIIH Ue-
TUPU JlaHa, CBE JOK HUje MOCIaTo JIOBOJbHO cuiie Ja u3mectu Cpbe ca
BUXOBE MO3UIHje. Y HEKUM IepHoarMa MyIkhaBa je Ouia CTalHa | C
BpEMEHa Ha BpeMe Ce jOII IojayaBaja, a MH CMO BHJEJIH JIa je J0CTa
rpaHaTa eKCIUIOUpPaIO U3HA rpaja, nako je BehuHa mux ynyhena mpe-
KO peke. byka kojy cy oBe rpaHare mpaBuiie je Ouia Hajrope Of CBera
¥ CTAJIHO HAC je JprKaja Ha MBHUIM JKHBAIlA jep je JeJoBaio kKao aa he
1acTy Ha Hac.

Otnpwinke Tpeher maHa OKymalyje CTajaii CMO Ha YJHWIU TJIe-
najyhu OeckpajHy KOJIOHY MeEIaanje U apTHIbepHje Koja je MapIiupaa
HaIpea; W3HeHasa, Tajieko HU3 YJIUILy, 3adyJjla ce BHKa Koja je OuBasa
CBE IVIaCHUja U IJ1aCHUja, a OH/A j€ BOJHUK KOjeT CMO MOTJIM J1a BUAUMO,
nodeo na Tpuu Hanpen. M3rinenano je kao ga cy Cpou yrBphuBamu 60-
KOBE Ka rpajay. Mucnwiu cMmo 1a he 6utu 60pOe Ha yiuiu, ajau 0K CMO
YeKaJid Jla BUAUMO ITa he ce 1eCuTH, BEIMKU CHBH ayTOMOOWII j€ CTao
ucnpen Hac. buo je To Oyrapcku riiaBHOKOMaHIyjyhu U BOJHUIIM Cy MY,
ca yCKJIMIIUMa, IOTPYAJIN Y CYCpeT.

Crpakapu Koje cMO TOOWIIH 3a CKJIQJHINTAa HUCY 3HAJH TJIC j& HhH-
XOB TYK OTHIIIA0, HUTH KOME J]a ce oOpaTe 3a XpaHy, Tako Jla CMO He-
KOJIMKO JlaHa MM OWiM 00aBe3HU Ja XpaHUMO OBE JbYJE, JOK CY HaM U
npyru nonasuian Monehu 3a mano xjeba. CBe mpyre Ha ceBep, HCTOK
U jyr Ouie cy yHUINTEHE; Ipaj je OMO MOTIYHO OfCeYeH, a myT u3 by-
rapcke je OMo CKopo HEMpOXOJaH O] TEIIKOT MapIIHpama, 3ampekKHNX
Koma u cranae kume. OHo Mano xieba Koje Cy BIACTH UMalie, pasje-
JUJIe Cy BOjCIM M TpaljannMa, anm To HHUje OMJI0 JOBOJAHO U MHOTHU CYy
naTUIM U OWIIM TJaJHU, IPEeMIa ce jJOIl YBEK HHje yMUPAJO O]l TJIaju,
OCHM Yy HEKOJIMKO CITydajeBa IJie Cy JbYAu OWIIN TpEeBUIlle TOHOCHU WIIH
NpEeBUIIIe YIUTALIEHN 1a OW MOJIMIIM O] HEelpHjaTesba. 3a HEKe O] OBUX
ClIy4ajeBa ce ca3HaJo U MPYKEeHa UM je TIOMOh, aJli Mopa J1a UX je OMIo
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BEOMa MHOTO MIPBHX JlaHa, MeyTHM, 3a BbMX HHUKO HUje 3HA0. Y CIJIOBHU Yy
6omnumm hene kyna cy 6unu Beoma jom. Tamo je cayna paguio ocam
AmepukaHara — TpH JieKapa, a 0CTaI0 MEJIUIIUHCKE CECTPE U MPEBOTH-
OLIM — KOjU Cy JaBalil CBE 01 ce0e Kako OM 30pUHYIH OCAMCTO CelaM-
JIeCeT pameHUKA WM O0JIECHUKA, a Y UCTO BpeMe Cy OWiu mpuHyheHu
na ce OpuHy U 3a ocrtana ojaesbema. CKopo cBe 0cobJbe Koje je paHwuje
Ty OWJIO j€ OTHIIUIO; HEIITO MPUBPEMEHOT MoMOhHOT 0co0Jba, Koje je
KacHHje 00e30eleHo, moOero je MpBOM MPUIUKOM H Y jeTHOM TPEHYTKY
JIeKapy Cy CaMH MOpaJIH Jla caxpamyjy MpTBE Koje Cy HalllIh y MpPTBay-
HUIIM, @ KOJU Cy Ty JIeXKaJU TeT WM ILIEeCT JaHa. 3anuxe OBUX OOJHUIA
cy Omiie orubadkaHe; MPO30PH Pa30oMjeHN O TPH EKCIUIO3U]j€; TIpalInHa
U TIPJhABIITHHA KOja c€ CKYIWJIa HHUje MOTIJIA J1a C€ OYUCTH 0e3 Jo1aT-
HE MOMONM; HAKOH HEKOT BpEMEHa HEKH 3apO0JhEHU CPIICKH BOJHUIIN
Cy YIIOCJICHHU U Y3 BUXOBY MOMOh yCIIoBU cy ce Op30 moOoJbIIany, ainu
TUX TIPBUX HEKOJHKO JIaHa Cy OWJIM TEIIKH M CBU Cy TO nmpumehuBay.
Ckopo cBe paHe cy Omiie o1 mpamHena u Metaka. Huje Mamkano jgoka-
3a ;1a ¢y o0e cTpaHe KOpHUCTWiIE ojpeljeHy KOIUYMHY ITyM-IyM MeTa-
Ka, IITO Cy paHe Koje caM BUJeO Joka3uBaie. bunm cy nmorpednu rasa,
3aBOju U JIeKoBU. Mmmm cMo okoisio mpaBehu crmmckoBe cBera ITo je
Ous10 MOTPeOHO M TEK CMO Tajla CXBATUJIM KaKO Cy OMJIM JIOIIM YCIIOBH.
Teranyc, 60THI-E U IIPBEHH BETAp Cy MPABWINA OTPOMHE MTPOOIIeMe, alu
je mpoxknetu Tudyc 6uo nmox koutponoM. Jlokrop boau (Boddy) Hac je
yKypOaHO ITPOBOJIMO 11O OOTHHITK U YCITYT HaM TOBOPHO IITa UM j& OUIIo
notpebHo. [Joxtop Ilajn (Pyle) je mocne jeqHOHEenEIbHOT TabaHamka O/
Bbonoruje Ha ceBepy, ca KojloHaMa M30ETIIUIIA, 110 KUIITH, CHETY, OJaTy,
BO3ehH BOJIOBCKY 3ampery MyHy »eHa U Jiele, KOHa4Ho focneo 10 Humra
U TIPUIPYRHO ce AMEpHKaHIIIMa Ha paay y Oomaumm. M oH U 10KTOp
Tpasepc (Traverse) cy omnepucanu y BpeMme Kaja cMO MH OWJIH Tamo.
Tokom myTa of aycTpujcke rpaHulle, [1ajn u BeroB canmyTHHUK jelu Cy
caMo CBUIbCKO, ko3mje u Tenehe meco. I'ocniohuma Metkmnad (Metclaf)
u rocriohunia Atim (Utley) cy Oune mikojioBaHe MEIUITMHCKE CECTpeE,
1ok je rocrnohuma Illenn BonmonTHpana; magam bpaauh, LlpHoropka,
romaraia je Npu npeBHjamy W npeBoauia. Musom, AMepuKkaHal Yiju
cy poautessu O Cpbu, Takohe je mpeBoano. OBO Cy, ca U3Y3eTKOM
nokropa I[ajna, Ounm Jbyau kKoju ¢y Tpedanu aa Boje Jeunjy OomHHITY —
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cajia MPeTBOPEHY y U30ETINYKH JIOTOp — KOJy ¢y rocnohuna [lapkuacon
(Parkinson), Enrneckuma, u rocnohura Illenu, xoja je Behu neo mana
Oowra y hene xymm, apxane OTBOpeHOM 3a mITo je Moryhe Behm Opoj
KeHa U ieBojuuiia u3 Huma, HanMe, 32 OHOJIMKO BUX O KOjUMa Cy MOTJIH
na ce Opuny. [IpBa Tpu gaHa HAKOH Mpejaje 0BO MECTO je OUIIo MyHO U
IpEenyHo MOTIYHO HpeIUIallieHruX JKeHa Koje cy ce 0ojaje Ja ce Bpare
CBOjUM Kyhama, CB€ JJOK UM €ITUCKOII HHj€ PEKAO J1a j€ MOCTAI0 CUTYPHO.
MHoru HUCY HU UManu Kyhe y Koje Ou ce MOTJI BPaTUTH; OHHU KOJU Cy
uMaiu kyhe, HUCY UMaJld HOBIIA HU XpaHEe O] KOjUuX OW MOTJIM J1a KUBE,
ma ce ¥ 0 ’HUMa MOPaJIO HEKaKO MOCTapaTH, MITO j€ YCKOPO MOCTao0 je-
JIaH 0J1 MHOTHX TpoOiieMa. JemHor monoHeBa rocrohuiia [TapkuHCOH 1
rocriohuna lenu cy cBparuie 1a 0 oBoMe Nonpuyajy ca Hama. buo je
KaCHO KaJ| Cy OTHIILIE, 1Ma uX je JIutn ucnparuo no Jeuunje 6omamnie. Kan
ce oH Bpahao, OuIIo je mecT caTH ¥ HUKO HHje CMEO J1a ce Hal)e Ha yIIuIH,
OMO je yXamIIeH U CMEIIITEH y JBOPHUIITE ca HEKOIHUIIMHOM JIPYTUX KOjU
Cy Omnu 10 KacHO Ha yiuuu. TaMo je 0cTao HEKOJIMKO caTh, oYeKyjyhu
na he MopaTu 1a mpoBese YnuTaBy HOh, TpJbajyhu pyke u xoaajyhu kako
0u ce 3arpejao, aly HaKOH IITO Cy T'a UCIMTAIM U MPEro3Haiu Ouo je
NyIITeH U HapeIHOT J1aHa My je oOe30elheHa mpomycHMIIa 3a 3apKa-
Bambe U MOCJIE MOJIUIIN]CKOT Yaca.

Ha cranunm cy ce Hanma3wie BeIMKEe KOHCUTHAIM]e BOJHIUX KaMHO-
Ha, KOje HUCY UCIIperje/laHe U CBa OBa BO3MJIA Cy CaJla HETaKHYyTa Iaja
y pyke byrapa. /o Hac je mompo u3BemTaj 1a Cy HEKOJIMKO BEIIUKHUX
TOToOBa, Koje CpOu HHCY MOTJIM JIa MTOBE3y ca COOOM Ia Cy MX 3aKora-
mu, Byrapu orkonamu. OHE Cy TIOCTaBJbEHU Ha TJIABHH TPT Kao Tpode;j.
Benuka HOBa Tenerpadceka cranmima, 6imsy Oonmuune hene kyna, xKojy
je moauriia rpyna ¢hpaHIyCKux enekrpudapa 3a Cprcky Bianay, Ouna je
HAIyIITEHa Y YUTABOM CTamby. JEJHO MyHEHhe eKCIUIO3UBa WIH jeIHO-
CTaBHO TIpECellarke MPOBOJHUKA OU y MOTITYHOCTH OHECTIOCOOHIIO OBY
CKyIy rpal)eBuHYy.

ABWOHH Cy cajia IoCTalld YecT npu30p. Bennke Oene npuimke Kpy-
KHJIE Cy U3HAJl Tpajia ca 100po BUIJBUBUM IPHUM KPCTOM Ha KpUIIMMA.
Hewmmu cy cranmno uzBuhanu cprcke monoxkaje. Mopa J1a cy OBH aBHOHH,
110 MOM MHUILBEHY, TOTPHHEH ri1acuHaMa Ja he Hemuu 3aysetu rpag,
nok 6u byrapu HanpenoBanu gaske Ha jyr. Jbyau cy Ounu nperniameHu
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U caB nipehamnmu cTpax ce Bpatuo 300r oBUX u3BemTaja. [lykoBu nemra-
JIje ca OPKECTPOM KOjH jeé CBHPao, KOHCTAaHTHO Cy MapIIMpajy Ha jyr,
JIOK Cy JYTH, TPOMH KapaBaHU BOJIOBA M 3alpere, CIIOpo BUjyTralld Kpo3
rpaji; MUTPaJbE3H U TOMIOBH CY 3BEKETAJIN; TEIIKE XayOuIle Koje je BYKJIO
[IECT WJIK 0CaM BOJIOBA TYTH:AJIH Cy HEpaBHHUM yJHIaMa MoTpecajyhu
3emuby. JenaH oj1 Hamux ciryra, Joxas (John), OMBIIM aycTpHjCKU 3aTBO-
PEHUK U TOMONHUK Y CKJIQIMINTY, JOIIA0 j€ KO HAC U PEKao Ja je J001o
Hapeheme na onmax une kyhu. Jlamu cmo my HoBait, hebaa, mmmen u xpa-
HY 3a ayro tabaHame 1o cHery o Huma o Codwuje u jorn nyxu myT 10
Ayctpuje. OBaj yoBek je 60 BeoMa 3axBajlaH Ha Jby0a3HOCTH KOjy CMO
OWJIM y IPWIIMIIN 1a My TIPUYIITHMO M FETOBE TOCIEIhEe peur Ccy One
BeOMa JMpJbHBE: ,,[ OCONHE NTOKTOpE, HE keauM Aa ofeM. He xemnm
na ce 6opum, anu Hehy mohu yormre ga ogeM Kyhu ako He KpeHeM cajia;
MokJa 1 Hehy Mopatu ja ce 60puM. JeTUHO MITO KEIUM je J1a )KHUBUM U
paJM Kao | Impe OBOT Tpo3HOT para.* Tamo je 6no miaau AycTtpujaHary
KOjH je MPEeTXOAHO OMO mpeBoauial y AMEpUYKOj CAaHUTApHO] Jiejera-
uju (American Sanitary Commission) y Humy. buo je u3 bynuvmmnerire
1 OWO je IIKOJIOBaH Jia ce 0aBH JUIJIOMATCKUM TIOCIIOM, TIa j€ TOBOPHO
HeKoJuKO je3uka. [lomro cy ra Cpbu yxBaTuiu, nmpeaaT je aMepuyKoj
CAaHUTAPHO] JIeJeTaluju, a KaJ Cy OHU OTHUIIUIH, OH je& MPEIIao y Beu-
Ka cKiamuiTa cprckor L[pBeHor kpcra na uM moMorHe. 3axBabyjyhu
IETOBUM HAIlOpUMa MHOTE 3aJMXe Ha TOM MECTY Cy CIIaCeHE y paHoj
(ha3u oKymaruje u OH je KOJ| HaC CTaJTHO JIOJIa310 TI0 CABET U JAPYKEHHE;
aly Kaza cy tenerpagcke Be3e MOHOBO yCIIOCTaBJbEHE, J0OUO je BeCT /1a
My je Majka OojecHa, Tako Jla C€ MPUIPEMHO 3a O/J1a3aK. ¥ BEK CMO MY
MoMarajy, peKao je, a ayCTpHjCKH KOH3yJIaT MOpa Ca3HaTH 3a Hallly Jby-
0a3HOCT, ITO ce KacHH]je MmoKkazano of Benuke nmomohu. Ilo Jparyruny
CMO clianu nrcMa u teserpame u3 Coduje mpeko TaMOIIBEeT aMepHUUKOT
KOH3yJ1a. buito je BenuKo oJaKiame 3HATH Ja Cy Hallli KoJ Kyhe KoHad-
HO C pa3JIorOM MOTJIH JIa 0YEKY]jy U Jia 4yjy Jia CMO CUTYpHH, 6e3 003upa
Ha TO IIITO CMO TEJErpaM IOCIIAIH PEKO BOJHUX 3BAHWUYHHKA HEKOJIH-
Ko naHa panuje. Majop Asmanodp (Azmanofr), Hekasia BOjHH aTaiie y
Humry, 6no je nMeHoBaH 3a BOjHOT KOMaH1aHTa rpaja. OH je 3Hao CBE O
HaMma IOIITO Hac je uecTo Buhao mpeko neta. OBo je Ouna onakimaBajyha
OKOJTHOCT TIOIIITO j€ OBaj YOBEK YMHHMO CBE MITO je OMIIO y ’eroBoj Mohu
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Jla HaM TTIOMOTHE M KaJ| TOJl CMO MMaJIM HEeKe ToTemkohe, OH HaM je O1o
Ha ycinysu. Otnpunuke Tpeher 1aHa moceTHsI0 Hac je CAaHUTapHO 0c00Jbe
Oyrapcke BOjCcKe W OWJIM Cy BeOMa 3aJIOBOJbHU Kajla Cy 4yJIW J1a KEJH-
MO J]a HaCTaBMMO ca pajsioM. Tenerpam je onMax rnociat kpajpy u 'eHe-
pammrTaldy Kako Ou ce Jo0usIa 3BaHUYHA J03BOJIA M Y3 TTOCEOHY MOPYKY
3aXBAJIHOCTH OJ1 KpaJba, YWIAHOBU CAHUTAPHOT 0c00Jba Cy OMIIM CTAITHU
TIOCETHOIH Hallle Kyhe v mpoBeIeH: Cy Kpo3 cBe MaranuHe. CaBeToBaiu
Cy Hac 0 TIOCIIy ¥ yBEK Cy OWJIM Ma)<JbUBH, HAKO OM OmIla HajIakiia cTBap
Ha CBETY JIa y3My IITa ToJl Cy JKEJIEIH 32 BbHXOBO oJiesberhe. [[yKOBHUK
Ha Yelly CAaHUTapHOT 0co0Jba je 00e30e110 BOJIOBCKY 3alpery 3a Hac,
ma cMO OWJIM y CTamy Jia MPEMECTUMO Ha 0e30eHI]e MECTO OHO IIITO je
jorr yBek Onio 3a yrnoTpeOy U3 OIJbayKaHOT CKJIaIUINTA. 32 OBO je OUiIo
noTpeOHO JIBa JaHa W OWUJIO je BPJIO OMACHO, MOIITO Cy TpaHaTe YeCcTO
naJjale Ha CTO japu O]l Hac, a U3rJieNalio je Kao aa he cBaka 3acCUTYpPHO
1acTy Ha 3rpajay. batasboH 01 0caMHaecT TOToBa je OMO CMEIITEH yIpa-
BO HCIIPEJT OBOT CKJIQIMIITA U BOJHUIM KOjH CY C€ HaJa3MJIM Ha OBOM I10-
NPUIITY Cy OMJIM BeoMa JbyOa3HH IpeMa Hama U BOJbHH 32 MPEMEIITake
poGe. HujeqHoM o \HX HUje OWIIO JO3BOJHEHO J]a HAIYCTH CBOj Tabop
¥ TIOIITO WX j€ HEKOJIHMIIMHA MaJIO TOBOPWIIA SHIJIECKH, CTATHO CMO 3a-
CHUIIaHu nuTambuMa. Mehy muma je 6o jejan Manuiia, KOju jé UIMao OKO
YETPHAECT F'OJINHA, U JeJIaH CTApPHjH, KOJH j€ Majlo TOBOPHO SHIJIECKH, Ta
Me€ je MUTAO0 IITa MUCIUM O IbHXOBOM MajOM BOJHHKY. ,,OH IyIIU U MHje
U Ticyje, Oamn kao npaBu BojHUK. IlITa kaxenr Ha To?*

Komope cy cranHo nposa3uiie, a jJeHOT JaHa OKO METHAECT TepeT-
HUX KOJIa M MCIIPETHYTHX BOJIOBA HAIUIO ce Oamr ucrpen Hamie Kyhe n
nopeJ jeIHe Of] HAIlIUX 3rpaja KOjy CMO 3BaJH ,,CKIIAUIITE O IUTIe .
Mecto je OWIO MOJ CTAJHUM HAA30POM, TaKO Ja Ty HHjE MOCTaBJbECH
HUjenaH cTpaxap. Hemyro HakoH Bedepe, rieaajyhu kpo3 mpo3op, ben
je IpUMETHO TPYIHUIYy BO3a4a W HEKOJUKO BOJHMKA HAa BpaTHMa CKJIa-
aumrTa. MicTpyanu cMo HanoJke U BHJIENH J1a je TIPOBaJbeHO YHYTpa U Jia
cy cTBapu nenumudHo omrehene. Kana je oBo oTkpuBeHo, opuimp Ka-
paBaHa BOJIOBA U 3aIIPETe j€ U3jaBHO J1a leTOBH JbYIU TO HUCY YPaIuiiH,
HETro Ja Ccy 3aTekyu Beh pa3BajsbeHa BpaTa M MOKYIIAIU Ja UX 3aTBOPE.
Hexu ox Hac cy, MehyTHM, OTUIILIIM 10331 U JIOK Cy pasriiefiald pyIy
npoOyIIIeHy Ha 3aJIlEM 31y, BO3aUd U BOJHHIIU Cy TPEKO Orpajie mpe-
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OaruI HEKOJIMKO TakeTa hebaau, menkupa 1 Mumbesa, 0aMax yIper-
HYyJIK BOJIOBE U JIaJu ce y Oer, jep cy Beoma J00po 3Hamu 1a he ouru
W3BEJICHHU MPEJT BOJHU CY/JI aKO MX yxBare. J[BOjuIla 0J] HaC Cy 0iMax OTH-
1a 10 KOMaHJaHTa, JOK Cy JIpyra JBOjHIla IpaTHiia KapaBaH BOJIOBA
He Ou 11 BHjiena Opoj BUXOBOT MyKa, KaKO OMCMO KacHH]j€ MOTJIU Jia UX
uaeHTuduKyjemo. J[Bojuria koja cy rnparuia KapaBaH BOJIOBA Cy yIPaBoO
TO U PAJIUITU HA KEJIE3HUIKO] CTAHUIIH; OJMax cy npumMehenu, a opuiup
KapaBaHa, Beoma y30yheH, HCYKaBIIIM May U JypHYBILIH Ty’ KOJOHE, Ha-
peIuo je TBOJHIIM CTpakapa Aa ux oaseay Hazaa. OBo je Bpiio ehukacHo
M3BEJICHO U paz0ecHena ABOjulla Cy MapIiupajyhu oJBeieHa Hu3 yiuily,
OKO YETBPT MHUJbE, ca 0ajOHETUMA YIIEPEHUM Y BbUX U KOje OH, C BpeMeHa
Ha BpeMe, Yac jeIHOT, Jac APYTror, Typad U y0aaaiu YKOJIUKO Ce HUCY
KpeTajau JoBoJhHO Op30. Hukama HucMo ycnenu aa nponalhemMo oBy BO-
JIOBCKY 3arpery, ajlu jefaH oj ABOjUlle Koju cy BpaheHu, Mapiupajyhu,
MPOHAIUIN CY HAKOH HEKOJIMKO MHHYTA CTapHjer YOBEKa M3a CKIIAIHUINTA
ca rakeTuMma y pykama Koju cy Omnu 6adenu npeko orpazae. Onmax cmMo
CXBAaTWJIA O YEMY C€ PaJH KaJia CMO BHJEIM TOT CTapHjer YoBeKa KaKo
JKYPHO JI0JIa3M M3a yIiia ca MmymkoM ynepeHoM y neha. Kana cy asa by-
rapuHa nonuia u3 ['enepanmrada, oqMax Cy HaC MUTAJH J1a JIH KEITUMO
J1a YOBEK Oyze CTpeshbaH oaMax WU KacHuje. buo je moTmyHo mperuia-
IIEH, a MOIITO j€ OH caMO MOKYIHO OHO IITO j€ HaImao 6aueHo y BHCO-
Ky TpaBy, 3aTpakuiu cMo Jia Oyae ocnodoheH. OcruM HEKOIUKO MambUX
kpaha hebanu, kamyTa u maropa, HUIITA APYTO HUjEe U3TyOJHEHO TOKOM
ocraTka Mor 6opaska y Humry.

JIuta je mucao YIaHKe 3a BeroBe HOBUHE M MOKYIIaBao Ha CBE pac-
MOJIOKHMBE HAYMHE J]a MX IPOTYpHU MpeKo JuHuja ¢ppoHTta. byrapu cy ce
peMa Hama CKOPO Y CBAKO] MPWIKIINA OJJHOCHIIH J00PO, Ma je Y TeKCTY
Koju omucyje npenajy Hwuma, Jlutn 1o Beoma ounto mokaszao. CaHu-
TapHO 0CO0JBE j& TOKOM IOIMOJHEBA JIOIIO HAa Yaj W MOKa3aIl CMO MM
yjaHak. buim cy TONMKO cBUME 33710BOJHHU J1a Cy I'a OJMax MOoCalu y
CeUIITEe, 0JIakJIe je (KaKo caM KacHH]e 4y0) Ouo nociaT qupekTtHo y Co-
¢ujy aBUOHOM, Kako Ou OO IITaMIaH y CBUM OyrapckuM HOBHHama. Y
CBaKOM ciry4ajy oj JIuTia je 3aXxTeBaHO J1a HaIUIIe CBAKH JaH 10 je/IaH
¥ OBO je OMO IIaBHH y3pOK CTAOMIIHOCTH MOCTaBJhatha HA HOTE HAIIET
O6opaBuiTta y Humry.
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Hapenne Hohu cy xoa Hac omnuia Tpu WwiaHa CAaHUTApHOT 0co0Jba U
rocrionuH CrepHod (Sternoff), HauemHUK cBUX OyrapcKux >KeIe3HUIIA,
KOJH je peKao Ja je HBUXOB KaMIl TpaHaTHUpaH, Ma jeé Y lUXOBOM OJICY-
cTBY Ouo mpememnted. Hoh je 6una Beoma XJjajiHa U OHU HUCY 3HAIIU
T'JIe j€ ’bFIXOB KaMIT CMENITEH, TaKO Jia CMO OpPraHW30BaJIH Ja ce mpoHale
kpeBeT 3a cBe. ['ocnogua CtepHO( HaM je pekao /a ce y HapeIHUX He-
KOJIUKO JIaHa OYeKYyje JI0JIa3aK MPECTOJOHACIICHHUKA, a TOIITO Cy OHH
OwM mpHjaTesby, OH j€ JKeleo Ja Hac yIo3Ha Ha MpHujeMy Koju he oH
opranu3oBatu. Ha rmaBHOM Tpry je modena nga ce rpaau TpujyMdanna
Kamyja ucnoj koje he mpuHI npohu; upoHuja je 6una y Tome 1a cy ce
Ha MHOTHM KOTUJbMMa, KOja Cy C€ KOPUCTHJIA 32 HOIICHE (PaHIyCKUX
U cprckux 00ja ynuiiama, caja BUjopuIIe 3aCTaBe KOjuMa je TOUYCKUBaH
ocBajay. Pexkao Oux 11a je ciaydaj XTeo J1a MPECTOJOHACIICTHUK HUKA/1a
Huje nomrao y Hum nok cam ja y memy 6opasuo (30or myreBa uzmely
Huma n Codwuje, koju cy Omim y Beoma JIOIMeM CTamby, CMaTpayio ce
na je nemoryhe mohu ayromoOuiomM). Anu je HeMadka BOjCcKa, UMAK, Y
JTYTHM KOJIOHaMa MpoIuia MapagHuM KOPaKOM UCTIOJ KalHje JIOK CYy X
Oyrapcku 1 HeMayku O(UIIUpPU TTOCMaTpaIH.

Y Humy je 6mio cBe XJaaHHje; CBaKW JaH je XJiajHoha Ouia cBe
Beha u morpeba 3a orpeBoM je mocrajia Benuku mpodiem. Camo jen-
Ha coba y Hamoj kyhu je Morjia OuTH 3arpeBaHa, a M je/iBa Ja je Oujo
JIOBOJHHO JIpBa 3a MoTpede rpejama U KyBama. Bojga Ou ce y KyXumu
CMp3aBaJia; yCTajamke YJyTPY j€ MOCTaI0 UCKYIICHE, a MPamke BETUKOM
TPYyJIBOM JIeJIa je PECTaBIbaIo XEPOjCKH HATIOP 3a OJIP’KaBabE XUTHje-
He. buno je curypHo na hemo yBede jecTu macyJb ¥ MUPUHAY; TTOHEKAT
O61MCMO MMalli Majlo OBYETHHE M3 KOH3EpBE, ajld U TOra je OMII0 BeoMa
maio. Kpekepu, kada u 1octa 4aja cy YMHHMIIM OCTaTaK HaIllle UCXPaHe.
AKO ce 3Ha J1a Cy IpYTH, CHPOMAIITHY, JbY I je/IBa HILTAa UMAJIU, KHUBOT
KOJH CMO MM BOJWJIM je Ouo yykcy3aH. CHET je MpBOT J1aHa Hamajaao
YEeTPHAECT WHYA, & CPIICKH 3apOOJbEHUIIM Cy Tpecyhu ce o 3ume pari-
yumrhaBaim yauie, JOK Cy jaaHW JbYIH, KOJU Cy ce, TabaHajyhu kpo3
cHer, Bpahanu y Tpaj U Tpakuiiu HeKo ckioHumTe. CkiaauiiTa ¢y ouia
BeoMa J100po yyBaHa. [ToHekan 6u Omio moTpeOHO U JiBa caTa Ja Ou ce
y Bux yuuio. [IpBo cMo Mopanu fa ojeMo y TiIaBHHU mMTad AUBHU3UjE U
nohemo no odurmpa crpake. CTpaka ce Membana Ha HEKOJUKO CaTH U
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TeHEPaTHO CMO MOpAJIM Jla YeKaMo JIOK Ce OBa IEPEMOHHja HE 3aBPIIH
na Ou OHJa Karuiap, ako Hije OMo 3ay3eT, Mmolnao ca HaMma. Hamr neyar je
Mopao n1a Oyie naeHTH(UKOBAH U IOHOBO yIapeH KaJla CMO HAITYIITaIH
MeCTO. Y MOYETKY CMO, KaJa je rpaji Ouo MmojeheH Ha BOJHE TUCTPUKTE,
CBAaKH ca rJIaBHUM IITa0OM JIMBHU3H]€, PABUIIM MHOTE T'PeIKe, osiazehn
10 TMorpenIHe opUIMpe KOjU HUCY UMAJIM HUKAKBY JYPHUCIUKIHU]Y Ha
CKJIaIUIITUMA KOj€ CMO JKEJIeNTH Ja OTBOPUMO — M CBE OBO Ha XJIAJIHOM
BpPEMEHY, CHETY WJIM KMIIHIIM KOja jé pOMUIbaia. Y CJIOBU Cy OUIH OTe-
aBajyhu 3a mocTaBy MOTpPeOHMX CTBapH OOJHHUIIAMA, j€p CMO MMAaJIH
caMo jeJaH HEemoy3AaH ayTOMOOHJ KOjUM CMO MOTIJIM Ja UX TPEBO3U-
MO, a U Bera je OMiIo BeoMa TEHIKO TOKPEHYTH IO XJIQJJTHOM BPEMEHY.
Hecrammna GeH3nHa u 3aphajne U 3aKprjbeHe IIEBH Cy CBE jOII BHUIIE
oTexxaBanu. J{omao je HoBH npedekT, rocnoauH JlemMjeTpoB, 1 MpaBuiIa
cy 6uBana cBe puruanuja. Kaga cMo oaa3uim Kol Ciry>KOeHHKa, CKOPO
YBEK Cy OWIM JbyOa3HH W M3BUIHABAIM C€ 300T HEYTOJHOCTH KPO3 KOje
CMO MOpaJIi Jia IpoJIa3uMo, aJIi OUO je paT U BOJHU CHCTEM C€ HUje MO-
rao mpoMeHuTH. Hui je 61o y cpeiloeBpOIICKO] BPEMEHCKO] 30HH, aJld
nomto je Coduja Ouna y MCTOUHOEBPOIICKO] BPEMEHCKO] 30HH, HEKH
ouIMpH ¥ 3BAHUYHHIIN Cy KOPUCTUIIH j€THO, @ HEKH JpYyro Bpeme. To
je 6uno Beoma 30ymwyjyhe u mpaBmiio je MHOTO mpoOiema, MOIITO je Yy
NMUTamky OMO caT BpeMEHa pasiiuKe.

JemHOT jyTpa je mocTaBIbeH Mporiiac KojuM je HapeheHo a Tor JaHa
cBH ocTaHy y kyhama. Cpricku KOMHUTA je TIpecekao Tejerpadceke Kuie
u Tpebaro je ma Oymae obemieH; moryhe aa je To OMO pasJor 3a mporiac
0 octaHky y kyhama. [IpecTosmonacnenHuk je Tpebdano aa CTUTHE U HUCY
ce MorJIe pu3UKoBaTH HU OoMOe Hu Meru. ['oBopkaio ce na je nap dep-
JIWHAHJ TyToBao y Mahapcky u na je Tpebano aa npohe kpo3 Humr. Ca-
HUTAPHO 0CO0JhE MH j& PEKJIO Ja je Tpedaro aa Oy1y HanaJ HyTH BPXOBH
TUTaHWHA W34 Tpajia v J1a Cy ce Ha yJIHuiiaMma MOTJIM OYSKUBATH 3Ty TalH
MEIlH, a 0 TpaHaTaMma Jia ¥ He TOBOPUMO; JbYIN HE cMejy Outu moBpel)e-
Hu. /[Ba naHa cy cBu Ouin y kyhama u TeK MO KacHUje ayiu j1a je dep-
JUHAH] UIaK npormao kpo3 Humr Ha myTy xa Mabhapckoj. [ToOymennk
je 6mo oOerIeH y THIIMHN — MPECTOJIOHACIICIHUK HUKaa HUje J0IIao,
a OJ1 OYCKMBAHOI' Haraja Ha BPXOBE M3HAJ Tpajia HU Tpara HU riaca.
Melhytum, JIuta je 3aTpakno 103BOTY Aa 0/i€ Ha PPOHT KaKo OM y Hero-
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BOM OOMJIACKY M pa3Iiie/lalby CaKymuo MaTepHjai 3a wiaHak. J[03Bomy je
no6uo Tpeher naHa, ma cy oH ¥ MOj Opat moyesnu Jia nemiade Ka JUHUja-
Ma ¢poHTa. KpeHynu cy HaopykaHU BOJHOM IMPOIYCHUIIOM M paHIIEM
ol aBaseceT u net GpyHTu. Kpenynu cy myTeMm Koju je Mposa3uo mopen
HAIIUX OTJbaYKaHHUX CKIIQJMINTA U YCKOPO Cy OMIIM YCpe. KamIla TEeIlKe
apTusbepuje. KoUKy opeu cy cBe BpeMe Mpoja3iiii OBUM 3aKpye-
HUM TyTeM. OBO je OmTa OJCTYMHHMIIA 33 CPIICKY BOJCKY Y TIOBIAYCHY U
HHje 010 BpeMeHa J1a ce OUJIO I1ITa, OCUM MPTBUX U PambCHUX, PACKPUU
— oneha, MyHHIIMja M CBaKOjako cMehe cy mpeKpuBaiu OJaTHaBH IYT,
Kao mTo je OMo cimyyaj u ca ynunama Humma. MpTBU KOBU U BOJIOBU
cy nexanu ropen myta. M30ernuie koje cy ce Bpahaine y rpan ramane
CY KpO3 CBE TO U CBH Cy HOCWJIM 3aBeXJbaje M U3TIIEJATU IPOMP3IIO U
IJIaIHO. JelHa JKeHa je mMaJia camo IPHY MauyKy U OECIUJBHO je JyTaia
okoJjo. I'pyna ox mecropo je mpomnuia Hocehu My3udKe WHCTPYMEHTE,
a cynehu mo muxoBoj HeypeaHoj oachu omnm cy To Luranu. I'paacku
3aTBOp, KOjU je MPETBOPEH y OONMHUILY, CTajao je TypoOaH U XjIagaH Ha
IIyCTOM II0JBY; TaMO j€ JISKAJIO JIBE CTOTHHE Pal-EHHUKA, AU j& TUPEKTOP
o610 f1a panau, jep je 6uo mpodecop. Komuuke nmarposne cy ouie y3 cBe
nyTeBe, ajlu BUMa je OMII0 TOBOJFHO CaMo Jia IMUTA]y, TaKo Ja J03BOITY
HHje HU Tpebasio mokasusatu. Kaja cy 1omuim 10 mpBUX pOBOBA, OKO TPU
MUJbE OJ] Tpajia, OHU Cy OMJIM TIPa3HHU, OCUM TETHXa 0]1 OJIaTHaBUX KYKY-
py3HuX cTa0spuKa. Tena Jpyu Koja Cy ce ocliamalia Ha OBO JI0 paMeHa
BHCOKO OJIATHINTE Cy Ta M3TJIadalia U CBYJla Cy C€ MOTJIM BHJETH 3HAIN
BUIIIETHEBHOT 3ay3uMama. [locne oBora, Ouiy Cy poBOBH Ha CBAaKUX Iie-
necet japau. Hampenosano ce jypummma, ymecto mapainenHo. CBexe
HanpaBJbeHE XyMKe IITpYalie Cy OBAe-OHJe MOoKpaj myTa. Tenerpadcku
cTyOOBH Cy OWJIM YHUIITEHU M caja Cy OWIM 3aMEHEHU MaJlOM BOJHOM
auHUjoM. TepeH je OMOo AETMMHYHO MOIJIABJHEH U MPOIIABIIN OKO MOoJIa
MHJbE€ POBOBA MOTJIA C€ BUJIETH PEKa. Y OBOM TPEHYTKY je OMIIO jacHO
na cy cBe OopOe mpecraie u a cy TpebeH u3a peke oCBOojuin byrapw.
[TocTojao je Texak YeTUIHH MOCT TIPEKO PEKe, Al CY JBa Cpe/lba JIyKa
Ouna TUTHYTa y Ba3AyX W Jexana y Boau. JJok oBo HHMje 0OHOBIHEHO,
MOCTaBJbEH j& MPUBPEMEHU MOHTOHCKH MOCT M Ty je Ouja yioropeHa
MOHTOHCKA IMBU3Hja ca CBOM NOTpeOHOM onpeMoM. Yamiu cy Ouiu me-
TaJIHU, & HE IPBEHH — CPIICKU MIOHTOHH Cy OWJIM U JICIOBAIIM BEOMa JIaKH

52



M JIaKO ce BuMa pykoBaio. Kox Mocra cy ce Mopanu moka3aTH Macomm
oduIpy, BeoMa 3aMHTEPECOBaHOM 3a (ororpaduje 1Ba MocTa Koje je
Jlutn nanpaBuo. Heku o1 BOjHUKA Cy TOBOPHIIM €HITIECKH M TIOKa3HBaIIN
MyT KOjUM ce MorJio nipehu Ha qpyry o6ay. CBH OBU JbY/TU CY XKEJENH Ja
par mpecTaHe, jep cy *Kelelu J1a ce Bpate y Amepuky. [lomro cy mocrre-
JM Ha JIpyTy o0aiy peke, MOTJIU ¢y BUJETH cpIicke poBoBe. [IpocTupanu
Cy Cce JAyX uuTaBe o0aje, a ¥ U3HaJl, Ha BpXy CTPMHHE, OMIIO UX je JOIII.
Mao ceno je 6uio CKOpo YHHUIITEHO O] TpaHATHpama. JedaH BEIUKH
MaraiyH je Ouo TUPEKTHO MOoroheH Mo CpeIMHK U MOTJIa C€ BUJIETH TIpa-
BUJIHA pyTIa CIIpe/a, ajli 1034/ j€ YUTAaB 3uJ1 OUO CPyILIEH; Mathe 3rpajie
Cy cTajayie ca pa3BaJbeHUM 3UJI0BUMA M KPOBOBHMA HAKPUBJLEHHUM IT0]T
YyJAHUM YTJIOM; Jpyre Cy Jiexaje CliajbeHe WM PackoMajaHe y JPBO
3a motnainy. OrpoMHUX pyIla Ha MaJIMHA U YTy je Ouio cByna. Ha jen-
HOM MECTY KOj€ je paHuje O1io rpodsbe, OUUIIIeTHO ce Hajla3uiia cprcKa
apTHJhEPHjCKA JETMHUIIA TNIe j€ y MPEYHUKY OJl CTOTHHY KBaJPaTHUX
CTOIA EeKCIUIOAMPAIO PEKO BaJeCeT rpaHara. Pa3BasbeHn HaarpoOHH
CIIOMEHUI OWiu cy pa30allaHu CByJia OKOJIO, TPMJbE ca puTama U pas-
HUM JIPYTUM CTBapuMa Koje Cy BUCHJIE ca Hera OWIo je ITUyMaHo, J0K
je 3eMJba OWJia IpHA U Clajb€HAa HA MECTHMA TJie Cy rpaHaTe eKCIUIO-
nupane. Jlyre KojoHe BOJIOBCKHX 3ampera cy BHjyraie ka rope, uayhu
npeko Opera Ha MmyTy kKa (GpoHTY KOju je OuBao cBe Omamxku. C BpeMeHa
Ha BpeMe OM 3BYK TeIllKe apTHibepuje ca oapelheHe nabuHe MPEKUHYO
tumuHy. CByaa nmoBpx rpedena cy Cpou, KOju Cy KOHTPOIHCAIH TIPH-
Ja3 MOCTY, UCKOTIAJIM TyOOKe TEeIIKe POBOBE U YIIPABO CE OBJIE MOKazaja
Oyrapcka BemTuHa no0por rahama. ['paHaTe cy mamane JUPEKTHO HM3a
POBOBA, MPOY3POKY]jyhul 0JIpOHE MPU EKCIIIIO3U]U WITH OU cCaMO CPaBHUIH
3eMJbaHe orpajne npasehu Benwke pyrne. [IpazHe koHzepse, ongeha u my-
HUIIMja Cy JISKAIH CBY/1a OKOJI0. MPTBU Ce HUTJIE HUCY BUJEIH, AJIU CY
HECYMIbMBH TParoBW CByJa Owiv BUIJbUBH. M3rienano je kao na Huje
MOCTOjaJI0 HEKO MECTO Ha KOME je Ouia MoCTaBJheHa apTUIbEPHja U MOpa
na cy CpOu mokyImiaBaid ja ApiKe IMOJI0Ka] ca MyIIYaHoOM MajbooM |
Op/ACKMM jeAMHUIIaMa MIPOTHB TEIIKe apTUJbepuje U CHaXHUjuX byrapa.
buio je Temko xomaTu Kpo3 a1yOOKO JEMJbUBO 0aTo; paHall je OuBao
CBE TEXH, a JTAJIEKU MyT je jour Ouo mpea Hama. PoBoBH Cy ce mpocTH-
paJii joIl YeTHPU MHJbE y TOM IPABIy M OHJA Cy OWMIIM MCIIPEKHIaHU
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Ha pacTaBJbeHE TO3HIIMje ca KOJUX CYy KOHTPOJIMCaHA YCKa MU TUTMTKA
MecTa Ha penu. 3emiba je Oua rosia ¥ HalmylITeHa, jeJJMHN 3HaK )KUBOTa
OCHM KOWBUYKE TaTposie OuIo je yTBpheHo Typcko ceno Ha 00aiu peke.
MHoro nasbe y3au3aio ce ycaMJbeHO OpJ0 Koje je MOAU3aI0 U3 J0TIHE
CBOJy TJIaBy KpyHucaHy kareiaoMm. OBo Opf0, KOje ce Hajla3H Ha MyTy 3a
JleckoBary, Harjo ce ¥ BeoMa CTPMO Y3MKE HapeIHUX HEKOJIHMKO CTO-
THHA CTOIA O/ HUBOA PAaBHUIIC OMBUYCHO M KPYHUCAHO OEIIOM KaIleJioMm,
BEOMa je yIeyaT/bUB MPU30p KOjHU c€ MOXKE BUJETH MUJbama. TabaHame
JI0 OBE TayKe ce IM0Ka3ajao BEOMa JIyTo, TEIIKO M CAMOTHO, a Y TPEHYTKY
Kajla CMO JIOCTIENIM JI0 MyTa KOjU BOJAM Ka peld, CyHIIE je YIIPaBo 3aja-
3ui0. Kayma cMo yrienanu MOCTOBE PEKO peKe, OMITH Cy MCKOIICHHU TIO
pa3IUYUTUM YTIIOBUMA U YHHHIIO ce Jaa je 6mno Hemoryhe npehu pekys;
MeNIavYKy ¥ KOJICKA MOCT j€ OMO JIUTHYT Y Ba3yX ca 00e CTpaHe U JIeKao
je moctpaniie y peuu, ynHehu Heky Bpcty Opane. Hemito nasee, xenes-
HUYKH MOCT je OMO CIIOMJbEH TI0 CPEIMHM 1 TIOTOIIJBEH, JIOK Cy 00a Kpaja
Oua M3MeIITeHa U3 TeMesba; ald Ha OBOM MECTY j€ TIOHTOHCKHU O/Ipe]l
00aBHO CBOj MOCA0 W MIPUBPEMEHH JIPBEHH TIpeiia3 je pa3BydeH u3mely
U3yBPTaHUX YEIMYHUX KOHCTpyKIHMja mpemomrhyjyhu Taj nmeo peke.
Odummp koju ce Ty Hama3mo je Tpakuo J03BOJIE, JOK j& Y UCTO BpeMe
0JTy3UMao MYIIKE U MyHHIIH]Yy YETBOPUIT U3HEMOTIINX CPIICKUX BOjJHH-
Ka KOjH Cy ce ymnpaBo npenanu. /[o3Bosa My je mokazaHa v y3 IMOCIeIbe
3pake 3ana3eher CyHIla HAUMIbEHO je HEeKOJHKO ¢ororpaduja oBor Mo-
cra. OmaBzae 1o Huia nMa oTnpuiinke cejam Mujba, MTo OW 3HAYHIIO 13
61CMO MOpaJi HAIIOPHO Ja MOTETHEMO, @ MOKA YCIYT U Jia peHohumo
ako Ou marposie Omse cymmu4aBe. /[eo OHUX KOju Cy ce MOBJIAYIIIN je
OYUTJIETHO WIIA0 OBUM ITyTeM, HaKO Cy MPTBH BOJIOBH M KOIH, U YO-
ouuajeHo hyOpe, nexanu Ty uyutaBor myta. Ha cBe cinabujem ceTity
JeIIEBH OBUX >KUBOTHIbA Cy JIeXKAIU ca YKpyheHUM yloBHUMa KOjU Cy
IPOTECKHO IITPYAIH, ca Oe3M3pakajHAM CTAKIACTHM OYUMa, a TIOHEKa/I
¥ PYIIOM OJ1 TpaHaTe, a MOXKJIa U OJ1 HEKOT IIaJHOT BOJHUKA UJIH TICa KOJU
CY UCKU/IaJIM BEJIMKE JIEJIOBE.

Wnyhu oBuUM myTeM MyHHX japyra, KOjU je BHjyrao 10 MOIHOX]a
Opaa, mpoJIa3uIIo ce Mope]] CYMOPHHX PYyIIEBUHA cTape TypCcKe TBphase
YHja ce cuiyeTa BUeTa Ha XOpU30HTY. Berap je umTaB AaH 1yBao y
CHO)KHUM HaJeTUMa, a caJia je MmocTao XJaaaH u omrap. [Ipomwmm cmo
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Mope]T jeIHe Tpyrne BOjHUKa — Tenerpadcka jeaununa. bumm cy paso-
3HAJM U MMOcie yoouuajeHor ,,/]{obpo Beue™, HaluIm cMO jeTHOT KOju je
3Hao eHryiecku. OH je paauo y JleTpouTy, U Jajbe Ha 3amaay, U Kejneo
je na ce Bpatu y CAJl. OBu Jbyu Cy Yekaiu Bedepy, TBpAy yoyhamy
BekHy xjeba. Hemyro 3aTiM MOrao ce 4yTH TONOT KOHa KOjH Cy J0J1a-
3WIIU U YCKOPO Cy MPUCTHUTIIA KOJla TTyHa ceHa. [ ac ca Bpxa jelHuX 0]1
BUX HAC je MO3JApaBUO Ha BeoMa JIOIIEM EHTJIECKOM M MOHYAHO Ja Hac
nose3e y Hum. OBo je 6uia n3HeHaaHa cpeha kojy cMo ca 3axBaiHorrhy
npuxBatuid. [yt je Tpajao jomr nBa cata, HOh je OMBaia cBe XJa/HH]a,
a 1 ¢ MYKOM CMO TOKYIIIABaJIX Ja MMoBexeMo HeKu paszroBop. Kona cy
nonasuna 'y Humr o xie6 3a tenerpaducte Ha KOje Cy MHTEHIAHTCKE
cimyx0e, usriena, 3abopasmie. Komajyhu mo ceHy, BOTHHUK KOjH je pa-
nno y 3anagHom aeny Cjenumenux JlpxaBa u Kanazne, uzBaano je nsa
TEIIKa [IUbella U MIOHYIM0 HaM WX Jia Hac 3allTHTe Of] BeTpa. Y MOPHH
KOHHH Cy HAIIOKOH CTUIIIH y Hut v myToBame je CKopo OWIIOo 3aBpIICHO.
TemkoM MyKOM CHINABIIH C KOJa, MPOMP3IH U YKOUCHH, Y3 TIOCITICIHE
,omarogapum‘, a OHJA U ,,JIeKa HOIIN®, MPenuIi CMO MPEOCTaIN KpaTak
IyT ¥ MOCIIE TOJIMKO caTu 0e30e1Ho cTUriIn 10 Kyhe.

[Toceta ¢ponTy je 6mna dapca, anu Kako je GpoHT U3rIeaa0 HEKO-
JIMKO JiaHa paHuje, Mopa Jia je OMIIo MOTIYHO (panaHTHO.

Hapennor mana cBe kyhe cy mpeTpakeHe y TOTpa3u 3a OpyKjeM U
MYHHUIIUjOM KOjH HUCY TIpeAaTu. JaBHUM TPOTIIacoM je CBUM I'paljaHuMa
HapeheHo Ja BiacTuMa mpejiajy CBe MITO Cy MPOHAIUIA UK KOje Cy OHU
caMu UMaid. MHOTH JbYJH Cy OWIU TpEeBHIlE yIUIameHu aa uzahy Ha
YIIUIly ¥ HUCY BUJCTH WIH 9yJIH TaKBO Hapelheme Te cy 300r Tora Ha-
CTaJIA BENTUKH Mpo0iemMu. TOKOM YHUTABOT JlaHA YIUIANICHE U XUCTePUY-
HE JKeHE Cy yJieraje y Hamry kyhy monehu a ux crmacemo MoImiTo je y
BUXOBY Kyhy mpoBasseHo u Tpebasio je 1a Oyay yxamiieHe 300T myIike,
Mada WM HEeKOT MOCeOHO OIMAacHOT HOXKa KOju je y \hoj HaheH. [Ipormac
je Hamarao oapeleHe ka3He 3a CBaKy BPCTY OpYXKja, ajlH jeé HCTOBPEMEHO
CaB CPIICKH TMANMPHU HOBAIl IIpOTJamieH 0e3BpeTHUM, a CPEOPHU JTUHAD
(20 entwn) je cana Bpeneo camo mneaecet mapa (10 menTtun). Jenna xeHa
j€ pekJa 1a jy je KoMIija onTykuo aa je mmujyH. OHa ce 6ojana na he
OouTH cTpesbaHa M Ouia je cacBUM mperviamieHa. KacHuje cy aBe xeHe
yTpuaje 1 uCIpryaje HaM Ja Cy APYTY )KeHY TYKIIH Y ’lbUX0BO] Kyhu, jep
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je Owmra onTy>KeHa Ja je yKpaja Mayo Yokojazae. Pexie cy aa jy je Tykao
Mauu TpOaBu rpajcku Tproai. CTapy YOBEK U H-EroBa IMOpoIuIia cy ce
3aTBOpUJIM y Kyhy jorn mpe mpeaaje U oj1 Taja ofaTiie HUCY HU MPJIHY-
mu. Kana je oa kyha mperpakeHa, OTKpUBEHO j€ J1a OH HHje MPHUjaBUO
BJIACTMMA CBOj€ UME, HUTH UMEHA YJIaHOBA ITOPOJIUIIC ¥ OMO je& yXarlIlleH.
OBoO cy caM0 HEKH 0] MHOTUX IIpUMEpa, I Hallla Ay»KHOCT je Ouia aa
TIOKYIIIaMO J]a TOMOTHEMO OBHM JbyIMMa Y CUTYalllju KOjy HUCY MOTJIH
Jla pa3zyMejy HUTH ca HOM Ja ce Hoce. Biactu cy y MHOTUM cilydajeBuMa
uMasie 0031pa | MoKymaBayie Ja TOMOTHY JbyIMMa, U J1a TIPU TOM TIpe-
KpIe cTpora BojHa Hapehema. Hajehe noremikohe je caga npeacrasiba-
JI0 TO ITO je HoBaIl Ouo Oe3Bpenad. MHOTH JbyaH CYy UMaJIA JOBOJHHO
HOBIIA 01 KOjeT Cy MOTJIH jOIII HEKO BpeMe Jia )KUBE, alli cpedpo je Onino
nedunmrapro. Kana je manupHu HOBAI MpoTJIanieH 0e3BpeTHUM, CKOPO
CBE pa/iibe Koje cy Omie OTBOpEHEe W MMaJie joIll HelITO Ja MpoAaajy, 3a-
TBOPHJIE Cy CBOja BpaTa. [loueso je mpaBo cTpaname.

I'ocnogun [lemjetpos (Demietroff), npedexr Humike odnactu, crai-
HO j€ TMOKYIIIaBao Jia 0BO Hapeheme 0mo30Be win 0apeM CyCIieHIyje Ha
HEKO BpeMe, alli YCTylaK KojeM ce Hajao Hukaga Huje cturao uz Co-
duje, TIIe je, Kako HaM je PeueHo, OHO OWIO U u31aTo. bomHUIE Cy 10-
Oujase MUpUHAY, acyJb U OHA] MEJUIIMHCKY MaTepHjal Kojer je Ouito Ha
pacronaramy, ajii je TUCTPUOyIHMja XpaHe 3a BEIUKOMPO/a]y JbyaUuMa
6una nemoryha. Hama cknanumra cy 6una mbaukana. Hexkonuko mo-
poawMIa je, Kojeé CMO M CaMU 3alla3iiid U 32 KOje CMO 3HAJl Jla HemMajy
HUIITa, 100Ujano moMoh, anu oBo HUje Ouo 10BOJBHO. CTame y KoMe
Cy ce JbYM HaJa3uiv, CTATHO Mpocjavyee, XaagaHoha U CHeT YYMHUIA
CY CKOPO U3BECHUM JIa je JIOIJIO0 BpEMeE J1a € UCKOPUCTH XpaHa KOjy CMO
uManu. ['ocioguHa JlemjeTpoB, TJIaBHU IIEH30D, jeAaH OJl CAHUTAPHOT
oco0Jba, Oyrapcku KamnerTaH, rpafgoHadeaHuk u rocrnohuma Hlemn u3 [le-
yyje OOJTHUIIE, YeCTO Cy Ce CpeTalid KoJ Hac y kyhu Ha 4ajy. [Inan na ce
HaIpaBH KOMHTET 3a TUCTPHOYIH]Y XpaHe je 100po HampeaoBao. Y ca-
panmu ca OyrapcKuM IMBIIIHUM BacTUMa OBO OM MOTJIO J1a C€ OCTBapH.
Ca BojHHUIIMMA KOjU OU UyBalu pell, OMBIIUM CPIICKHM T'paJlOHAYeIIHU-
KOM KOju OM O7JpeIio OHE KojuMa je MoMoh HajrmoTpeOHmja, Tocrohuiiom
Hlenu, 3axBasbyjyhu unjeM pany Cy yOUeHH MHOTH CITy4ajeBU HEMAIITH-
HEe, ¥ HaMa, Koju O OJpaJuiiv 1MOocao W BOAWIW €BHJICHIIH]Y, IJIaH Ce
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YUHUO M3BOJIJLUBUM U Ha Kpajy je npuxBahen. ['ocnogun [lemjeTpos je
6no mapkaHnTaH 4oBek. Ha bankany je ckopo cBako BHILIE BOJIEO J]a BUUE
HEro Jia pasroBapa, HapouMuTO Kaja cy Ounu y30yhenun. Ca oBUM HOBe-
KOM TO HHje OO CITy4aj; BEeroB IJac je 0o MPUINYHO THX, ajli jacaH U
CBaKy ped Ou 100po U3MEpHo | J1a0 joj oaroBapajyhy HujaHCYy 3HaUCHA.
OH je mpe cBera OWO TUIUIOMAaTa W Wb HETOBUX JI0JIa3aKa KOJ HAC Ha
4aj, OCUM MaJIOT TIpeiaxa o] 3BaHUYHUX JY>KHOCTH, YUHHUJIO CE J1a je Oro
Jla Hac yBepH ja je byrapcka uiuia y npasily Koju joj je jeAuHu 010 Ha
pacnionarawy. Cenehu ucrop mammne ¢ abaxypom, HBEroBe OpHKIBHBO
HETrOBaHE PyKe J0JaBalie Cy PEYUTOCT U CHAry HEroBUM IpumMeadama,
YBEK j€ 071aBa0 yTHCaK JI0OpO JOTEpaHOr WiaHa Kiy0a, y ,,IPUHI] aj-
Oept dpaxy®, ca 6emTUM MPCIYKOM U BUCOKOM KParHom, CKOpO jeMHUM
y Humy. ¥V Haj6ospe 01a0paHOM TPEHYTKY HEroBa BHCOKa ¢Gurypa om
ce HarHyJia HarpeJl ¥ jJaCHO MCTaKJja LpTe JIMIa Wik OU HaroJa ycTao ca
CTOJIMIIE JIOK OW HariamaBao HeKW aprymeHt. JluckyroBaio ce o byky-
PEIIKOM MHUPOBHOM CIIOpa3zyMy; Oyrapckum mpoOieMuma y TO BpEME;
JUTUIOMAaTCKUM W BOJHUM TPOMAIlajuMa, Kako OHUM TPOIUIAM, TaKO U
cajanmbuM. M3HOIIeHN Cy MHOTH ClTy4yajeBH Koje je caMo HEeKO OJ ,,UH-
TEpHHUX JAUIUIOMATCKUX KpPyroBa MOrao 3HaTH M Kaja Ccy ce peyu: ,,by-
rapcka Ou cTynuia y caBe3 H ca haBosiom He Ou JIu BpaTHiIa OHO ILTO jOj
j€ Tako HeMpaBeTHO OJIy3€TO  OTeNe ca ycaHa OBOT YOBEKa, MUCIIHM Ja
ce BehnHa Hac ocehana ncro kao U oH. Mu cMo0, HapaBHO, OWJIK Tpyma
HOBAjJIMja ¥ HUCMO HHINTA 3HAJIN O JIP’)KAaBHUIITBY U F-ETOBUM ITPABHIIH-
Ma, U 1a cMO OuiH 60Jbe HH(pOpMUCaHN MOKA CBE TO HE OM M3IIIeAAII0
Tako yOeIJbUBO, I CMO 3HAJIH 3a BEJIMKU MpolieHaT byrapa Ha jyry, o
3eMJbH 0TeToj byrapckoj u 3nanu cMo rimaBHe Tauke bykypeukor mupa,
criopa3yMa O4HIJIeTHO HeTpaBeIHOT ipeMa byrapckoj, koja y To Bpeme
HUje Omia y MOryhHOCTH Jia MpoTecTyje, alli Koja HUKaJa HUje Morjia
na 3a00paBH HEMpaBeaH M M3/IajHUYKH TOCTYIaK U3 TOT BpeMeHa. [ o-
cnoauH /lemjeTpoB yorire HIje OMO MPOHEMAayKy HACTPOjE€H — HUKaza
HHUCaM CPeo TaKBOT byraprHa — 1 HAKOH IITO Cy TEBTOHCKE CHAare yIuie
y Hum, HajOnaxku enurer Koju cy byrapm kopuctunu 3a mux Ouo je
»Schweinerei. Kaga cmo Hamyctunum Hurm, cxBatuiu cMo 1a je y 4u-
taBoj byrapckoj npesianaBano oBakBo ocehame. [IpubojaBanu cy ce qa
he Ha kpajy umaru npobiema ca Hemrmuma, anu cBe mro je Byrapcka
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JKesesa OWIIo je 1a BpaTH OHO IITO j€ MHUCIINJIA J1a jOj ¢ TIPaBOM IMpHUIaja.

OTnpunuke jenaH J1aH Mpe Hero IITO je IOHETa OJyKa O TOME Ja
Hallle CKJIAIUIIITE 3aucTa Oy/e pa3esbeHO, Y TPay Cy Ce M0jaBHIIN PBU
Hemmu. /[Ba ynana, Ha BeIMKUM J100p0 HCTUMApEeHUM KOBHMMA, jaxasa
Cy KacoM HH3 yJUIY y BbMXOBHM CHBO-3€JICHUM YHU(pOpMaMa, IPEecBY-
YEHUM Kallurama M UCKOLIeHUM 0ajoHEeTHMa KOjH Cy C€ HUXalld W3HAJ
BUXOBUX paMeHa. Jonum cy Kao mpaTmka HEKOM 3BAaHUYHHKY KOjH je
BPIIIMO TIPUIIPEME 32 yiIa3aKk HeMadKe BOjCKe Koja je y TO Bpeme Ouna y
Anekcunily. OBaj 3BaHUYHHK j€ OMO BUCOK YOBEK IpHjaTHOT JuIia. the-
roBy 100po rpaleny Gurypy je mpeKkpuBaio TaMHO, JIETIO CKPOjEHO OJie-
JI0 3a jaXame O] MITPYKCa, Ha TPyIUMa j€é HOCHO JIEHTY ca ['Bo3ieHuM
KPCTOM, KOXKHE TaMalllHe, a TeIIKa Kp3HeHa Ko3ayka Irydapa YMHuIa je
ocTaTak merose yaudopme. Hapennor nana je gomao jean neo ohuim-
pa ¥ 3BaHMYHUKA, a cieneher je romuia koMecapa 1 opHuIupa 3a CMell-
Taj MpeIUIaBuiIa yaule. YJa3uin Cy y CBaky Kyhy, mperienany je u Ha
BpaTtuma obenexaBasid Opoj JbyAu KOju OU y BbUX MOTao OUTH CMEILTEH.
Jbynu y Tpamy, Koje cy OBe U pa3He KOHTPATUKTOPHE IIaCHHE Y3HEMU-
puiie, OMu Cy yIlalieHH U Taj CTpax HUKO HUje MOTao Jja KOHTPOJIHILIE.
Hexonuko Hemara, koju cy Beh Ounu ynuid, Bpao CIMKOBUTO CY IMOKa-
3aJIM IITa e MOXKE OYEKUBATH O] OBUX KOjH Cy MIIUIK 32 kuMa. CByja je
omino ucro. ,,.Deutschland tber Alles” u ca oBuM clloraHoM BilajaBHHa
Tepopa je 1moyenia 1 HHje YOIIITe MpecTaja Kaja CMO HalmyCTHIIU Tpaj,
TIONITO Cy HEKH OJ1 OBUX JbY/IH jOIII YBEK OMIJIM CMEIITEHH! KO CHPOMAIIl-
HOT CTAaHOBHMINTBA. byrapu cy umanu uckycrsa ca Hemaukom ,,Kynryp*
0J1 paHHWje, TaKo J1a Cy Hac 3aMOJIMJIM JIa JOII jeJHOM 3aleyaTUMO CBa
Hallla CKJIaUINTA, UCIIPE]] KOJUX CY MOCTaBJbEHA 110 JIBa cTpaxapa. Tor
MOTIOTHEBA, OKO jeIaH caT, BOjCKa j& CAONIITHIIA J1a j€ BOjCKA O] MPEKO
ocaMmzieceT XMJbajZia BOJHMKA IMpomapiipana ynuiama Humma u ucrnon
TpujymbaaHe Kanuje, MOAUTHYTE 3a JoOUeK MpecTojioHacienHuka byrap-
CKe, rae ux je nmpuMuo Oyrapcku rerepan bojaheB u nemauxu IlIBapr
(Schwarg), komuIa, apTUibepHja, Memaanja; MojbCKe KyXumbe y KojuMa
ce KyBaJI0O TOKOM Mapliia; KoJja 3a MOTMpPaBKy; MOJbCKH Tenerpad u Tene-
(hoH; OUITUKITMCTUYKHA KOPITYCH; OOJTHUYKE JeTMHUIIS; BEIUKH KAMUOHU;
KOBAauKe PaJHOHUIIE HA TOYKOBMMA — TOT JlaHA je MOKPETHH Ipaj Mpo-
mao kpo3 Humr — cBe je Oumno ypenHo, 6e3 xxypobe, 6e3 y30yhema — 1ok
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ce CHBa KOJIOHA BaJballa yJIMIlama, CTpOj 3a CTPOjeM, 3eMJba CE TPECIIa OJ1
napaJHoT Kopaka KOjuM Cy IpPOJIa3WiIH IOpe]] TeHepasa KOju ¢y UX Io-
cMarpanu. CTBOPEH je YTHCAK HemoOeaIuBe CUile JIOK je MK 3a IMyKOM,
wuiyhu ce, mponasuo, a CBaky BOJHUK HOCHO paHall TaKo J1a U 10 HEKO-
JIUKO JIaHa HUJe MOpao Ja 3aBHUCH O]l KOMOpa KOje Cy HIJIE CIIOpH]e.
[Tponasunu cy KpyHmHH BOJHUIIM Ha BEJIMKUAM, JOOPO MCTUMAapEHUM
KomHnMa. To Cy OMIIM OKJIOTTHUIIMA y CBEYaHO] YHU(OPMHU, CBETIIN TPYTHUA
u nehHu neo okiomna Koju ce HOCH Y MUPY OA0a4YeHH CYy U 3aMCHCHU
JEIHOCTaBHUM W MIPAKTUYHUM CHBHM PAaTHUM TyHHKaMa. YeTnuHH uie-
MOBH KOjH Cy NaJiajli HUCKO MPEKO BpaTa M 0uujy OUIIH cy Takole CUBH,
JYyTauky MPaBH Ma4eBH OWIIM Cy Y METAJTHUM KOpHIlaMa; HHUTJE ce HUje
chjao Oakap WM YellMK — CBe je OMJI0 CHBO — Tajlacalio ce JIOKJIE TOJ je
norutes; ce3ao. CTO IBajieceT M APYTH MEMIaujCKU MyK MapIIupao je y
0eckpajHoj komonu. [locTajano je JocaaHo rae1aTu Ty MOHOTOHH]Y, alld
C€ PUTMHUYKA XUITHOTUYHOCT CHBHX KOJIOHA KOj€ CY C€ BaJbajie HHje MOT-
Ja ofarHaTy. XycapH Ha JIaKIIMM KOHUMa, KOjU Cy HOCHIIU pPaBHE rap-
JIMJCKE Karle CBOT IyKa, ca JiereHaapHuM ,,Gott mit uns* Ha BpIIIHK CIIpe-
Jla, UILTA Cy KacoM W3a Melajje UCIoJ myme Komasba. Cienuio je
MHOIITBO yJIaHa; HE OHUX KOje caM ja Bojieo. OBH HUCY HOCHIIH YyBEHY
manky u3 OpaHIycKo-IpycKOr paTta, ca HBUXOBOM MallOM KOIIKACTOM
JIpeYaBOM TUTATGOPMOM, TIEPjaHUIIOM W BpIllIamMa KOje Cy BHCHIIC Ha
KUTHACTO] YHU(POPMH, HEro cy To Ouie cuBo oOydeHe (¢urype ca muie-
MOBHMa ITyHUM IIIMJbaKa KOj€ Cy jaxajie ca pyKOM Ha CTPYKY M IPpHO-0e-
JUM 3acTaBHIlaMa KOje Cy C€ BHjOpMJIE ca BPXOBa HHUXOBUX KOIasba.
buno je MHoro memanuje — untaBe xopzae. Oapeau MOJbCKe KyXUmbeE Cy
MIPOJIA3UJIHM 3BELIKAjyhu M OTOp MHUPHUC caropesior JpBeTa, MOMEIIaH ca
MUPHCOM KyBaHE XpaHe, IyBao je y JIUIA TJIJHUX JbYIU KOJH Cy MOTJIH
camo Jia cToje u raenajy. Hukana npe HuCy BUJENN HUIITA CIUYHO OBO-
Me. MHOTH 0/1 BbUX jefBa J1a Cy JIO Taja U cxBatanu aa Hemara uma to-
JUKO. 3aTHM je HIUIa apTHJbEepHja, MUTPAJbE3U, OpJCKE jeAMHUIIE,
MOJbCKA apTUJhEPUja PA3TMUUTUX BEJIMYWHA, XayOuile u OpOJICKH TOTIO-
BU Ha ToukoBUMa. OBH MOCIEHU Cy OMIM CUTYPHO TPEKO ABaJIECeT
CTOMA JyTraykd ¥ TPOJIA3WIIH Cy Y3 TYTHABY ca IIeBHMa YIEPEHHM Ka
HeOy. 3aTUM OIeT KO HIIA U TeIIa/11]ja; KOJIHIIA 32 IOMPAaBKy U OTPOMHHU
KaMUOHU. IbIX0OBO KOHCTAHTHO POTHIIAKHE CE€ OJIBHjaJI0 YUTABO ITOTIO-
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HE, MapIIMpajy Cy y3 MO3HATY HEMadKy My3uKy. JIoK je cyHIle 3amaaaino
u3a BpXoBa OpJia U Mocye/Ikha Nemaanjcka Opuraaa je mpolia UuCrpe
[EHTPAJTHE JIO’KE U OMIIO je BpeMe Jia JbYIH MOXKype Ka MECTHMa KOje CY
3BaJIK JIOMOBHMA WK J1a Oyy yxBaheHU Ha YJIMIM HAKOH MOJHUIIH]CKOT
yaca. Kaga cmo kpenynu ka Hamioj kyhu, mponaszehu mopes 60uHUX yiu-
11a, BUaenu cMmo rpyne Hemana koju cy ynasunu y mHore kyhe. [Touene
Cy HeBoJbe. AKO BpaTa He Ou Omsia OTBOpeHa, Beoma Op30 Ou Ouiia rmpo-
BaJbeHA M aKo y Kyhu HHje OMI0 JOBOJBHO MECTa 3a BOJHHKE, JbYIH OU
Own n36avenu Hamoske. [loKypuiy cMo 1 BUIeU 1a y Hamry Kyhy jorn
yBEeK HUCY YILIH, aJId 3Tpajia 0 Hac, KOja je MpHIMaaia CPrickoM 3Ba-
HUYHUKY, YOP30 je MpoBajbeHa U IBAJICCET WU JiBajeceT retT Hemara je
MI0YeJI0 CUCTEMAaTUYHO J1a JIOMH cTBapHu. JloBeIeHU Cy KOHBH U CMEIlTe-
HU Yy Mamy 3rpajly u3a riaBHe kyhe y K0joj je 6opaBuiia mociyra. Pydno
u3pe30apeH HaMelITaj je Ouo packoMaaaH U KOpUIIheH Kao JpBO 3a I10-
Tnany. J[pBeHapuja je cBy/1a MIIdynaHa 1 KOpuIiheHa Kao JpBo 3a OTPeB,
MaKO CMO 3HAJIM Jia Ta je 0o y ABopuity u3a kyhe. Manuja nectpyk-
1Mje u3riena j1a je ooysena oBe Jby/e U MOYENH Cy JIa YHHIITaBajy CBE
yera 6u ce qouenanu. Oneha, yrimaBHOM jKeHCKa, n3Bal)eHa je u3 opMaHa
¥ KOMoj1a ca rokama, rmorernana u OaueHa Ha JBOPHINTE; CIIUKE CY T10-
pa3bujaHe M YHUIITEHE; 3aBece CBYUYEHE; oryieiajia CMPCKaHa; CBE JTOK
Ha Kpajy HUCY Ha TaBaHy HAllUIM HEIITO BUHA M KOH3EPBE Ca XPAHOM.
BuHo je camo omano mocneAmy JeTajb OBOj CLIEHH, jep CY CKOPO CBH
OWJIH TTOJTYTIMjaH! U CBYJIa OKOJIO CY TIPOCHITAJIH JICTUJbHBE KOH3EPBHpa-
HE TociacTuile. 3a MeHe je OUITo MOTIMYHO YyI0 Kako U Hamia Kyha Huje
Owa crmajbeHa 3a BpeMe BHXOBOT OopaBka Tamo. Ha cpehy, oe mpBe
Hohu, kyha y K0joj cy OMIM CMEIITEeHH OBM BaHJANM MOKazaja ce Kao
BeoMa 0oraTo MecCTO 3a IJbauKy, Mla UM HHj€ HH I1aJl0 Ha IMaMeT Ja Hac
y3HEMHpPaBajy, HaKo Cy Y HEKOJIMKO HaBpaTa rpyre BOjHUKA JI0JIa3UiIe y
Halle ABOpuINTe 3axTeBajyhu Hemoryhe cTBapu, ajqu CMO CBakH MYT
yCIIEJH J1a UX ce oTapacuMo 0e3 Benukux npobiema. Msrnena ga Hucy
3HAJIM TITa JIa pajie Kaja CMO CBa METOPHUIIA M3alllIa HAIlOJhE U PEKIIa UM
Ja ofay, jep cMo Mu O6unu jieo LlpBeHor kpcera, ma Tako M HEYTpaJIHU.
VYBek Ou ona3uiivd HAKOH HEKOT BpeMeHa, rcyjyhu u roBopehm kako
mMp3e AMepukanie. [Ipoceyan TeBTOHCKH BOJHHK, 10 OHOME Y IIITa CMO
c€ MU YBEPHJIH, IMAO0 j€ MoceOHy CIIOCOOHOCT J1a MOCTaHe OCHOH Y CBe-
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My HITO je pajiio Tako Jla HM TOKOM YHWTaBE HONM HU OBHU JbYIH HUCY
Ounm m3yserak. Y yutaBoM Hurry pesynraTu akTHUBHOCTH Te HOhu cy
nyro namhenu. Kyha 3a xojy cam ja 4yo je caMo jesiaH mpuMep OJ1 MHO-
I'MX; JECTPYKIIMja je Oriia HEeMUWIOCpAHA, 0€3 MKaKBOT pasjiora, U LITo je
OWJIO jOIIT TOpPE — CBE j€ TO YUMIEHO Y TpaJy KOjU MpHUIaja CaBe3HUKY.
To Bede, JOK CMO CEENH 3a BeuepoM, uyla ce cimaba Oyka y CyceaHo]
co0u; UCTIOCTABUIIO CE JIa Cy TO OMJIa 1Ba HeMadyka opuItupa U TpU Y0BE-
Ka KOjU Cy MILIH Kpo3 Kyhy npouemyjyhu na nu 1a Ty ocTaHy Ha cna-
Bamy. Kama cMo ymmm y co0y CBU Cy MMalld CBOj€ Majie eJIeKTPUIHE,
yrnaJbeHe JIaMIle Ha TpyArMa U CByAa cy 3aryiefanu. Manu nebenu opu-
yp ca OpKOBUMa, KOjU Cy OWUJTH OIITPO MOJUTHYTH HAarope, 3aXTeBao je
Jla My KakeMO KO CMO, a OHJa Hac 00aBeCTHO Ja je OH CMEIUTEH TY.
Huru je on, autn Heku apyru Hemar criaBao y Toj kyhu qokie roa cMo
MU Y B0j OMJIM, MaKO CMO UMaJId MHOTO OBaKBHX IoceTa 1 Beh cMo ce u
HaBHKJIM J1a Hauhemo Ha Hewmile y Hammm co6ama Koju Cy ce mpumnpeMa-
JIM J1a ce packoMoOTe U Jia Hac u3bare u3 Hamier obopaBuiTa. Yurase Te
HOhM je KoMopa OwJia yJoropeHa Ha Ipa3HOM IPOCTOPY uctpen Kyhe;
HEMayK{ BOJHUIIM CY MOPYIIMIIN OTPAJIE U 3aMaIUIN OTPOMHY BaTpy OKO
KOje Cy Celleli Ha CBWJIOM MPECBYYEHUM CTOJIHIIaMa, OTETUM U3 Kyha,
WY, TIEBAJIM ¥ BUKAJIM Kao Jla Cy TIyBH; je/laH je caTuMa CBUPAO Xap-
MOHUKY. HapeaHor jyTpa jenan o Halmx je MuTao HeMadkor oduimpa
3aIITO j€ BOJHULIMMA JIO3BOJHEHO JIa Ce MOHAIIajy TaKo KaKo Cy ce MoHa-
mamu. OH je oJIMax MOCTao0 HEPBO3aH M JbYTHTO OATOBOPHO: ,,OHU Cy
Xxpabpu JbyaH Koju ce 6ope 3a oTayiOuHy, Tpeba UM JO3BOJHMTHU Ja ce
00po mpoBey Kaj Aol)y y HENpHjaTesbCKH Ipa’’.

Hapennor nana, kako je IpuCTH3aio CBE BHILE U3BEIITaja 0 pa30doj-
HUIITBUMA, TECTPYKIMjH ¥ 3BepcTBUMa, Hemim cy mouenu 1a Mapim-
pajy HaroJsbe, ajll YMECTO BUX Cy C€ MOIJIe BUICTH XOP/E JbYAH U3 UH-
TEHJIAHTCKHUX CIIYKOHM U KoMopa. MUCITHIIN CMO JIa CY OHU BOJHHITH OWITH
JIOIIH, aJTd OBH Cy OMJIH Jasieko ropu. J{ok cy oBa ToBapHa KoJia, Koja cy
BYKJIM OJUTMYHH KOFH, BEIMKOM OP3MHOM yJIa3uiia y Tpaji, Morjia ce BH-
JIETH OTPOMHA pa3iuKa u3Mely Ipyrux BojHHX KOMopa 3a cHabJieBambe
KOje CMO MMaJld MPUJIIMKE Ja BUIAMMO; OWIM cMO M3HeHalheHu OpojeM
Jby/IM Ha TUM KOJHMMa KOJU Cy M3IJIeJaii 00pa3oBaHO U KOjU Cy HOCHU-
nu Haoyape. KacHuje cMo ca3Hanu Jia cy CBH JbYJM UWjHU BUJ HHje OMO
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JIOBOJBHO J100ap 3a peryliapHe IMyKOBe OWJIM MOCIAaTH y MHTEHIAHTCKE
ciryx0e ¥ Ha OBaj HAuWH j€ BETUKU Opoj 00pa30BaHUX JbYAH MOTao OUTH
0J1 KOPUCTH. YBEK Ce KaXe Jia j€ HajOoITacHUju 00pa30BaH JIOMOB, 11a je 1
OBOM IPUITMKOM TO TToTBpheHo. CBe mITo je mpeTxoaHo ypalheHo, cana je
MIOHOBJBCHO Y3 onaTak. Kaia cy BOJHUIM OTHIILUIH, TIONUTK CMO y Kyhy
JI0 HAC W MOKYIIAJTW Jia TIONPaBUMO CTamkhe KaKo CMO HajOOJhe MOTIIH,
CTIACHBIIM HEKOJIMKO BPEIHHUX CTBAPH KOje HUCY OWJIe YHHIITCHE WA
cy Oune mperemnike na ce moHecy. [lomro kyha HHje uMana JTOBOJHHO
CTBapH Koje OW OBe JbyJie MOTJIe 3a0aBUTH MaKap W Ha KpaTKo, U MH U
nociyra cMo Ownn 3a0punyTH. [ltane n3a kyhe cMo UM npeanu 3a mbu-
XOBE KOI€, ajli TO HHUje OMIIO TOBOJBHO; 3aXTEBAJIU Cy H jacje U3 KOjuX
OM XpaHWIU KOme, Kao 1 ceHo. CeHO HMCMO MMalld, ajiil Cy yTielanu
jacie, a KajJia CMO MM PEKJIM Jla Cy pa30WIM CBE Yera Cy ce JOXBaTHIIH
U J1a Cy HaM jaclie moTpebHe, pa3becHenu cy ce u pekiu na he ux yzeru
0e3 003upa Ha cBe. Te HOhM Cy TPOBAIMITN Y CIIOPEIHY 3TPajly U YKpaiu
OHO IIITO Cy XTEJH, a HAPEAHOT jyTpa je Hail OyHap OMO IMyH CBaKojake
NpJbaBIITHHE U 0JIaTa, NAKO Cy OBH JbYIH 3HAJIH Jla CMO PaJIMJIH 3a CIia-
cunauky mucHjy Llpsenor kpcra. Y jenHoj Kyhu, yJa/beHO] HEKOIHKO
kyha HHA3 ynmuIly, yKpaiau Cy WIM YHUIITHIN OKO XHJbaTy M IO JHHApPA
BpeIHY UMOBHHY KOja je MpHUIMajana CTapHujoj KkeHu. JeHO) jKeHH, He-
JIAJIeKO, JIEBOjJauyKH CaHIyK OMO je pa3BaJjbeH M OTBOPEH, Ca CaapiKajeM
cy ce 3a0aBjbaili M Ha Kpajy ra yHUIITWIM. Y ucToj Kyhu je Omna u
YIOBHIIA, YH]JU j€ CUH OMO OQHUIIUP Y CPIICKO] BOJCIIH U KOjH j& TIOTHHYO;
HaTepaJu Cy je J1a UM Ja HeKOJIMKO MaJIuX YCIIOMEHA Ha hera Koje je joIl
YBEK MMajia KoJ| cede — HEKOJIMKO CJIMKA, HeKa MapaMHMIla, PaMeH Koce
U CIIMYHE CTBapH; CBE je OWJIO YHUIITEHO, OMJIM Cy TO HajCKapeaHHjU
noctymniy. Huje HuKakBo 4yz0 1a je u momeH Hemara n3a3uBao crpax u
TpeTeT 3a CBe KOju Cy OMIIM y OMJIO KaKBOM KOHTAaKTy ca iuMma. M3Ber-
Taju U3 YATABOT Tpaja cy OMBaiau cBe ropu u ropu. Hexommko xeHa je
U3BPILUIIO CAMOYOUCTBO; CBH Cy ce 00jaii Hajroper U OUIIH Cy CIPEMHHU
na mounHe ucto. Uyne cy ce riiacuHe ga ¢y Hemmm cmecTninm Kome y
CabopHy LpKBy U IpeOuIn aBa Oyrapcka skaHaapa KOjHu Cy MOKYIIaIn
Ja uX HaTepajy aa oxy. Tamo je mocmar oapen byrapa u T Hemuu cy
u30aueHn. Y Maioj pKBH M3BaH Irpana, Hemuu cy ucuenany u uCeKiIu
WKOHE W OCKpHaBWJIM 1ieny TpaheBuny. byrapcku odunmpu u BojHUIIN

62



Cy TIOYEJIH J1a Mp3€ 10jaBy CUBUX YHU(OPMH U 'y MHOTHM JIEIIOBUMa T'pa-
na je 6uno MHorux Henpuiauka usmel)y Hemana u Byrapa.

To Bede, OCTaBUBIIM JBOjUIY Y KyhH, OCTaTak HAIIUX JbY/IH C€ pac-
Mopeno Mo KOMIIMIYKY U cllaBao 1o kyhama y Koje je Omiio BepoBaT-
HUje na he OuTH MpoBasbEHO, KaKO OMCMO 3AITUTIIIN YILIAIICHE JbY/Ie.
Hemauke komMope cy CTaaHO HPUCTH3aJE, JOK Cy APYTH HAMyIITaIH
rpajl, TaKo J1a je YBEK OMJI0 HOBUX M3BOpa HEBOJBhE 3a KOj€ ce Tpedaso
noOpuHyTH. Jlena koja cy jour uMaia HEeIITO YOKOJIaJe 3a Mpojajy Ha
VI, caja cy MpecTtaia To Ja paje, jep cy uM MHoru Hemim To omy-
3UMaly, a Kajga Ou MPOTECTOBAIH, OIIAMAPWIM OW WX WIH TYpHYIHU C
nmyTa. CriaBame 1Mo pa3HUM Kyhama ce HacTaBHJIO CBe JIOK HajBehu Opoj
Hewmara Huje Hammycto rpaja. CBe 0BO BpeMe HHje HaM OWIIO T03BOJEHO
Jla OTBOPMMO HaIlla CKJIaIUIITA, momTo byrapu Hucy BepoBanm Hemmu-
Ma HUIITa BUILE OJ HAC CAaMUX M TO Cy HaM OTBOPEHO PEKIIH, xenehu 1a
cripede mpoosieme. MHIMACHT KOjU je jeTaH OJ1 HallluX MOMakKa BHJIECO
MoKa3yje KakBo je ocehame Brmamamo y To BpeMe. Y rpaay je Biaaajio
MIPaBUJIO JIa TJIE TOJI J1a je TIOCTaBJ/bEH CTPaXkap, Mellak je Mopao 1a cuhe
ca TpoToapa u npohe ynuuom. Mcmpen jeaHor oj HalluX CKJIAIUIITA
JIBa HEMavKa BOJHHKA KOja Cy HILIa TPOTOAPOM OA0MIIa Cy Aa TOCIY-
113]y YIO30peHe KOje UM je CTpaskap yrmyTHo, Beh Cy HaCTaBUIIM CBOjUM
MyTeM, HETIOCPETHO MCTIPE]T heTa; IATO je U IPYTO YIIO30PEHE U MOIITO
Ce OHHU HM TaJia HUCY 00a3upaiy, CTpaXxkap je 3aMaxHyo IMyIIKOM U yJa-
puo kyHaakoM Hemiia y o6pa3s, koju ce ypiajyhu oTKOTpJbao y CJIMBHUK.
Jpyru Hemar je otp4ao, 70K je 0Baj KOjH je yAapeH ycTao U OTUIIAO Te-
Typajyhu ce. Byrapcku oduiup je mocMarpao cBe ¢ Apyre CTpaHe YIIHIIe
Y OHJIA je TIPUIIA0 W TIMTA0 CTpakapa 3allTo je yaapuo 4oBeka. ,,MeHu
je HapeheHo nma cBe Ip>KMM Ha OJICTOjamy OJ 3rpaje’, OJrOBOPHUO je.
Odunup, Koju je AeI0Ba0 BEOMa 3aI0BOJFHO, MOTAIIIA0 j€ BOjHUKA IO
nehuma, pekao My J1a je 1006ap BOJHUK M OTHUIIIAO.

I'ocnohuna Ilenn u3 neunje GONHUIE ce TOTOBOPUIIA OKO UyBarmba
necet 6e0a 1 caomIITHIIa HaM CBOjJy HaMepy Jia octane y Humry mo kpaja
3UMe Kako Ou ce OpuHyna o oBoj aenu. Manam ['pyjuh Huje ycnena na
JIOCTaBH YITyTCTBA O TPABILy KOJUM je Tpedayo KPeHYTH, ajld je MpBa
cBpxa oBe OoyHMIE urak Ouna nmpuxBahena. CBa cpeicTBa HAMEHEHA
OBOj MHCTUTYIIMJU Cy OWia y CPIICKUM IMaNMpPHUM HOBYAHHIAMA, KOje
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Cy 3arpaBo Owie 0e3BpeHe; TOTPEeOHOT MaTepHjaja je OUiIo CBE Mambe;
JPBO 3a MOTHAy je MpeacTaBibasio mpobiem, anu rocrnohuna Hlenu je
U J1aJbe MHCHCTUPAJIa Ha TOMe Jia OOJHHIIA Oy/ie OTBOpEHA CBE JIOK OHA
He n1o6uje ynyTcTBa o MajaaMm ['pyjuh. buno je morpeObHo MHOTO CTBa-
pH Koje je caMo mpedeKT Morao HaOaBUTH, a HEMY j€ TUX JaHa HeJllo-
ctajasio Jpynu. CBH Cy HEIITO XeJenu, a HapouuTo rocnohuma [llenn
KOja je ctaimHo rocehuBaia \weroBo ceaumTe. [lutame HOBIA j€ TOCTAIO
HajBeha jaOyka pa3mopa u npedekT je Ha Kpajy MOHYHO PUBATHY I10-
3ajmuity, Muciiehu na he ce Ha Tome 3aBpiuTH. To MOMOAHE, TOCTIOhHIIAa
Hlenu je goma Ko HAac ckopo y cy3ama. IlpedekT joj je moHyImo TuuHy
M03ajMHMILY, Jep OH HHUIIITA HUjE XTEO Jia YYUHU 32 OOJHHITY U 001jao je
Jla BpaTu CPIICKU HoBall y onTuiaj. OBo je Ouiia jelnHa IpUiInKa y K0joj
caMm Bujeo rocrnohuiry lllenn Tomuko y3HEMUpEHyY, alnu OHA je Omia ca
Jyra (CA/l-a), a meH otarl, renepan Opuraae y Kondenepantoj Bojc-
1, TAaKO JIa je ujeja O MPUXBaTamky NMPUBATHE IM03aJMUIIE OJ1 MYIITKapIia
Owa mpesuIe 3a wby. Mucinum na ce npedekT 3aucra mpudojaBao oBe
OMaJICHE JKE€HE M OHa je 3allejio ycreBaja Jia J001je CKOpPO CBE 3a YUM
Ou mocerHya.

Meby sbyanMa cy Ha HEKH HAa4YHMH TOYEJIC JIa Ce IIHMpE TIACHHE O
TOME J1a je aJMUHHCTpaldja OJJIy4Hia Jja HaC Harepa Ja HalyCTUMO
3eMJby. Pesynrar tora ce Morao ogMax youuTtd. ['omuie y3HEMUPEHUX
KeHa Cy ce Op30 OKynujie Ha YJIHUIM U CBE JIOK UX HICMO YBEPUJIH J1a je
IJIacWHA JIaKHA, HUCY XTele fa oay. CBe oHe cy ocehaie na cy Omie Ha
CUTYpHOM JIOKJI€ TOJl CMO MU TaMo, U KaJ Toj O ce HEUITOo JIolle Je-
CHJI0, 3HaJE Cy a OMCcMO MM TpBH OmiM ob0aBemTeHu o Tome. OBH jen-
HOCTaBHHM JbY/IU Cy ce 00janu Ja oay 10 npedeKTa u yBeK O J10Ia3uin
KOJI HaC ca CBOjUM IpoOiieMuMa, MoTIyHO Bepyjyhu na hemo mu ycretn
CBE yCIelHo aa pemnmo. tbuxosa Bepa u noBepeme Cy OUIU TUPIbUBU
¥ TOT JlaHa Kajla caM HarymTao Hui cBe je opraHu30BaHo Jia ce O/IpiKe
HapoaHe MaHudecTalje 3aXBaTHOCTH, mTo je Huk, Monehu u ux u usz-
HOocehM aprymMeHTe POTHUB, je/IBa CIIPEYNO. ¥ MECTO TOTa, OBU 3aXBaJTHA
JbYJIU Cy JIOHEJTM MHOTO MAJIMX MOKJIOHA U YCIIOMEHa.

Hoxtop Ilajn, koju je BepHO M epUKacHO paauo y OomHunm hee
KyJla ca aMepUYKHM KOHTHHT'€HTOM, TpebaJo je 1a ce BpaTu y AMEpPHKY
y jaHyapy, IOIITo je Taza Tpedano aa nooduje mocao y Py3sent GomHuim
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(Roosevelt Hospital) y Bbyjopky. [Ipobutu ce kpo3 EBpomny je usriena-
JI0 Ka0 BeoMa TekKakK 3aJaTak, ajli Ha Kpajy cMo Hac Tpojunia — [1ajm, moj
Opart 1 ja — OJUTYUYHIIH J1a TTOKYIIIaMo.

V¥ ynraBom Humy ce ocehana yznemupenoct. Ilpuctusane cy cBa-
KOjaKe IJIaCHHE, MaKO Ce HUINTA HHje ca curypHorrhy 3Hao. [Ipuyaio ce
Jla je HeMayka BOjCKa, Koja je mpoIiia Kpo3 rpaj, Ouia Harjio moBy4eHa
Kako OM ce CYIpOTCTaBHIIa pyCKOM HarpenoBamwy y ['amunuju. [Ipugano
ce na cy Pycu 3ay3zenu KoncrtanTuHOmoss, 10k cy CpOu ¥ CaBe3HUIIN CH-
T'YpHUM KopakoM HarpeaoBaiu o CoxyHa. OBO MoCenmke je Ie10Bajio
Ka0 Ta4Ho, MOIITO CE€ MOTA0 BUJETH MYK 3a MyKOM Oyrapcke Iemiaanje
KaKo MapIirpa TEPUTOPHU]OM KOjy Cy Y MOCTEAHE BpeMe 3ay3einu. A,
npodyja ce U riacuHa na je Pymynuja ob6jaBmia pat byrapckoj u na
je 3ay3ena Hukormoss janeko Ha ceBepy, TaKo Jia CMO MHUCIHIIM Jia Cy
Tpyne Koje cMO BHJenu Ouie ycmepeHe npotuB Pymyna. Uynu cMmo 1a
je n 'y Cjenumenum [[pxkaBama u y Ayctpuju 6miio nmpodiiema, a To Cy
Ousie Hajy’KacHM]j€ O] CBHX BECTH, MOIITO je AycTpuja Ouia jeJMHA My T
KOJM HaM je ocTao na ce qomorHeMo kyhe. [ToGospimame mpobdiiema ca
MOjUM OYHMMa je OMIJI0 y TOTIYHOM 3aCTOjy U 6usio M je cBe rope. Kama
ce MpUOMMKWIIO BpeMe HamymTama Hwuima, momrTo je auctpudynuja
XpaHe JIOTOBOpPEHA M IyT C€ YMHHUO MPOXOJHHMJUM, JI0 HAC Cy JIOMpIie
Bectn 0 Ayctpuju. Jparytun, MmehyTum, HHje CEIe0 CKPIITEHUX PYKY
y aycTpHjckoj ambacaan 1 Kajja CMO TaMO OTHUIILIH Jja 06e30ea1Mo mpo-
mycHUIle Kpo3 AycTtpujy, ypaheHo je cBe mro je 6mio moryhe na Ham
ce nomorHe. [Tpunn Bungerpan (Prince Vindegratz), Bojuu araiue, 4yo
j€ Hairy mpudy W Tpey3eo Ha cebe 00aBe3y Jia JOTOBOPHU CBE JIeTalbe.
VYormire HICMO 3HAJM KOJH j€ FeTOB PAaHT HUTH KAaKBO j€ FETOBO 3HAHE
EHTJIECKOT je3MKa CBE JIOK HaM HHje TOHYIMO CBOjy oMoh y ambacau.
Jlo mera je 10mpio HEKOJIMKO CTBApU KOje CMO YpaJauin 3a AycTpujaH-
e ¥ m3rjena Ja je 3Hao CBe O HamieM papy. [lacomm cy BH3WpaHH H
cpehenn. O3HaumIM Cy HaM HajOpKy M HajJIakIly pyTy Kojy je Tpebaso
Jla CIIEIMMO M HAMyCTHJIM CMO Kyhy y3 MHOIITBO JOOpHX KeJba KOje
YOIIIITE HUICMO OYE€KHUBAJIH.

Jlutn je noOGmo m03BOJY Ja WIE Ha Jyr ca OyrapcKuM TeHepajoM
Cradom (Staff), kako Ou momao 10 BecTH 3a merose HoBHHE. Kommko
j€ MEHM TI03HATO, OH je OWO0 jeJMHU JOMMCHUK U3 Oyrapcke Bojcke. Jlan
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Ipe HeTo IITO CMO OTHIILIH, OH je KpeHyo Ha ¢ppoHT ca Ctadom, MOHEB-
i heban, pucese nanupa, noptadia nucahy MalMHy U TEKaK paHaIl Ha
nehuma. CUTYpHO je M3TJIe]Ja0 UMIIPECUBHO JIOK je MapIiiupao. Termko
je OWII0 OIPOCTUTH C€ Ca HEKUM Ca KHM CH MIPOBEO HEKOJIMKO Mecelu
M0J1 yCJIOBUMA y KOjIMa CMO C€ MM HaJjla3uiu. JIUTi je ocTaBuo uza cede
TypoOHY, HOCTAITHYHY Kyhy ¥ YMHWIIO ce J1a ce CBE pacrajalo; a U Kajaa
hemo ce cBu mMu oret cpectu?

IIpedekr je obaBemITeH 0 HAIIO] HAMEPH Ja OAEMO M OJMax HaM je
JIa0 Ha pacrioyarame BOjHH ayToMoOwm fia Hac oasese 10 Coduje. [Ipo-
MyCHHUIIE Cy HAMpaBJbEHE; M03ajMUILy OJ] CTO OYTapCKHX JieBa CMO OWIIN
npunyhenu na yamemo. HapeaHo jyTpo je Tpedaro ga kpeHeMo, ajia je 10
HAC JIoCTIeNia BECT Ja Cy BEJTUKU YOMOPH TMBJBHX MMaca U ByKOBA U3aIILIN
Ha MYT KOJUM je Tpebasio ma mpohemMo, mTo je M3a3uBaJIo TONPUITHIHY
3a0punyToct. Tor maHa je Takohe Ouiia U BeoMma jaka CHEKHA OIyja W
CaBETOBAHO HaM je na cadekamo o cieaeher nana. Tako ce o rpany u
npouyio aa hemo otuhu u camo 3axBasbyjyhu HukoBowm 3anaramy crpe-
yeHe cy jaBHe Mmanudecranuje. ben, Yajnac nu Huk je Tpebaro ga octany
y Kyhu 6apem jour jenHy Heaesby Kako OM ce YBEPHIIH Ja je TUCTPUOY-
IIMja XpaHe MpoTeKya Kako Tpeda. HakoH Tora mpBa nBojuiia je Tpedano
Jla KpeHy 3a Hama, 7oK je Huk octao na panu y rpaay u yeka Jlutinos
noBpatak. CBe je 6wio cnakoBano u [lajn je momao u3 6onuuie hene
KyJa Jia MpoBeJie ca HaMa noclneame Beue y Huiry. CBu AMepukaHIu cy
ce TMO3/paBWIIH, Jalld HaM MMCMa Jla UX HOcUMO Kyhw, a OHJa je JTomao
TPEHYTaK 3a HajTeXM 3aJaTaK OJ] CBUX — IPOBECTH BEYE Ca MOMIUMA
Koju cy octajanu. Ha pactaHky cy cBu OWJIM TY)KHHM W TIOKYIIa] J1a Ce
0pacIoIOKUMO je OMo caMo MaTeTHYHa Macka KOjoM CMO MOKYIIAaBaIN
na cakpujemo nyospa ocehama. byrapcku odunup u3 pesepse, uuje je
ume 6mno AcmanoB (Asmonoff), pohak mpBoM BOjHOM KOMaHAAHTY I'pa-
na, Ouo je BeoMa Jpy0ba3aH mpeMa Hama, JI0J1a310 j€ 10 HEKOJUKO IyTa
JTHEBHO M 1IOMarao HaM KaJ roji je Morao. Beoma cMo ce cBuaeIN OBOM
YOBEKY, TaKO Ja je W TMOCJEIbe Beue J0MIa0 ca HEKOJIMKO MalluX I0-
KJIOHA U TUCMUMa Koja O0u Ham Moria outu ox nomohu y Codwuju. Pano
cneneher jyTpa oH je pomao y kyhy ca npehem (Hucam 6mo y cTamy na
CXBaTHUM TJie ra je HabaBUO) U Mpe HEero ITO CMO OTHUIIIN, HHCUCTHPAO
je na Hac moJbyOu y 00a oOpa3za. buo je HoBemOap 1915. rogune.
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CHer je magao y3 Mame yJaape BeTpa HEKOJIMKO JaHa; TeMIIepaTypa
je éuna ucroa HyJie U JJOK Ce CHBO BO3WJIO Y KOME je TpebaJio /1a myTyje-
MO TIapKupaio ucrpesa kyhe, mepcrnekTuBa MyToBama Koje je Omio mpen
Hama HHje yommTe Owina mpumamibua. [IpTibar je CTaBJ/beH Y Terexk,
heban je Ouna caBujeHa W CBE MPHUIPEME MPOTHB XJIagHOhe KOJUX CMO
ce MOIJIM CeTUTH cy yuumene. [Ipedekr je nucuctupao na 6yaemo Ha-
OpyaHH 300T ByKOBA, a ¥ 3aTO INTO HUje OMJIO MecTa Jla C HaMma Tohe
u ctpaxap. Huje ce cMupuno 10K ce HHMje yBEpHO Ja CMO MOHENH U pe-
BosBep. [locta y30yhennx xena — Ena (kyBapuia), [1aja, nema y kyhu u
TpOjHUlla KOjU Cy OCTalld, MaxXaju cy omnpamrajyhu ce ox Hac. CBpaTuwim
cMo 710 TipedeKTa ¥ CBAKO j€ I00MO KyTH]y ITUTapa, 10K j& OH OApKao ro-
BOp 3aXBaJIMBILIH HaM ce U noxenesin cpehan myt. [llogep je 6no mia-
nu byrapus koju je mocta 100po roBopuo HeMauku. theros ayromoOui
je 6mo mamu Hemauku ,,M. S. U.“ 3a Koju ce KacHHUje UCIOCTaBUIIO Ja
HHJj€ MOTao Jia CKpeHe JICBO, jep je MPEHOCHUK Ha BOJIaHy Ono omteheH,
IITO Ce KaCHMj€ MOKAa3aJ0 Kao BEJIMKH MPOOJIEM U Y HEKOJIUKO HaBpaTa
j€ TIPETHO J1a CKOPO y MOTITYHOCTH OKOHYA My TOBAME.

[Ipecrononacneauuk Huje morao aa nohe no Hura 360r ycinosa Ha
MyTy, TaKO J]a CMO Ce€ MPHUIIPEMUIIH 32 JIOIIE IyTOBamke, alli Kaja je OH
MOKYIIIA0, CBE C€ 3aJIeAWIIO, Ma je MOCTojaja peajsHa MOTyhHOCT jaa ce
npobujemo. Kpenynu cmo herne kyna mytem, Kpo3 KOju je y Tpaj yIia
noOeqHIYKa Oyrapcka BojcKa; MPOILTH CMO OOJHHUILY TJe Cy HAIK ame-
PUYKHU MPHUJATEIbH U Jabe PAAWIN Ca PAmhCHUITUIMA; ayTOMOOHUIT j€ TaKo
J100pO HIIa0 MPEKO jaaHOT, CHETOM MPEKPUBEHOT, HEPABHOT MyTa, Ja Cy
CE CBE CyMHIE U yI030pema Koja CMO JOOMIIM UCTIOCTaBHIIE Kao HEeyTe-
mesbeHe. Kpo3 Hasere cnabor cHera Ha Kpajy CMO JIOCTIENH J0 YCKe CTp-
Me japyre, TJe je Jyradka KOJOHa BOJIOBCKE 3allpere craia Ja ce 0JIMO-
pu. OBae cy mouenu mpobiemu: HU30pauIa je Ouia mpeBuie cTpma,
HEpaBHA W KJIM3aBa 3a ayTOMOOWT; modep je u3armao ga CTaBH JIAHIIE.
Kana Ham je pexao mra je HaMmepaBao J1a ypajau, TO je JAeI0BaJIO J0CTa
JETHOCTABHO, aJlv JIAHIIM Cy OWMJIM TIPEBUIIIE TyTadyKd U KPYTH, a lbHMa je
Tpebasio 00aBUTH TOYKOBE, 1A 3aTUM U IIPUUBPCTUTU OAKAPHOM JKHUIIOM.
Ha xpajy myToBama jesian 3a/iiu 0J1aTOOpaH je CKOPO OTIAO0 O CTATHOT
yaapama, a Ipyru je 0uo Beoma nadas. JIaHIM Cy KOHAYHO CTaBJHCHH.
CBHM CMO M3alUIM W XOJAIM YHAOKOJIO Kako O ce 3arpejanu. [llodep
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HHje UMao pyKaBHIIe, ITa CMO HAIIUTH HeKe Jie0erie ByHEHe Japare 3a mbe-
roBe pyKke Kako Ou HacTaBuo 1ocao. Jlanmu, naxko cy Omim Beoma jada-
BU, MHOTO Cy ITOMOTJIM ¥ KOHAYHO CMO MOTJIH J]a C€ JIOMOTHEMO BpXa
OBE TOTOBO japyre OJi MyTa, Ha KOM je ayTOMOOWMI MOpao Ja ujae y
PHUKBEPII HEKOJIMKO TTyTa, OJIM3Y UBUIIE JTUTHIIE O] TIEIECET CTOMa, KaKo
01 MOTao J1a CKpeHe yJIeBO Ha OIITPOj KPUBUHH. 300T CHEXHE OIyje ce
HUIITA HUje MOTJIO BUJIETH, JIM j€ OHA CaJia MpecTaia ¥ MOTJIM CMO J1a
BUJMMO JYTaukKy BHjyTaBH MYT MCIIPE] HAC; CHET j€ MPEKpHO 0OpOHKE
JYTOT TUTAHWHCKOT JIAHIa; [[PHE CTeHE M HEKOJIMKO YBOPHOBATUX CTada-
Ja ca KOjux je cBe nuihe orasno pa3oujanu cy MOHOTOHH]Y OelHHe mpe-
nena. [Iponum cMo mope;1 HEKOJIMKO YTHHYJTUX BOJIOBA U KOHba, 01 KOjUX
CY HEKH JIe)KaJIM OHAKO KaKo Cy M TaJ; ca APYTHX je Koxka Ouiia oxpaHa
¥ OHU JI0 TIOJla pacKOMaJaHHu, JJOK OM Ty M TaMO OCTao camo 3ainehen
LPBEHH CKEJIET ycpel yTadaHOr TepeHa — ca JbYACKUM M TparoBuMma
JMBJBHX TIaca cByaa okojo. OBUX JIeMIMHA je OMIIO CBE BHIIEC M BHIIEC
KaKo je 3eMJpa OMBaja cBe CypoBHja M HamymTeHuja. Jlyboke 3anehene
Opazze ycemare cy ce ¢ 00e cTpaHe ImyTa ¥ ayClyX j€ CTaTHO CTPyTao u
ynapao o 3ajieleHy 3emiby U TpyMeme 1Mo CpeAuHU. Bucoku oOpoHIH
3aKJamkalii ¢y Behu J1e0 CyHUaHe CBETJIOCTH, a IIKPHIIA U MYIKETamhe
3anel)eHor cHera je HaCTaBMWJIO KOHCTAHTAH IYET ca JIyNameM JaHala o
Omarobpane. Ham muss je 6uo na, ako je moryhe, CTUTHEMO T€ HOhH /10
Coduje u cyrpagan HacTaBuMO aajbe. Kana cMmo Beh kpenynu kyhu, sxe-
Jenu cMo Aa cturaeMo 1o boxkuha, ako je moryhe. AKo je XOJaHICKH
OpoJ 1 1aJhe UCTUIOBJbAaBao U3 PoTepaama y merak, UMajid CMO CaMo JIBE
HeJlebe J1a CTUTHEMO Ha Taj 6poa. Hakon uckyctBa ca Hemiiuma, koje
CMO MMaJIH MPWIMKE Ja BHIMMO, HUKO OJ HAc HHje JKeJeo Ja MyTyje
KpO3 Ty 3eMJbY; Pa3MHUIIJbAJIN CMO Ja JIU MIOCTOjU OUIIO KOJU APYTH MYT
KOJUM CMO MoTJIM ipohu. AiH, KOjJUM TOJ1 ITyTEM Jla CMO KpeHYJIH, OUII0
je curypHo na hemo npuByhu nakey 300r Hare 3eneHe ojiehe u crpaHor
jesuka. [1ajn je mmao cpehe jep je ”Mao aMmepudKo 0/1eII0 Ha ceOu, aj je
NPEeKO Hera HOCHO CTapy KaOaHWILy, a 3aTUM U KP3HOM ITOCTaBJbEHY
KpaTKy jakHy, TaKo Ja je JOHH 0 KabaHuIle BUPUO UCIIOJ jaKHE, Ta je
ca 0e300MuHUM (PHIIIIAHUM TIEITUPOM H3TJIEIA0 TOTITYHO KOMHUYHO.
Moj Opar je HocHO TaHKYy YHU(OPMY Kaku 60je, jaxahe yn3me Koje cy My
OwuJie mpeBeNrKe, a MPETXO0THO Cy MPHUTIAIajie CPIICKOM CEKpETapy CIioJb-
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HUX TI0CJIOBA, M ayCTPH]CKOT 3aTBOPCHHUKA U CPIICKY BOJHUYKY
kamy. IlITo ce MeHe THde, ja cam UMao JOBOJHHO cpehe na 006e30eaum
obunupcky yHUGOPMY U IMIUET — JOII jeJlaH pasjior Ja He MyTyjeMO
kpo3 Hemauky. Ha Horama cam nMao nap npeBenuKux Iumesia 1 Kao Moj
Opat 1 ja cam HOCHO CPIICKY BOjHHUKY Kamy. Ca J1exama, kecama M paH-
[IEM XpaHe, Hallla Tpyna je Ouia dynaH Mpu30p U W3a3uBaja je BEIHUKY
Ay KyJia roj] aa cMo mposasuin. Koma cy HacTaBuiia Ja ciopo rpaoe
MyTeM KpO3 CMETOBE, 4ac ce Kiu3ajyhu HU3 CTpMHHE, Yac 3aroyumbyhn
jom jeman kpuByaaBu ycroH. [Tyt no bene Ilananke je 6uo ckopo ca-
CBHUM ITyCT, aKO N3y3MEMO MPTBE BOJIOBE Hacpes myTa. Ty u Tamo 6ucmo
ce MUMOMIIUTA ca BOJIOBCKOM 3amperom Ha myTy ka Humry, a xacHmje
KaJia CMO TOYEJIU J]a Ce CIYIITaMo y JOJIMHY Y KOjoj ce Hanasmia bena
[Tananka, CpIICKM 3aTBOPEHHIIN CY IO/ CTPaXKOM TOINPABJhAIU TMYT Ha
pasHuM Mectuma. Kpo3 monuHy je 1yBao BeTap, a myT OHO CKOPO CAaCBUM
0e3 cHera, Tako 1a cMo yop3o cturim y Hecpehny beny [lananky, rae ce
JIBA/IECETH MK OTE0 KOHTPOJIM. JOII YBEK Cy C€ MOTJHM BHJAETH MHOTH
TParoBH OHOTA IITO C€ TaMO JECHI0, aiy BehrHa 3rpaja je cauyBaHa o
BaTpe U CaMo Cy Ty M TaMO yIJbeHHCAaHU OCTallM Heke Kyhe mokazuBaiu
CBOj€ IpHE Ipefie Kao MOJCETHUK Ha HACHUIbE KOje Ce HEeaBHO JIECHUIIO.
Kpo3 rpan, na npeko Mocta u Beoma Op30 CMO HIILITU Y30p10 Ka UCTOKY.
[Tyt je umao cTpMo rope JyruM, paBHOMEPHUM YCIIOHUMA ca TY ¥ TaMO
KpaTKUM KpHBHHaMa, KOje Cy MpejcTaBJbalie BETUKU MPOoOJIeM Kaja Cy
3aBHjase yjaeBo. Ha HEeKOIMKO OBaKBUX MECTa CMO MOpasi 1ia ce Bpaha-
MO TI0 CpPIICKE 3apO0JhEHHKE Ja OU Typalii KoJia y3 CTpMe, 3alehene ae-
JIOBE WJIH J1a OM MX 3ayCTaBWIIM Jla HE CKJIM3HY C IyTa JOK CMO HIIUIA Y
pPHUKBepIL 1a OcMO MorIH Ja ckpeneMmo. CBe OBO je y3ello 10CTa Bpeme-
Ha ¥ Kajia CMO JIOIUIH JI0 Bpxa rpedeHa u Omiam Beh q1o0po Ha myTy 3a
[TupoT — cTapor cpIcKor rpaja Ha TpaHuld — Beh je mpomwio moaHe.
CHer, KaMeme, KapaBaHU BOJIOBA W 3alpere, JICHIMHE W 3aTBOPCHUIIH,
CBE C€ TO pacTakajio y XJIaJaH, HEMHTEePECaHTaH MPU30p, JIOK je CyHIIe
MOYeIIo Jia 3amaja u Betap 3BwkaAchu ayBao y jakum Haneruma. C Bpe-
MEHa Ha BpeMe CMO MOpaJIi J1a U3JIa3UMO U3 KOJIa, ITyTUPAaMO U KOIIaMo
myT Kpo3 3anehene rpbaBe HaHOCE, J1a TypaMo KoJja Koja Cy CIOpo ce
TpylKajyhu, WHY 10 WHY, HampenoBasia Ka MPOXOTHHU]EM MYTy HUCIpPE]
Hac; Ka TypoOHUM BHCOpaBHHMA TJI€ je CHer Ouo ayOoK, a KoJia IuIaj-
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(dyjyhu HampeoBaia criopo Kao MysK, IIMIITAaa U Mydusa ce Kaja Ou
uayhu y pukBepi yiapuia y CHEXXKHE Mpernpeke; CyHIE je Majaio CBe
HWKE, a MU JOIII YBEK HUCMO cTUriIM Ao [lupora, rae je Tpedasio na jao-
6ujemo jomn OenszuHa. HamokoH je mpen Hama OMO MPOXOTHUJH MYT Y
noauHU. Jla GucMo JTocTienu 10 Hera, MOpalld CMO Jia C€ CITyCTHMO HHU3
HEKOJIMKO JyTa4KUX CTPMHHA U YCKOpO cMo Omnu 6:1m3y [Iupora. Yna-
IIICHU KOB> j€ 30aI1M0 CBOT jaxaya y CHET ¥ TaJIONOM YIIIao y TpaJl HCTIPEeT
Hac. CBya Oyrapcku BojHuIM. KapaBaHu BoJIOBa U 3arpere MnperiaBu-
T Cy YJIMIIE U YT j€ Mopao OWTH pamrdumiheH n1a OMcMo MOTJIN J1a JI0-
CrieMo JI0 Jieroa 3a cHabaeBame. OBjie HaM je MPeACTO0jajio joIl jeTHO
JIyTO YeKamke, jep MOCIEIIbH MPEOCTaIl TaHK OCH3UHA HUje OMO OTBOPEH
Y HAKOH IITO HaM je JiaTa JI03BoJja 3a Jo0ujamke TopuBa HUje Oumo anara
KOjUM OM ce TEIIKHU 3aTBapad Morao oTBopuTH. [locie yerpaeceT neto-
MHUHYTHOT pajia ca JAJeToM U uekuheM Ha cBe Behoj xiagHohu, 3aTBapau
j€ CKHHYT, a MPTJbar jé MOpao OWTH UCIPAKIEH U3 3abET Jieja KoJia
Kako Ou ce jocreno 10 pedeppoapa. Ca myHUM pe3epBOapoM U IpTiba-
TOM [TOHOBO YBPCTO CIIAKOBaHUM KpeHyiu cMo ka [{apubpomy. Ha nepu-
¢depuju Ilupora ce Hala3MoO OrpoMaH KamIl ca BOJOBCKOM 3alperom u
BO3aunMa. M3riena ga MHOTH BOJIOBH HHCY MOTIIM Ja TOJHECY XJaj-
HONy Ma cy YruHYyJH, a JbyAU Cy UX Jpajd U Tpamwkupaiu. YuraBum
IyTEM KOJUM CMO CaJia yTOBAJIM HAWJIa3WJIM CMO Ha KOMOpE Koje Cy ce
BYKJIE M OTeXaBaJile CUT'ypaH IpoJia3, OUiIo KojoM Op3HMHOM, MO KIIH3a-
BOoM myTy. OBIe je moimHa OuMila paBHA Kao J1acka, OTOJbEHE TOMOJE U
BpOe oMBHYaBaje Cy MyT Ha MOjeAMHUM MECTHMA, JIOK je C Hallle JIeBe
CTpaHe WIIIa jeTHOCMepHA mpyra. bp3u moTok je 6uo motmyHo 3anehen
U TPl CMO Ta C jeJHEe Ha JAPYTY CTpaHy HEKOJIMKO IyTa, MOHEeKas
IPEeKO MOCTa, a MOHEKa]| MMPEKO Heuera IITO je M3TJIeNano Kao Ipernas.
Hapubpon je 6uo ormpuiuke Ha nona myta umelhy Huma u Coduje u
O0uo je To mpBH Oyrapcku rpaja Koju cMo Bujenn. CHaXKHH CMETOBH,
CTaJTHO HAMEUITame JIaHaIla, KOMOpe U JoOHjambe OEH3MHA CY MOTPOLIH-
JH TOJHMKO BpPEMEHa Jia c€ YMHHO OyJallaCTHM TOKYIIaj Ja ce J0CIe
nabe on Llapubposa To Beue, HAPOUUTO MOIITO Cy HAC YeKaJie BUCOKE
TJIaHUHE U OECKPajHO JIOMI MYT KOjU Cy OMITH OTTacHH y OMIIO KOje BpeMe,
a nymuio Buie Hohy. [lodep je 6uo BoJbaH Ja MOKYIIA, AJIH j& PeKao:
,HajMyapwuje je 1a He uJeMo; He TI03HajeTe Taj IMyT, KOjH j€ U MPEKO J1aHa
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yomr, a Hohy he ce, 6e3 cBeTana u KOJuUMa Koja Cy y CTamby y KOME CY,
HEIITO HempujaTHO aecuTH.” Ha Hamry cpehy, mociymann cMO HEro
caset u octanu y llapubpoy. Kama cMo nokyMeHTa koja cMo HaOaBwIIn
y Humry nokasanu komMmaHIaHTy, OMIIO0 je JOBOJBHO J1a J0OUjeMO J103BOITY
Jla ocTaHeMo Te Hohu. Mornu cMo Jia mpoHalheMo caMo jeTHy TOCTHOHH-
Iy Y KOjOj CMO MOTJIU Ja nmpeHohuMo u Kaja je modep OTHIIAO J1a map-
KHpa KoJjia, HaC TPOJHILY CY OJIBEJIM y Majly coOy IJie CMO IOCIIE BEJIUKE
MyKe ycmenu Aa oOMjeMO HEKOJIMKO IIeTIaHuIla 3a Mally TydaHy mreh.
Kana ce modep Bpatno, CBU CMO OTHIIUIH Y BEJIHUKY COOY Yy MPHU3EMIBY.
Mecto je Omno myHO BOjHHKA M O(HUIIUpPA KOjU Cy jelu, THIN WIN CY
OWIM OKYIJb€HHM OKO BeNMKe okpyriie nehu, mymehu u mokymaajyhu
na ce maio 3rpejy. KocmaTtu nedak o7 0ko ocaMHaecT TOJuHa, KOju je
HOCHO TIpJhaBe aj0aHCKe OpUIl MaHTAIOHE W JPOWHABY KOITYJbY, HOCHO
je XpaHy OHMMa KOjH Cy MY JIOBOJBHO focahuBanu aa je nooujy. Temme-
paTtypa je Owra 01u3y MUHYcCa U TIPJbaBH JIAlTYaHU IO, MPJHABU TOIH
3UJIOBU M KJIMMABH CTOJIOBH Ca TJIaIHAM JbyIUMa, KOJU CY CE€ TPECIH OJ1
3WME M XaJIallJbUBO jeJI, YUHWIH CY JeTHY O] HajISTTPECUBHUJUX CITUKA
KOjUX CE€ MOT'Y CETUTH. BUIJIO je HEeKOT MCeueHOr Meca U 1acyJba, Majo
napue xyieda u Typcka kada. CBU BOJHUITU CY JTOHETHU CBO] XJ1e0, KOjU Cy
MPOXKAUPATH y BEIMKAM KOMaJuMa HaKOH IITO OW ra MaJio yrpejain Ha
nehu. [Tutanu cmo kana mosasu Bo3 ka Coduju 1 ca3Hamu 1a je jeIuHu
KOJUM CMO MOTJIU JIa KpEHEMO yIpaBo OTHIIAO, a Aa cienaeher Hehe outu
10 kKacHo caeaeher mana. JenmnHo mTO HaM je TIpeocTano OWIIO je /1a u3-
By4eMO Haj00Jbe U3 JIOLIE CUTYyalMje U KaKo OMCMO ce YTOIUIMIIH, OKY-
A CMO Ce€ y HaIllo] Mayioj cobu, yBuiH ce y heban, mmmene u 1mo-
CTeJbUHY KOjy CMO 3aTeKJIM M MOKylanu naa cnaBamo. IIpBo Oneno
CUBWJIO HACcTymnajyher 1aHa ce HallOKOH IOMaJkalio KPo3 MpJbaBe MPpo30-
pe 1 yOp30 CMO yCTaJH U MPUIIPEMUIIH C€ 32 ToJIa3aK Ha MOCIeAkY Mo-
noBuny Hamrer mmyta 10 Codwuje. lllospa Typcke kade u HEemTo Kpekepa,
KOje CMO MOHENH ca Hama, OMO HaM je J0pydYaK U OTUIILIM CMO I10 KOJa.
buna cy mapkupana u3a BOjHOT mTada ¥ 4yBaHa Iiejie Hohu, anu cama
HUKaKO HUCMO ycrieBanu fa ynaimumo motop. [llodep je ybarmo kypomy
Y TIOKYIIIaBao JIa CTapTyje; y3 MoMoh BOjHHKA, KOJIa TPEKPHUBEHA JIEJIOM,
UCTIapKUpPaHa Cy U TypaHa HU3 YJIHILY, aIi CBE OBO YOIIITE HUje IIOMOT-
710. YTrpejanu cy BOAy U CTaBWIH j€ Y XJaJmhaK, a OEH3MHCKE IIEBH TIpe-
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KpHBaHe yrpejanuM kprmama. Hummra Huje momaraio; nmonekaa Ou Kpec-
HYJIO ¥ TO je OWiia jequHa Harpaja 3a Halle Hamope. 3auHTPUTHPaHUM
HIKOJIApIMa, ca PyMEHUM 00pa3rMa M KEbUTaMa HCITO]T MUIIIKE, KOJH CY
ce OKYIIWJIM | TTIe/IalH, TaXKiha je Ouiia rnojiesbeHa u3Mel)y Kosa u Hamer
YyJIHOT M3TJIeNIa, aJld YCKOPO CYy MOPAJIK Ja KPEHY CBOJUM IyTeM, jep Ou
y CYIpPOTHOM 3aKacCHWUJIM Ha yacoBe. Ha kpajy cMo ce yMOpHH, TpoMp3-
1 1 obecxpabpeHn BpaTUiIu y TOCTHOHHMITY yoehenu na hemo umak mo-
patu na cauekamo Bo3. [llodep je u gasbe HemTo YenpKao u paauo, 10K
CMO MM CeJIeJIM YBU]CHH Y Inmbele u hebaa, mocmaTpajyhu Kako ce ceH-
K€ BYKY IO MpJhaBUM W XJaJHUM 3MJOBMMa CKOpO TpasHe cobe. Ha
Kpajy Kao ,,1o hyiu*, mo3HaTOM caMO ICUXOJIOTHJH Ay TOMOOHMIICKMX MO-
TOpa, KOJa Cy ynajbeHa. YKypOaHo cMO yTOBAapHJIM Hallle CTBApH U Ha-
IIYCTHIIA CMO TPaJly IeceT caTu. Y Op30 cMO ce ceTrn mo(epoBUX peun
on cuHoh. JlonmHa ce 3aBpIInIa HEKOJIMKO MUJba U3BaH Ipajia, CHET je
CBE jaue Majao U MyT je MO0YeO Ja BUjyra Newyhu ce y3 BUCOKE KPIIIEBH-
Te tuianuHe. CTaaIHO CMO MOPAJIH J1a U3J1a3UMO U JIOTIATOM YUCTUMO CHET
¥ TypaMo KoJIa KOja Cy ce, ciwia3ehu y puKBepll, 3apuBaja y CHEXHE
HAHOCE WJIM CTBPAHYTH cHer. JlyOoke japyre cy Ha HEKOJIUKO MecTa
Owiie TmyHe BOJIE M Y€CTO C€ YMHIIIO J1a heMo ce 3arjiaBuTH y jeHO] O]
BUX U TaMO OCTaTH. 3eMJba j€ M3IJIeAalia HAIyIITeHO U OCUM IyTa H
KeJIe3HUYKE MPyTe Koja ce Ty ¥ TaMO MOTJIa BUACTH, YHHHUIIO C€ Ja CMO
OUIM ylIajbeHU CTOTMHY MUJba OJ] OMJIO KaKBOI' HAaceJhbeHOI MecTa. Y
MOTHOXK]Y OpJia Cy TycTO paciii O0OpOBU U KEIPOBHU U Ty j€ CHET OO Ty-
60k u Texak. Koma cy munena u 3acrajana, oneT Muiesna, a OHAa CMO
MOpaJIi J]a CTAHEMO U Ca4eKaMo Ja Ce perpejaHl MOTOP OXJIaI! JIOK CY
ce naHuu yuspirthuBanu. OmTap U XjajaH BeTap HAHOCHO je Ha Hac y
o0ariuma CyBH CHET, aJld MH CMO C€ WIIaK CBE BHIIIEC U BUIIE MPUKPA/Ia-
JIM TOJIETHOM, CTE€H-EM MPEKPUBEHOM TUIAaHUHCKOM Tipoiiazy. OBJe je Be-
Tap jOIIl BUIIIE JyBaO U JIEJIOBH IyTa Cy OUIIM CKOpO ovHITheHu, Tako aa
CMO Ha OBHUM JIEJIOBMMa J00pO HaJOKHAhuBanmu Bpeme, alli CMETOBU
KOJU Cy CJICIUJIM Ha HE3alTHNEHUM TaykaMa Cy OWJIM BEJIUKH ¥ OWiIn
CMO IPUMOpaHHM Ja MPOKOMaBaMo IyT Ha MHOTUM MecTuma. Bpewme je
Op30 mpoa3uio, i je modep pekao 1a ako ycreMo jaa ce mpoodrjeMo
KpO3 OBaj €0, OCTaTak myTa Hehe OMTH Tako Texak M Mohu hemo na
HAJIOKHAIMMO JIocTa BpeMeHa. CHEeXXHa 0JTyja je CBaKUX HEKOJIUKO MU-
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HyTa JiyBaJia KpO3 CTEHOBUTY KITUCYPY, PEKPHUBajyhn U HAC, M CTEHE U
myT Ipe HaMa. XJaaHoha je Ouia BelnrKa U BETap je mpoaa3uo Kpo3 CBe
IITO CMO UMaJI Ha ceOu. Tpu caTta cMO Yac y3MHIIAIH, Yac jypUIlaIf Ha
CHE)KHE HaHOCE, JIONATOM CMO CKJIAaJId U TYPajH CHET WM Ce MOJaKo
npoOujanu Kpo3 Oerne Hanere BeTpa. HanmokoH, HaKOH jeHe 01 OBUX Op-
3UX OJyja, yIJelald CMO BEJHMKY PaBHUILY KOja c€ MPOCTHpaia Mpej
HaMa y cB0joj OemmHU 1 MOHOTOHOCTH. Ha kpajy cMo gocmenu 10 mpo-
XOJHUJET Jiefa u yOp30 CMO CTUTIHU J0 paBHUIlE, Ja OUCMO YIIeqanu
JOIII je/IaH TJIAHWHCKH TPeOeH MPEKO Kojer je BoaAuO myT. OBJie Cy CPIICKH
3aTBOPEHMIIN PAlTIUIITNABAIIN ITyT OJ1 CHETa U Y3 BbUXOBY MTOMON KoJia Cy
ce Toresnia Ha JIBa Hajropa yCrioHa OBOT IyToBama. Beh je omo moaue, a
MU jJOII HUCMO NPENUIH HU MOJIOBUHY myTa 10 Coduje, alm cMO HIak
OWJIH 32/I0BOJHHU IITO HUCMO TTOKYIIAIN J]a HACTABUMO YT MPETXOIHE
Hohu. Benuka paBHUIIa Koja ce caja MpocTupaia rnpex Hama y MOHOTO-
HOj ycTanacaHoj OenuHU u3rienana je 6eckpajHa U yCKOpO CMO JIETeNH
HBOME 0CTaBJbajyhu u3a cebe ImIaHuHe Koje Cy ce CBe cliabuje BHUIENe, J1a
Ou Ha Kpajy cacBHM HecTase. JeJHOM CMO CKPEHYJIM Ha TIOTPEIIaH MyT,
IITO HAC je YCIOPHJIO, a KaJia CMO M3alllIM Ha IpyTy, BO3 ca Tpynama
KOJH je uIao Ha GPpoHT Hac je MoOpKao ca BUCOKUM 3BaHWUYHUIIUMA U
CBEYaHO MMo3/paBuo. Hekonnko pamrpkaHux crabana cy OMIN jeTuHH
00jexTH KOoju cy pa3dujaan MOHOTOHHU]Y HapeaHa JaBa cata. Hekoiqmko
MyTa CMO TPOMAIIIUIIH YT, TPEKPUBEH HOBUM CHETOM WJIH CMO YT aJIH
y japak WM ce BO3WJIM PaBHUIIOM HEKO BpeMe JOK He OMCMO YBUICTH
IPEIIKy ¥ OH/Ia MOpAJIU Ja C€ BPaTUMO UCTUM IyTeM. OKO 4eTupu caTta
CMO Ha JyrauyKoM PaBHOM IOTe3y YIapWIH y OIITPY, CHETOM IPEKPHBE-
HY CTeHY ¥ IpoOyIIin 1Be TyMe. IbuxoBo momnpasibame Ha TEMIIEpaTy-
P¥ OKO HYJIE U MTOTIPaBJbamkhe JIaHAIla Ha 3aIlUM T'yMama je JIyro Tpajaso,
alli CMO Ha Kpajy, WMaK, HACTaBWIM IyTOBakE M yOP30 CMO MPOLUIN
KpO3 CHerom npekpuBeH rpaj CnuBauity. [TmaBuyactu qum ce BUjoprO
U3 TUMBbaka Kyha u mpeku;1 MOHOTOHH]e Oelie paBHHUIIE j€ TIPEICTaBhao
OJIAaKIIaFke, TAKO Jla CMO cajia OWIIM Ha TIOCNIE/h0j €Taly HaIleT MyTo-
Bama. Ce je Bumie Owio apeeha, jpyau u kyha, anu je myT modeo Ja
KpUBY/la 1 OMBA0O CBE HE3TOJHHU]HU, a CHET cBe ny0JspH. Ha jenHom mecry,
TJIe je myT BeoMa OJaro 3aBujao, CKIM3HYIN CMO Y JyOOKH japak | Ja ce
ayCmyX HHje 3apH0 y 3eMJbY M 3ayCTaBHO HAC, IPEBPHYJIH OUCMO ce U
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3aBpIIMJIM TTyTOBaWkE yIpaBo oBne. buiam cmo mpuHyheHn ma gexkamo
JIOK HUCY JIOIIUIE JIBE BOJIOBCKE 3alpere U M3ByKJIe Kojia U3 japKa; Koja
Cy YeCTO MCKJIM3aBalla ca CPEeIUHE IyTa, I1a CMO MOpAJId ITOHOBO JIa Ce
Bpahamo. Mopa f1a ce y japKy peHOCHHK BOJIaHA jOII BUIIIE TOKBAPHUO,
TaKo Jla Cy KoJia CTaJTHO KJIM3HJIA C ITyTa yJIECHO, TAKO Jia Ce IyT, HAKOH
BEJIMKOT aepojipoMa yAaJbeHOr HeKonnko Muiba o Codwuje, mokazao
Kao jOIIT HATIOPHHUJU HETO IITO j& OMO OCTAIIN JI€0 IMyTa. Y IUTH CMO y Tpajl
TEK ILITO Ce MOYeJI0 CMpKaBatu, npoiasehu nopen hadbpuka u cupomari-
HUJUX JIeJIOBa Tpaja Ha nepudepuju, cBe JOK HUCMO JTOCTIENH JI0 IICH-
TpPAJIHOT JieNa rpaja, urpaleHor oko 6paa Ha KoM ce Hanasmia Kpasbes-
cka nanara. OBjie CMO, HAKOH IMOKYIIIaja y IBa X0Tena, 00e30eaumu cooe.
Cse je Ouio mpeOykupaHo, a HEeMadKu O(QUIIUPH CY C€ MOTJIH BUAETU
cByna. Hamr mptpar je ucroBapeH u ofgHeT y Hare cooe. [lo3npaBunu
cMo ce ca modepoM U 00paoBaliv ra MOKJIOHOM, KOJHM je Morao cebu
na 00e30emu HajO0oJbe M HAJTOILIN]jE pyKaBHIIE KOje je Morao ja Hahe u
Jla My jOUI HEITO OCTaHe. 3aTUM CMO C€ OKYMAaJIH U YPeIuIu, U3l
HAIoJbe Ha MPaBH OOPOK M BPATHIIH CE J1a CIIABAMO y YHCTO] TOCTEIHHHU
y IApHUM TpejamkeM 3arpejaHoj coou. Ham gygan usrien je mpuBykao
BEJIMKY TIAXIbY Yy PECTOPaHy Y KOM CMO jeJIM U MHOTH Cy Hac MUTAIN KO
CMO 1 ofakiie ctikeMo. Kana cy caznanu n1a cMo AMepHKaHIU, HEKOJH-
KO 100po 00yueHux mutaauha je JOoIIo 3a Halll CTO, MPUYaIo ca HaMa 1
noHy Mo momoh 1ok cMo y rpaay. Ceu cy noxahamu Pobeptc konent
(Roberts College, amepuika WHCTUTYIM]ja) U Ca3HAJIW CMO Ja Yy BIIaJd
MHOTO B&KHUX MECTa 3ay3UMajy JbYIH KOjU CYy Ty CTEKJIH CBOje 00pa3o-
Bame. CBU OB JbY/IM Cy TOBOPWIIM CHIJIECKH M YHHUIIHA CBE IITO j& OHII0
y BUX0B0j Mohu na Ham moMmorHy. HapenHor jyTpa cMo modemnu aa op-
raHU3yjeMo IyTOBame 10 HajONrke oTBOpeHe jJyke. Hamm macorm,
KOjU Cy MpeTxojHe HOhM mocnaTh y MOJMLHU]y Ha MPOBEpYy, OUIH Cy
BpaheHH ¥ MoK CMO J1a TpoHal)eMo amepudKor KOH3yJia Wik ambaca-
nopa y Bynrap xoremy. HakoH mTo cMO y XOTeny J0OWIM yImyTCTBa,
MpOHAINLIH cMo rocnioguaa Mapduja (Murphy), reHepaHOT KOH3YIIa, U
npeaiy JUCTy CBUX AMEpHKaHala 3a KOje CMO 3HaJIU Jja Cy jOII OCTalIN
y Cpb6wuju; Takohe cmo cBe cpeauin 0ko HukoBor n3ryospeHor macoria.
W3 xaH1enapuje reHepaHor KOH3YJIa CMO ce BpaTuiH y bynrap xoren u
cpenu ce ca rocrioguHoM Jlyj Ajamrajaom (Louis Einstein), amepuaxum
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OTIIPAaBHUKOM ITOCJIOBA, KOjU C€ HajBUIIIE 3aMHTEPECOBAO 32 HAIITY IPHYY
¥ IIJJAHOBE U Y3 HETOB CaBET, IIMCMO U CIICIMjalTHy 3BaHUYHY JETIeIy 3a
rocrioguHa [lendunga (Penfield) y beuay, kpaha pyra npexo Jlomer JIu-
BEHOT U y3BoJHO JlyHaBoM ce unHmia Mmoryhom. OfaBie cMO OTHIIUTH Y
aycTpujcKy ambacany nma aoOujeMo j03Boiry aa JlyHaBom mohemo a0
Ayctpuje. Huje Onno BpemeHa j1a cBe Tajia OpraHu3yjeMo, TaKko Ja CMO
otunuid mucnehn ga hemo koHagan oaroBop modutu To momnoaue. [lo-
cJie py4yKa CMO OTHIIIM Y TIOJUIIM]CKY CTAHHILY U HAKOH JYTOT YeKamba 1
pa3HUX KOMIUIMKAINWja, TOOWIA CMO JTO3BOJY Ja TO BEYe HAITyCTHMO
rpan. OmaBie cMO ce BpaTWIU y ayCTPHUjCKy aMmbacaay U ca3Hald Jia
HAIllM TACOUIM MOpajy OuTH mperienanu. [Ipemanu cMo MX U pedeHO
HaM je Jla ce BpaTUMO KacHHje. bp3o cMo ce BpaTwin 10 XOTena U Ccra-
KOBQJIM OHO MaJjio CTBapH KOj€ CMO MMaJIH, a OH/Ia OTUIILTH JIa pa3MEHH-
MO 3JIaTO 32 ayCTPHjCKH HOBAIl 3a IyTo MyToBame 10 beua. CBu cy Ham
peKiu aa je mpobutu ce 10 Ayctpuje pytoMm mpeko Jlomer JluBeHor
6usno Hemoryhe, a ¥ TOCIOUH AJHIITAjH, TIUYHO, OHO je BeoMa CyMIbH-
4aB, TOIITO je TO OMJIa BOjHA pyTa MPEKO Koje je camo AycTpHjaHIIIMa,
Hemmuma, Typruma u HekoauuuHu byrapa 6uio 103B0JbEHO 12 My TY]y.
Jy>Xu, CHTYpHHU]JH U CKYTIJBH YT j€ BOJIMO Kpo3 Pymynujy no bykyperni-
Ta, 1a ogarie y Aycrpujy. Kama cMo ce KoHaYHO BpaTHIIN Y ayCTpPHU)jCKY
ambacany, BpaTa Cy Ouia 3aTBOpeHa M U3rieaano ja 1a hemo moparu na
npoBeeMo jou jenHy Hoh y Coduju; ainu nomrTo cMo YIIOPHO Kylalld 1
3BOHHJIM Ha BpaTa, KOHAYHO CMO NIPUMJIBCHH H OIBEJICHH KOJI CITyKOeHH-
Ka KOjer cMo >kenenu fa BuauMo. Kao npBo, pekao je aa je Ouio npesu-
e KacHo Jia Ou Morao OWJIo 1ITa J1a ypaau, a Kao APyro, caMo je jean
Morao J0OHTH J03BOJIY J1a HJIe ca 3BAaHMYHUM JoKyMeHTHMa. [lajn xoju
je Beoma 100po TOBOPHO M HEMAYKHU U (hpaHITyCKH, U3HOCHO j& apTyMEHT
3a apryMeHTOM; T'OBOPHO je O paay mocTurHytoMm y Humry; o momohu
MIPY’KEeHO] AyCTpHjaHIIMMa Kao U JPyruMa; o0 Hecpehu ca MOjUM BHIOM
U O TOME KaKO CMO C€ TPYJIWJIM U3 CBE CHAre Jia yXBaTHMO MapoOpos
KOjH je MCIIOBJbAaBao 3a Mame OJ] Hellesby MaHa. Humira ox oBUX apry-
MeHaTa HUje JIOTAKIIO CIIy>KOCHHKA, HEOIIXOIHY JI03BOJIy HUCMO MOTJIH
JMOOUTH, ai Cy HAIlK MACOIIH OMITM BU3MPAHH, TaKO JIa TO HUICMO MOpa-
i fa ypaaumo y bykypemty. J[ok je aycTpujcKu 3BaHUYHH TIe4aT OHo
CTaBJbEH U 32 OBO HEIITO MaJjio riaheHo, ocehaau cMo ce mpuiInyHo 0e3-
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OC/IHO M CIIPEMHHU J1a KPEHEMO; alli Oall Kaja CMO XTeJH J1a u3ahemo
HAaIoJbe, YOBEK HAC j€ MI03Ba0 U PEKao J1a je, ako CMO BOJBHH J1a KPEHEMO
pyToMm mipeko Jlowmer JIMBEHOT Ha HAITy OATOBOPHOCT, IIOCTOjajia IIaHca
Jia MpoheMo TUM IyTeM, HaKO OH TO He OM MPeropyyuo, jep je Ouio Be-
poBatHO 1a hemo OuTn BpaheHn. 3axBauiIu CMO My, TIOKYPHIIA Y XOTET
Jla y3MEMO CBOj MPTJbar U HEIITO MPErpu3eMO U OMIM CMO TOTIIYHO
CIIPpEMHHU Ja ,,pu3ukyjeMo‘“. Camo IITO CMO yIIIIK KPO3 XOTeJICKa Bpara,
JIBa IOKTOpPa KOja Cy UCTUM OpOJIOM ca HaMma CTHIJIAa U3 AMEpHKE Cy H3-
anuta. Cycpet y Coduju je 610 mocieama CTBap KOjy CMO OYEKHBAIIH,
anu je Omio Majo BpeMeHa 3a paszroBop. OBu Jbyu, 1okTOop Mek JIun-
neH (Mac Linden) u noktop Pajuxapt (Rinehart) cy otunuiu y ConyH u3
Cp6uje, onakie je Omno nemoryhe nahu O6poa. Bpahanu cy ce kpo3 ['pu-
Ky 1 byrapcky u 6mnm Ha yTy ka BykypemTy, a motrom npeko EBporie
Ha 3amaaHy obany. [TocaBeToBanu cMo ux 1mta 6u 6uo HajOooIBE 11a ypa-
Jie, U3 HaIlleT UCKYCTBa, U OHJIa CMO, HAaKOH Y)KypOaHOT pacTaHka, 00e-
30e1MIIM TaKCH M O/IBE3JIM CE Ha CTAaHUILy. byrapcku Bo30BHU Cy KpeTasu
Ha Bpeme. Haumum cMo Ha mutazior cimy>k0eHHKa Koju je panuo y Tekca-
CY ¥ TOBOPHO j€ €HIJIECKH, a ’bUX0Ba MOMON je Ouiia 071 BEJIMKOT 3Havaja
¥ YCKOPO CMO C€ HAIlUTK y KYTIey JIyrayKor BO3a ca MPTJharoM CHTypHO
cMmemTeHuM. Baronu cy ce yckopo nonynmwin Hemunma, Aycrpujaniu-
Ma u byrapuma, a on 19.45 no 2 cata cMo mpoBenW HajHENPHjaTHHU]E,
Bpyhe u 3arymubnuBo Bpeme. Hekonnko myTHuka je Omino Beoma Oosec-
HO; Ty je OMO W HempHjaTaH MPYCKH MOA0(DUIIHMP, KOJH j€ HOCHO BETHKH
I'BO3JIEHH KPCT M MHCUCTHPAO J1a y KTy OCTaHE HErOB ja3aBu4ap KOju
je KyKao W IIBHJICO, a CByJla C€ MOTJIa OCETHTH OXOJIa TeBTOHCKA BOjHA
atmocepa. buina je to [Ipycka y Manom, Ha TOUKOBHMA, ca ohapbaHuM
IPO30pUMa, JIOIIOM PacBeTOM M BeHTHIanujoM. [TyToBame ce oaBHjalio
u3Mel)y 3arynubuBUX TpEHyTaKa CraBarmba, MyMIlama TPJIeHUX II1acoBa,
UCTIPEKUIAHUX IIKPUIIOM TOYKOBA M IBUJBEHHA I1CA, IOK CY TY M TaMO
po00jHO MUIITAKE JOKOMOTHBE U TP3ajy BaroHa 3HAYMIIH JIa POJIa3u-
MO KpO3 HEKO ceno wiu 3acenak. Y Jlowe JIluBeHo cMo cturium y 2 cara
Hohy. Onatie 10 peke je OUIo OKO jeTHe MUJbE U PACKIMMAaTaHe KOuHje
cy 4ekaje na mpebarie myTHHKE. Ty CMO YeKalau Ha XJagHohu CKOpO
YHUTaB caT, MOKyIaBajyhu ja ocCUrypamo jeaHa o1 HeKOJIMKO KoJa, Koja
Cy CBe YOp3aHO BO3MJIa TAMO M Ha3aJl, Kako He OM MPOIyCTHIIA J]a Harlia-
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TE KapTy 3a0CTaJMM BOJHUIIMMA Ha cTaHUIHN. [TocTe XmanHe BOKmbE Kpo3
JYTauko palTpKaHO Celo, TOCIeNn cMo 10 peke. Hamr nptibar je 6auew,
HOBaIl 3rpabJbeH U3 PyKy M Bo3ad je OMO Ha MMyTy Ha3aJ Kako OW Haruia-
THO joul jeiHy BOXKibY. CBH Cy c€ OKYNUJIM Ha OMam0j CTAHWYHO] TEPET-
HOj ruIaTopMu Ha K0joj Cy Oniie HaroMuiIaHe 0ajae u CaHIyIH, 0K CY Y
Oonu3uHu Ouse nopehane MoJbCKE KyXUbE, a HCIIPE HAC CY CE HAIA3HIIN
Jyradykd HU30BH TEPETHUX BaroHa Koje Cy 4yBaJld HEMAuKH BOJHHIIN ca
Kp3HEHUM ILIMbenruMa. Huje Omino ckpoBuIlTa, a )KMBA Ce BPTENIa OKO
HyJe. ONITpH HAJETH BETpa Cy MP3HYJIH TEJNO, TOK je yTabaHW CHET YH-
HHUO OJ1 HOTY caHTe Jieaa. M3 pa3roBopa oKo Hac yCKOPO CMO CXBAaTHIH
Jia je Opoj Koju cMO 4YeKanu Beh JBa JaHa KacHHO 300T marje, ajid je
MOTao J1a CTUTHE CBAKOT TpeHyTKa. HajmaMeTHHju Cy 0qMax MOTPaskuin
TOILTY, ik yoory kadany, HEITO Aajke y3 yauily. OHU KOjU HUCY OMITH
TOJIMKO TTAMETHH JIy’Ke Cy YeKallu, alli 3a jeJlaH car je tardopma Oumna
CKOPO CacBUM Ipa3Ha. Mu cMO OCTaju, jep HUCMO OMJIM CBECHH CUTYa-
11je, HUTH CMO 3HAJH TJe J1a WAEMO, a ¥ MOPaJd CMO Ja Ma3uMo Ha
MpTJbar; ¢ Apyre crpane, ¢ 003upom Ha ocehama koja cy Hemru rajumm
npeMa AMepUKaHIIuMa, OWIIO je MpHjaTHUje OCTAaTH Ha XJajaHohu u OuTH
CKyTIia, HETO ce CKJIOHUTH y Kadany myHy Hemarna. PammpuBmm Harire
Hajaebsbe hebe mo 3aneheHoM cHery y 3aKJIOHY O] TOMUIIE Yaypa, JIeTIIH
CMO M TIOKpHWJIM ce ca japyra aBa hedera. On Tajga, rma cBe JIOK ce HUje
pa3gaHuio, OMo je To HajXJIaJHUjH M HajJMU3EPHUjU MEPUOJ KOJU cam
uKkaaa noxueeo. Kama je cBaHyso, ycTaiau cMO, YKOYSHH U IIPOMP3IIH U,
npenymTajyhu npTipar KakBoj roj CyJOMHHU Ja Ta je YeKasa, IMOoYeiu
CMO J1a X0/1aMOo Tpaxkehu MecTo Ha KoM Ou ce orpejanu. Henaneko, y30p-
710, Y YJIMIM TPOHAILIN CMO jeAnHy KadaHy y oBoM mecty. Tamo cMo
MONWJIM HEIITO cliador, Bpyher daja u mMarno ce 3rpejanu. Kaga cmo ce
BpaTWIH JI0 NIPTJbara, 0 HEKOJIMKO OKYIJBEHUX JbYJIU CMO Ca3HalH Ja
napoOpo Hehe ctuhu nipe necer. YuraBor 1aHa cMO Ha CMEHY HIILTH 10
kadane Ha Bpyh uaj W cazHaBaJIM HOBE HM3BEINTaje Aa mapodpon Hehe
ctuhu jom jempad cart. Ha xpajy je cturao — y ocam catu To Beue. Oko
YEeTUPHU cara Hac je mpersenao Oyrapcku KOMaHaHT, KOjU HaM je TIoCTa-
BHO HEKOJIMKO NMUTama Ha BeoMa IOOPOM EHIIIECKOM, JIYIIHO Tedare y
macolle ¥ OfarHao CBe Hallle CTPaxoBe OJ YKpliaBama Ha mapoOpoi u
HamymITama 3eMJbe. PusnkoBanu cMo u 1o0wim, nako cMo y mehyspe-
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MeHy OWJIM BeoMa HalleTH; cajia c€ HU BeTap HUje YNHUO TaKO XJIaIHUM,
a HU HEKOJIMKO KpeKepa Koje cMo jenu Tako cyse. [lomiro je mapobpon
JIBa JJaHA KACHUO, BeJIMKa TOMUJIA JbY/IH j€ ueKalia Kazia je OpoJa mpucTao
nopeJl HeKOJIMKO TepeTHUX napoopoaa. ['ypajyhu u yrpkyjyhu ce, jbyan
Cy ce mpoOujau Kpo3 YCKe OpOJICKE CTETICHHIIE U 0JIMaX TOMyHhaBaId U
HajMame c1000/THO MecTo. Bennku ojpes aycTpujcKe Nemiaamje ce yKp-
1120 M HAIIPaBHo joll Behy TyXBYy, HaKo Cy OB JbY/IM CMEIITEHU HATIPE/.
JIok cMO ce yKplaBajiu, pa3uIllId CMO c€ U Tpebalio HaM je 10CTa BpeMme-
Ha J1a TOHOBO TIpoHalhemo jenHu apyre. Mopanu cMo jJa ma3uMo Ha Telll-
Ke TopOe ¥ OUJIO je TEUIKO MPOJIA3UTH ca HhHMa Kpo3 YCKe MpoJiaze u3-
Mel)y BemMKuX roMmiIa TepeTa 1o CajJoHa Tope, a KaJaa cMO JOCIIENH 10
Iera, U3rieaalno je aa je cBako Mecto Ouio 3ay3eto. Konauno cMo Ha-
UM Maju homrak y jeaHoj coOumm U cMecTuiIu ce Tamo. Hakon gyror
YeKama U KOHCTAaHTHOT JocahiBara 3ay3eTUM OpOACKUM KoHOOapuma,
yCHenau cMo Jia J00HjeMO HEIITOo 3a jeno W nmuhe — MpBU MpaBU 00POK
mocJie BHIIIE O] ABAJECET YeTupu cara. bpoacka kabuHa je 6uia HemIo-
CTHDKHH JIYKCY3, TaKO JIa CMO C€ UCTIPYKWIJIA Ha YCKUM KITyIiaMa Koje Cy
ce MpOoCTUpale Iy CBHX 3UA0Ba code U yckopo cMmo 3acnanu. 1o pexy
BOXHb€ je TpeOaso Jja CTATHEMO HapeIHOT JyTpa, ajld apoOpo/I je U3ry-
6mo nocta BpeMeHa y Jlomem JIMBEeHOM U TEK je y TpH MO TOJIHE TOCTIEO0
1o OpiiaBe, ayCTpHjCKOT TPUTPAHUYHOT Tpaja. Tokom mioBuaoe [yHa-
BOM — Op3aKoOM IIYHUM MYJba, @ HE KaKO CMO T'a YBEK 3aMUIIJbAIIH, TUIa-
BUM M MUPHHUM — 3aKJbyYHJIM CMO JIa j€ HajllaMeTHHje Jla OCTAaHEMO Y
casiony. bpon je 6uo myH oduiMpa, U HEMAUYKUX U ayCTPUJCKHUX, & MU
CMO TPOJIa3HIIA KPO3 00IaCTH KOje Cy AprKajie BOjHE CHAre u OMiIo KakBO
HETNPUKIIATHO MHTEPECOBAE KOje OMCMO MOKa3allv 3a 3eMJbY KpPO3 KOjy
CMO TIPOJIA3WJIA, OJIMax OW HaWJIa3WJIO HAa HETOJ0Bamke. AKO OMCMO TIO-
KYyILIAJIX J1a c€ 3aJpKUMO Ha YCKO]j ayryOu, HeKo O yBek O0uo 0113y Hac
Y IpaTho Haile kperamwe. Kao u 'y Humry, yckopo cMo cxBaTuim 1a Ame-
pUKaHIIE HICY BOJIEJIH BUIlle Hero EHrese u o/ Tajia, ma cBe JOK HUCMO
cTHIIIM 10 XoJaHauje, HeMIm cy HaMm CTalTHO ¢ BETMKHUM MpeOaliBambeM
TOBOPH: ,,3aIITO Ballla 3eMJba CHa0IeBa MYHHUIIM]OM Hallle HerpujaTesbe?
He ybOwujajy name xpaOpe Jbyzie caBe3HUIM, Beh amepuuka MyHHIIH]ja.
Ha xpajy je noxrop Ilajmn, Koju je TEeUHO TOBOPHO HEMAUYKH, a0 OJITOBOP
Ha OBE ONTYkX0€ y BUIy TOBOpa KOJU j€ Tpajao OKO MET MUHYTA, a OHO je
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3aCHOBAH Ha TBP/H Ja cy EHrnesn 3amovenu nponaranny y Hemaukoj,
Kako OM HaBeNH JbyJie Y TOj 3€MJBbH JIa MHCJIE J1a Cy AMEPUKAHIU OJr0-
BOPHH 3a CBY MYHHIIH]Y KOJy Cy CaBe3HHIM KopucTtuiau. Mako je oxaro-
BOp OMO M3MHIJBEH, 3aXBaJbyjyhH HeMy CMO YCIENU JIa C€ U3BYYEMO.
MHuoru jpyiu Ha mapoopony cy ce Bpahamu u3 Typcke; obutupu y jea-
HOCTaBHUM CHBUM YHU(pOpMaMa U OpaoH acTparaHCKUM Karama; Me/u-
IIMHCKE CECTPE U BOJHUIIU. JeJlaH YOBEK, IIBEACKUA OPHUITUD, KOJU j& UMAO
YMH U Y HEMAUKOj U y IIPYCKO] BOjcLiH, yrpaBo ce Bpahao u3 [lepcuje rae
je paauo kao umwkemwep 3a Hemauky. [locie myroBama Ha Ma3ru, Koje je
Tpajajo BUIIE OJf TPU HEAEJbE U MPOIIABIIN KPO3 pa3IMyUTe aBaHTYpeE,
JIOCTIEO j€ JI0 JKeJIe3HNYKE CTAaHUIIe U cajaa je Ouo Ha myTy kyhu, Ha of-
mop. Hemocpenno npe ynacka y ‘Beppancky kiucypy, Ha MOCIEIHO0]
eTaIy Haller MyTOBamka, YeTUPU ayCTPHjCKa KOHTPOJIOpA Cy MPOTYTHa-
na nopex Hac. CBU NPUCYTHU Cy MOjypwiIM Ha manyOy, calyTupaiud U
Maxajd pykama, 0K Cy KOHTPOJIOpH napaaupajyhu nposasunm. [locne
YHOpHOT MpoOujama Kpo3 BoJieHy Oyjuily y yCcKoM KaHany Depparcke
KJIMCYpe, MPOILIN CMO OKYKY M YIIIH Y MUPHH]jE BOE KOjEMa CMO JI0-
cnenu 1o Opmase. OBJe ¢y ce CBU UCKPLAJIN U YITyTHIIN KA IAPUHCKUM
ciaykOenunuMa. bunmu cMo u3HeHal)eHU Kako je Halll MpTJbar MOBPIITHO
nperyiefiad, a OuiIy cMo yIo30peHH Ha Hajrope U Ha TO CMO OWJIH CTIpeM-
HU. HakoH mTO Cy HaM yJapeHu Me4aTd y Macomie, MOTPAXKHIH CMO
CMEIITaj, jep je BO3 KOjU CMO MUCIIWIM Ja heMo yXBaTUTH caT Ipe Tora
OTHIIIA0, a IPYroT HHUje OWJI0 0 HapeaHoT AaHa. ['pax je Omo Kpuar u
HEKO BpeMe ce YMHUJIO a heMo Mopatu J1a mpoBeieMo HOh HaroJby, anu
Ha Kpajy HaM je, HaKOH Jyre MoTpare, BIACHUK jeJHOT MajioT XOTesa
o6ehao 1a he yunHUTH 32 Hac CBE MITO MOXKE; TAKO J1a CMO C€ CMECTHIIH
y kaey oBor Mecra 4yekajyhu pasBoj curyanuje. Mecto je OuiIo myHO
Ayctpujanana u Hemama xoju cy urpaiu KapTe, TOMUHE, I1aX U MHIIH.
Henocpenno npe Hemauke oaH3uBe, HA TPajl Cy MyIaje CPICKe KOMHUTE
C Ipyre cTpaHe pPeKe, TAKO Jia je joll yBeK OMo y JiomeM cTamy. Hakon
TPpH caTa 4YeKama, Hamra coba je Owmia cnpemHa. CpoBeIeHH CMO Kpo3
O7aTHaBO JBOPUILTE U YBEJCHHU Y YUEPHUILY KOja je U3rieana Kao HeKa-
Janimka mraina. [Ipo3opu cy Omimm moiymnanu, ajau ¢y ocTojajia aBa Kpe-
BETa U Kay4, a OWJIM cy BUJJBMBH M NOKYyIIaju ynithema. Onpanu cMo ce
Y BpaTWJIM y XOTEN Ja HemTo mojeaemo. [[yrauka tpriesapuja je Owmta
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nmyHa BOjcke u keHa. [Ipernenajyhu jeJTOBHUK, YOUHIIA CMO J1a CYy CBUM
jenuMa jata UMeHa IOIyJIapHUX Xepoja HeMadKe BOjCKE, TaKO Jia CMO
Hapy4JwIn rpodoBe, reHepalie, MpUHYEBE U aIMUpaJIe U IJTATHIIH Y CKJla-
oy ca TuM. Llurancku opkecrap >KMYaHMX WHCTpYMEHaTa je CBUPAO
TIUBJbE U TykKHE Mahapcke MeJoauje JJOK CMO jesid; Boha opkecTpa, BH-
COKH, 1e0e0 YOBEK IPHUX OYH]y, ca BUOJIMHOM YBYYEHOM HCTOJ Opaje,
MIIIA0 je OJ1 CTOoJIa JI0 CTOJIa 32 KOjHUMa Cy CeJIeIe JICMIIe )KeHe U HarnEbhao
ce cBupajyhu uM cBojy My3uKy Ha yxo. YKpyheHU opHULIUPH CY YIILIH,
OKpEHYJI C€ Ha CBE YETUPH CTpaHE CBeTa, caryTupajyhu Oamr koj cBa-
KOT OKpeTa, 1a Ou ce oH/a IpUAPYKUIK TPYNU CBOjUX MpHjaTesba. My-
3UYapu Cy MPOIUTH KpO3 IyHY MPOCTOPH]Y CAKYIHUBIIA CaB OaKIIWII
KOjH Cy MOTJIM 3a CBOjy MYy3HUKy. JeJlHa MaJia rpyna je moKa3uBaja UHTe-
pecoBame, alli ¥ HeJIOyMHIIE O HaMa; HUKO HHje MOrao OUTH CHT'ypaH KO
cMo, a 300r pa3HonuKe ojiehe KOjy CMO HOCHIIH, OJITOBOD j& OUJIO TEIIKO
natu. Hamra Tako3Bana cmaBaha coba je Omma Beoma xinangHa. [lajmoB
KPEBET je MPOoIao JIOK je JIeKao Ha eMy, aJli CMO CBH OMJIM TPEYyMOPHHU
Jla OMCMO ce Ha To 00a3upali, TaKo Ja CMO CIIaBajIH 0 KaCHO HapeTHOT
jytpa. Ilocne kuau u xade, OTHIUIA CMO Y MEHAUHUILY, @ TIOIITO je Yy
JeIHOoj Kypc OMO BUCOK, MOTPAXKIIIA CMO JPYTY TIPeKo myTa yiuie. Opje
je Kypc OMO MOTITYHO UCTH, T1a CMO PEIINIIH J1a u3ah)eMo y TpEeHyTKY Kajaa
j€ YILIO HEKOJIMKO HeMadykux oduiupa. XKeHa koja je Ty paauia of mo-
YyeTka je Onina cyMmHuaBa peMa Hama, jep CMO M3allUId TOIITO Cy He-
Madk# OQUIMPH YUK U YCKOPO CMO Ca3HAJM J]a CMO TIPHjaBJbEHH Kao
mnyjyad. Huemo nmanu npo0Giema mocie Tor MHIUAEHTA, i TO JI0-
BOJbHO TOBOPH KaKBO j€ CTame OWJIO CBY/IA KaJla Cy Y TUTAKY IIIITH]YHH.

Hcnpen monuiyjcke CTaHUIle, y KOJy CMO OTHILIM Jia JA00HjeMo
JI03BOJTY JIa HAITyCTHMO T'Pajl, MOPaIM CMO JYTO Jia 4YeKaMo y peiy Ha
XJIaAHONK M HAaKOH IITO Cy HAC MCIUTAJH U 33 Kalii J[Ba caTa, pe4eHo
HaM je Ja 103BoJjIa KOjy CMO TpaKuiau HUje Ouna HyxkHa. Camo HaM je
pedeHo: ,,AKo CTe OHH KOju TBPIUTE Ja CTe, mpohu here, a ako HuUCTeE,
TOTOBH CTE.

Oxo Tpu cata cMO ce OJIBe3JIM Ha CTaHUILy, MHJbY U TIO U3BaH rpaja.
[Topen myTa KOjUM CMO TYTOBAJM MPOCTHPAIU Cy CE BEHIIM W BEHIIU
IUIaHUHA ca CBOJUM MArJIOBUTHM IUIaBUM rpebeHnma. Manu Kyneu y
BO3Y, KOjH Cy JIMUUJIM HA KyTH]e, OWIN Cy TIpeHaTPIIaHu yTIIaBHOM BOj-
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HUIMMa. Hamum cMo MecTa Tako MITO CMO MOPAJIH J1a Ce Pa3IBOjUMO H
pacropearMo Mo Pa3IMYUTHM KyIlleuMa TJie CMO U OCTaJH YUTaBOT TOT
naHa, Hohm W jena cieneher mana, cBe TOK HUCMO CTHUIIIH 10 bynnm-
nemre. Ham Bo3 je musieo u3nasehu u3 ctanuiie, MUiieo je ¥ Kpo3 J0Ju-
HE ¥ KJIaHIIe, JIOK Cy Ce IUIAHWHE CBE BUINIE MPUOJIMKABAJIC U ITOCTajae
CBE BHIIIE M CYpPOBHj€ KaKo je majana Hoh. 3aycTaBibao ce y CBAKOM Cely
WM 3aCEOKY KOjJH C€ MOTao0 MOXBAIMTH J1a MMa CTaHuIity. [lyTHUIHM Cy
Ce CTAJIHO MEHaIM TOKOM YMTaBe HONH, a criaBaTH y BpyheMm npenyHoM
Kyriey je 6uio ckopo Hemoryhe. /la 6ux nzderao MoryhHOCT HETIPUITHKE
WIN Hecriopazyma, Mo caM npuHyheH JAa HOCUM TEUIKH IIUH-Ell, KaKo
OMX UCIOJ Hera CakpHo €HIJIeCKy YHUu(OpMY, a y Bpyhem BO3y OBO je
Oowno Beoma HeyrojaHo. J{o jyTpa cMo Jocmenu A0 paBHHUjEr Ipejena,
HaKOH KOT je HacTyIuja BeJIrKa paBHUIIA, KPO3 KOJjy je BO3, cajaa Beh ca
HEKOJIMKO CaTH 3aKalllibeiha, U J1aJbe CIIopo XykTao. Huje Ouio Boze na
ce omepeMo, HUTH CMO MOTJIH JIOhH 10 XpaHe, aJli JI0 Tajia CMO ce Beh u
HaBUKIJIM Ja MyTyjeMo 0e3 XpaHe, a Haa HajBeha Opwura je 6ua 1a mro
npe gocneMo A0 byaumnemre. CesbalM Cy ce yKplaBajaud Ha BO3 KaKo
Ou mpoBenu Hezlesby y rpanay. Ilocnenmux nBageceT meT MUJba MyTO-
Bama, OBH JbY/IM, Y (BUXOBUM YYJHUM HOIIaMa, MOIMYHHMIIH Cy CBaKH
MHY [IPOCTOpPA y HAIIEM BaroHy, jep Cy BarOHW HAMEHEHU 32 HBHUX OWin
MIPENyHM J1a OM IPUMIIIH OWJIO KOTa.

VY Byaumrnenitu cMo umanu cpehe na yxsatumo Bo3 3a beu. OBze ce
CBe IPOMEHMIIIO Ha 6oJbe. Bo3 je Omo cpenme Op3 U HIao je Ha BpeMme;
O6apeM cMO MOTIJIM J1a c€ OIEepPeMOo, a OHU KOjH Cy IYTOBAJIH Yy HaIleM
Kyney OWH cy M3y3eTak O YOIIITEHOT THIAa MyTHUKA KOje CMO cpe-
v, najyhu Ham caBete rzie J1a uaemo kana cruruemo y bed. Kana cmo
VIIUTH y BEJHMKY CTAaHUILy Y Tpajy, 1Mao je Mpak. XoTel y KOju CMO Ha-
MepaBalii JIa 0IeMO OO je OIU3y CTaHWIIEe U Y3 TOPTUPOBY TOMOhO OKO
TEIITKOT MPTJbara, YCKOpoO CMO C€ y leMy U cMecTHiIi. MecTto je Ouio
MyHO — JbYIU Cy OYJBHITU Y HAC; MHOTH Cy ITOCTaBJbaJId MTUTaka, a jeIaH
CTapHju TOCMOIUH Y MaHTHIy U Ca CBWJICHUM IICIIUPOM j€ 3ayCTaBHO
CBOj€ KOuHje He OM JIU CUIIIao U J03HA0 KO cMO. HamokoH cMmo ycnenu aa
JI0OMjeMO TaKCH | MOCJIe HEKOJIMKO MOKYyIaja 006e30eauin cobe y xoTe-
ny MeTtpomnodn, Tie cMo cazHaim Aa ¢y ce noktop Pajan (Ryan) u merosa
rpyna u3 beorpaga cmecTiim camo HEKOJIWKO AaHa panuje. OBie cMo
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MOTJIM MaKap Jia € ypeauMo, ajli CKOpO JBa JaHa M jeiHa Hoh 0e3 XpaHe
HaM je CBaKako OTBOpHJIA ameTuT u 0e3 OpHjama UM OUII0 KakKBOT I10-
Kylliaja Jia u3rieaaMo 6apeM MPHUCTOJHO, OTHIILIA CMO M3PaBHO y TpIIe-
3apujy. buna je To mpoctpaHa O6eno-3maTHa coda ca KpOBHUM BUTPAKEM,
ca OaJIKOHOM 3aKJIOCHHUM ca TP MaJIMe KOje Cy CTajajie ca TPU CTpaHe.
HokTtop Pajan je octaBuo 100ap yTHCak, Tako Ja CMO JOCITIETTH Ha CaMH
[IEHTap MPOCTOpHje U OWIM 1Mo OyJHHUM OKOM MHOTHX J00pO OJieBe-
HUX JbYJU KOJU Cy C€ THCKAJIM OKO CTOJIOBA, M U CIYIIAIA MY3HKY
KOja je ponasuia ca 6ankoHa. [lokymaBany cMo J1a yITe[uMo HOBAIl Ha
cBaku Moryhu Ha4MH, alu OBO je Ouiia CrenrjaiHa MpUInKa U CBE IITO
CMO TIOXKeNenH, 1o0mmu cMo. Jbyan cy cTamHo OyJbHIN y HAC H PYKOM
M03MBAJIM Haller KOHOOapa 3a CBOj CTO pacnuTyjyhu ce o Hama, a HeKH
Cy OWJIM TOJIMKO PaJIO3HAIM JIa Cy HaM MpUiIa3uin u nutaiaun. Oopujanu
cmo ce y Coduju, a ox Taga cmo crnaBaiu y ozgehu, koja je 6una jorra
Y TIpE€ HEro MITO CMO TOILIH, 0JIATO U3 TPU 3eMJbE j€ TPEKPHUBAIIO HAIIIe
Yr3Me U IuIene, a yaudopma eHrieckor opuimpa y pecTopany, y IiaaB-
HOM rpaay AycTpHje, c1000JHOM U HEUyBaHOM, U3TJIealIa j& MPUITUIHO
qyJHa OBUM JbyauMa. Caja, IOIITO CMO jeJId U UMAaJIH TJe JIa CIIaBaMo,
CBE€ HaM je TO OMJIO CMEITHO U TIOIITO j& OJaBHO M3ry0JbeH cBaku ocehaj
cTHaa, OWIIo je 3a0aBHO TJeNaTH IMpeJerno o0y4yeHe KEeHe U eJeraHTHe
MYIIKapIie KOju Cy M3BHjaJId BPaTOBE Kako O MITO 00Jb€ OCMOTPHIN
OBaj MPHU30p U 3aTUM Ce€ MPEMyCTHIIN )KUBOM pa3roBopy Harahama. Yu-
TaBO Beue je OWUJI0 YCIENIHO M jaKo CMO ykKuBaiu. bed Hohy, 4ak u y
BpeMe pata, IpU30p je 3a Ayro namheme.

Hapeano jyTpo je 6mno moderak oHOra mITo ce MOTJIO Ha3BaTH ,,/1aH
TaKCHja“, MOUITO CMO JKypHJIM OJ1 MECTa JI0 MECTa U yCIIeIH CBe J1a 00a-
BUMO IIpE HEro IITO CMO YXBAaTWJIH BO3 3a bepnuH ucro Bede. YKpatko,
BpEMe je MPOTEKIIO Ha ciiefehr HauKH: TPBO CMO MOTPAKUIN aMEPHUUKU
KOH3YJIaT Ja OM HaM OWJIM MCTIeYaTHpaHH MAcOIId, OJaTie CMO HacTa-
BWJIM Y TIOJIMIM]CKY CTAHUILy U TOOWJIM JT03BOJY JIa HAITyCTUMO Tpajl U
3eMJby TO B€Ye; y HEMAuyKOM KOH3YyJIaTy CMO JOOWIM J103BOINTY 1a yhe-
Mo y Hemauky, ¢ iusjbeM TpaH3UTa Ha MyTOBawky y XONaHAH]Y, A Cy Y
HaIIle TIacolle yaapeHu oarosapajyhu nedaru. OBo jeiyje BeoMa JIako,
aJId peasTHoOCT je Omiia BpJIO pa3iMyuTa U CaMo y3 CTPIJBEHE U BEIHKY
YIOPHOCT je Ouio Moryhe ocTBapuTH OBE TPH CTBApU y TaKO KPAaTKOM
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BpeMeHy. Bpewme je cana Ouio HajaparoleHuje 1 mocje pydka u cycpera
ca Kykosum (Cook) mpeactaBHUKOM y Be3u ca HajOOJbUM HAYMHOM CTH-
3ama 10 Cjenumennx JlpkaBa u3 bewa, omryynnm cMo Aa ujaeMo Tpa-
com 1o Xonauauje npeko Hemauke. CByza Ham je OUII0 pedyeHo Ja je y
oBo BpeMe I1IBajiapcka BepoBaTHO 3aTBOPEHA 3a ITyTHHUKE, T1a YaK U aKO
OucMmo ce mpoOmiIM Kpo3 OBY 3eMJbY, IyTOBame 10 bopaoa ce HuKaz He
O6u MorJi0 06aBuTH Kpo3 DpaHIlycKy y caalmbiM yCIOBHUMA U CTUNH Ha
BpeMe Kako OM ce yXBaTHO ,,00:kuhHU OpoJ*, aKko je TakaB OpoJI yOIIiTe
wioBuo. Kpo3 ®paHirycky HuITa HHje OWIO CHTYPHO W PEYEHO HaM
je ma OMcMo CKOpO CHUTYpHO Owiu mpuTBOpeHu. [lomrTo cMo KOHAYHO
OJUTYYHJIN J1a uaeMo y XoJaHaujy, ooe3benumu cMo kapte o1 Kykosor
NPeJICTaBHUKA U MOXKYPUIH y aMEepUUKy ambacajy Ja ce BUIUMO ca Io-
crioguHoM [lerndunnom (Penfield) u mpegamo My HOKyMeHTE KOje CMO
Hocwm u3 Coduje. Y ambacaau cmo cpenu rocnoauna Janra (Young),
koju je mpeacraribao Cjenumene JpkaBe y Humry; takohe cmo 3HAIM
JIBa MJiaJia TOKTOpa, Koju cy pouutd u3 CpOuje u yekanu Ha HOBAaIl O
kyhe. ['ociogun [endunna je npuMuo T0KyMeHTe, caciIyIao Hamry npu-
9y ¥ JJ0J1a0 KJay3yJy y HaIlle TIacolle 3a KOjy je cMaTpao Ja Ham je Ouiia
HEONXO/Ha 3a MpoJiazak kpo3 Hemauky. OBae cMo Omim yno3opeHu nia
npu ynacky y Hemauky MokeMo OueKHBaTH Jja HaMm OyJIy OJy3eTe CBe
CJIMKEe, KaMepe, MHCaH U MITaMIIaH MaTepHjall, aJld MOIITO CMO JI0 caja
UMalli HeOOMYHO MHOTO cpehe, OTyYHIN CMO J1a KpeHeMo ucTe Hohw.
Hamnymrajyhu ambacamy, moxxypuim ¢cMO 10 XOJIaHACKOT MUHUCTpA J1a
HaIllM Tacomy OyAy BU3UPAaHU Ha BpeMe, HAKOH 4Yera CMO Pa3MEHWIH
HOBAIl 1 00ABWJIM HEOITXOIHY KYIIOBUHY. Y XOTEIy CMO yKypOaHo oba-
BUJIM PYYaK U OTHIIUTH Ha CTAHUITY U TAKO j€ Io4Yeo Hall myT A0 bepiauna.

VY met catu cieneher jyrpa qonum cMo 10 HEMayKe TPaHUIE U OBJIC
je noxtop Ilajm ocrao 6e3 cBUX CBOjUX HEpa3BHjeHUX (PUIMOBA, anu
HUIITA JPYro HUje Y3€TO, TaKO Ja CMO MPOIUIA BeoMma JT00po, HAKOH
npuva koje cMo uynu y beuy. Ilocie jeqHOYacoBHOT YeKama, yKpIa-
JIM CMO Ce y JIPYTH BO3 M CTUTIIK y bepnuH y morna jexanaect. Crneneha
eTara Haller myToBama HHUje Moueia CBEe JI0 BeUepH UCTOr JaHa, TaKo
Jla CMO MMaJIi MMPaKTHYHO YKTaB AaH y bepnuny. Ha ynunama cy cByna
Ouse >xeHe, BOJHUIM U OQHUIUPH, KOjU Cy ce Takol)e MOTIH BHIETH Y
BEJIMKOM OpOjy, aTi MyIIIKa [IMBUJTHA MOITyJIaIlHja Ce, IO CBOj MPHIIHIIH,
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cBena Ha mauynily. Hukama Hucam BHIEO 030MIJBHO PambEHOT HEMAYKOT
BojHHMKA. Kako cam uyo, CBHM JbyIH KOjU Cy M3TyOMJIM PYKY WM HOTY
WM Ha OWJIO KOJH IPYTH Ha4YMH Ouin ocakaheHu, OWiIM Cy CMEIITeHH Y
OOJIHUIIE M CAaHATOPUjyME y YHYTPaLIHOCTH. Bennku Opoj BojHUKa, /1Ba
JnaHa puOe HeJe/bHO, CUCTEM OOHOBA 3a XJ1e0 M HEKa BPCTa CBEYAaHOCTH
KOja je Biajasia y CBUM KaderMa M jJaBHUM MECTHUMa, OUJIH Cy jeIMHU
TPAroBH parta KOju Cy ce€ MOTJIM MPUMETHUTH y TJIaBHOM rpany Hemauke.
XpaHa je 6una 100pa U HE TOJIMKO CKyTa Kao y Bbyjopky, nako cy mop-
1I1je KOje Cy cepBHUpaHe OmIie JaJIeKO Mame 0J] OHUX KOJUX caM ce cehao
Jla caM jeo Ha IIPETXOAHOM MyToBamy y Hemauky, y Bpeme mupa.

Kpo3 npo3ope Bo3a cMO MOTJIH J1a BUIUMO T10Jba Koja cy Hajpehum
JieJIoM Ouiia Ha UCTH HAYHMH KYJITHBUCAHA U KEHE KOje Cy 00aBJbaje Be-
JIMKH J1e0 nocioBa. Ha npysu cy ce CTaaHO MOTJIM BHACTH 3aTBOPEHHUIIN
KOjH cy paauiH, a BehuHa mux cy Omnu Pycu. Hemauka je GpyHKIIMOHU-
cajia Kao BeoMa IpEIU3aH caT, a YNCHMIIA J1a j€ 3eMJba Oujia y pary je
JiefioBajia CKOpo CMEIITHO, CBE JJOK c€ HUCMO YKpPIIaJi y Bo3 Koju he Hac
OJIBECTH JI0 XONaHJcKe rpanunie. HoBe Tpyme cy omnasuine Ha (GpoHT
ucTe HOM Kajia CMO ¥ MU KPEHYJIH; MajKe, OYEeBH, NpHjaTesbu U AEBOjKE
WM JKeHE Cy ce MYyBaJIM Mpeko tuiatdopme mosnpasibajyhu ce y mia-
YeM UCIYHheHOj TUIIMHU. [lyrauku Bo3 ca Tpynama Koju je JOKJIOonapao,
HaITyHUO ce U Op30 KPEeHYyo, OCTaBJhajyhu Ty>kKaH CKYII Jia C€ MO3/IpaBe
y THIIMHU U 4€Kajy y cBojuM Kyhama, Hamajyhu ce moBpaTKy HBUXOBUX
BOJbEeHUX ca (¢poHTa. Ha Kpajy je cTurao Hamr Bo3, Ha BpeMe — y MUHYT,
¥ 00e30euIi CMO MeCTa 3a Hac M Hall NnpTibar. MHOTH oduIupu Ccy
MPaTHIIA MPETXOIHU BO3 KOjH je Beh KpeHyO, OBUM Y KOM CMO MU OWIIH.
ITo onome mTO CMO 4yNM, OYEKMBANa ce odaH3MBa U 3aTO Cy CE OBE
TpyTe KOHLIEHTPHCAJIe Ha HEKOM MecTy Oim3y npyre. Ty HOh cMo omer
IPOBEJIN Y BO3Y, criaBajyhu mro cMo 60J€ MOTJIM CBE JI0 IT0JIa MET, Kaaa
HaM je pedeHo aa u3ahemo, MomTo CMO JOIIIH A0 HEMadKe IPaHHLe — Y
benTxajMm, rae cMo Mopaiu oneT Ja rnpohemo kpo3 mapuny. Kpos mariry
XJITHOT KUIITHOT jyTpa, MPEKO CBETIIYABUX IIMHA, CBU Cy yOpP30 Kpe-
HYJIM y BEJIMKY HUCKY COOY rie ce o0aBsbao mperies npribara. Ha ynasy
Cy HaM TPaKWJIM Tacolle Koje Cy MPOBEPHIN M OHJA HAac MOCIAIH J0
HUCKOT IIaJTepa TJe HaM je OTBOPEH NpTJbar paau mHcnekimje. OBaj
IyT je mpeTpec OMo AeTasbaH ¥ MOPAJIM CMO J1a C€ PACTAHEMO Ca CBUM
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MMMCaHUM W IITaMITAHUM MaTepujajioM, Kao U pa3BHjeHUM (DUIMOBHUMA.
bajoneT xoju je MOj OpaT HOCHO Kao CYBEHHUD je Y3€T U caB Cajpxkaj Ha-
mux Topou je 6o merasbHO npeTpakeH. Ha kpajy, kama cy owmium 3a710-
BOJBHH ILITO Y TOpOaMa HUje OCTAJIO0 HUIITA BaJKHO, MPEIUIH CMO Y APYTY
coOy Tzie Cy HaM MacoIlH OTeT TpeTJielaH! U NIeYaTHpaHH, TOCTaB/baHa
MUTama U TaMaH Kaja CMO MUCIHIIH JIa je CBE OMJI0 TOTOBO, OWIIM CMO
MOCJIaTh y MaJie ype/He CBIAYHOHHMIIE TJIe CYy Hac Jby0a3HO 3aMOJIMIH
Jla ce CKMHEeMO Kako Ou u Hama ojeha morma Outu npernenana. OBze
CMO W3TyOWJIM CBa MHCMa KOja CMO JI0 CaJia YCIENH J1a MMPEHEeCeMO O]1
OHHUX KOjH cy octanu y Humry; anpece, BU3UTKapTe, OTBOpPEHA MUCMA U
CBE OCTAJIO TIMCAHO WMJIH IITAMITAHO IITO CMO HOCHIH ca cobom. [TomTo
CMO OCTaBHJIM UMEHA, aJJpece U MOIITapuHYy, CXBaTHO caM Ja he cBe mTo
HUje OWJI0 O] 3Hauaja ca BOjHE TauyKe TIIeauInTa OuTH BpaheHO HaKOH
uctpare. Ha xpajy cy MU MHOTE O/1 CTBapH KOj€ Cy MU y3€Te CTHUIJIE Yy
AMepuKy, YaKk W HEKW 3BaHWUYHU JOKyMeHTH U3 Huma u mHOorHM (-
MOBH M3 KaMepe, MaJia Cy OHM HajOOJbU HEAOCTajau. Moju JIeTIoBH Cy
OWJIM TTyHH CBETa M cBadera — yrmMaju, nanupuha, komaanha yokomanie,
JIBE MeaJbe Koje MU je crapa Cpnkuma j1aina ¥ MHOTO JIPYTHX CTBapHu.
CBe 0BO caM UCTIPa3HUO HAa MaJM CTOYHMh ¥ OTMHCAa0 CBaKH O]l FbHX H I10-
HYJMO BOJHUKY KOjU M€ je Tperjenao Aa y3Me Majio 4OKOJajae, LITOo je
OWJIO y CynmpOTHOCTH ca MpaBwirMa. Moj HeMadky je OMo Beoma JIOIIl,
aJlv je OH YCIIeO J1a pa3yMe J1a caM CKOpO CJIEM U YCKOPO j€ 3aKJby4Ho J1a
caM MCTOBPEMEHO W TOIyAe0. Menasbe Cy OCTaBHJIe YTHUCAK HA Hera
YHUTaBa IPeTpara ce 3aBpliria THME IITO CMO 000jUIIa ITy3aJld OKOJIO IO
MOy CKyIJbajyhu CBE CUTHHIIE KOj€ Cy UcTaie u3 Mojux 1ienosa. Ha taj
HAYMH caM YCIIeO0 JIa CAaKpHjeM Mally 3aJMXy 371aTa, a ¥ OCTAIN Cy UMaJH
cpehe 1a Ha cTMYaH HAYWH MPOIIBEPITY]Y BbUXO0Be. JIHEBHUK Mora Opata
je 6uo 3aBHjeH y ne0enoj muiiaMu Kojy je JpXKao y PyLH U KOjU HUCY
oTkpwid. Tako cam ce MPUCETHO MHOTHX HAITMX CBaKOJHEBHUX foraha,
Koje Oux mHaue 3abopaBuo 1a cy ra Hemiu nponamum.

Kacnauje cmo, y Manoj Tpre3apuju, cpeinr HeKOJIUKO AMepuKaHala
KOjH Cy MOKYIIABaJH J]a yXBaTe UCTH OpoJ kao U Mu. CKOpO CBH Cy Y
NpeTpaXHBakby U3TyOWIIM MHOTO BHIIIE CTBApH O HAC, HAPOUHUTO Y HOB-
ganoM cMuciy. CBe 31maTo koje je Hal)eno Hemiu cy oxy3enu, a 3ay3Bpar
j€ no0ujeH HeMayvKH IMalMpHA HOBAIT IT0 HEMAauyKoM Kypcy. JeqHa xeHa je
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NPEHOCHIIA IPUIIMYHO CKyTIe mapdeMe U CBE Cy MX Oy3ed U MPOCYJIH,
BpaTuBIIM camo Oore. [lpyra skeHa, Koja HHje TOBOpHIJIa HEMayKu, Ona
je mpunHyheHa na usyje mumnesne u, 1o OHOME IITO je PeKJIa, MoKaxke Taba-
HE Kako OM JIoKa3aia Jia HelITO HHje HamucaHo Ha muMa. CBako oJ1 Hac
j€ HEemTOo U3ryoro M 300T OBOT KalllkhEeHkha HUCMO YCIIETH J1a YXBATHMO
BO3, IIITO j€ 3HAYMJIO J1a CMO MOPAJIH Ja YeKaMo TpH caTa Ha cieaehu. Je-
JlaH YOBEK, MelyyHapOoIHU Tpropal] Kp3HOM, OIJIAKHBAO j€ CBOJy CyI0H-
Hy peunMa: ,,Y Hemaukoj He MOTY /1a TIOCITyjeM jep caMm AMepHUKaHaIl; y
Enrneckoj Me cymmuye 1a caM HIMHjyH jep UMaM HEMayKo UMe M Xarice
Me KaJia mokymam jia yhem y cBojy kyhy; y Pycuju me onmax uzbare u3
3eMJbe, a KaJia MoKymam Ja jrocreM jio [lapusa, Huje M J03BOJbEHO HU
na npehem rpanuity. [Ipokneru nocao. Unem xyhu, mojoj mopoauru.

[Tocne mosputie kade, kudaama ¥ CHpOM U TyTHUM YeKambeM, JI0IIa0
je Bo3. HamokoH cMo OniM y X0JaH/ICKOM BO3Y M Ha IyTY 3a XOJaHIH]y.
Jbynu cy myOoKO y3IaxHyJIM W TIOYETH Ja TOBOPE IITa Cy 3auCTa MHUC-
JIMITH, @ HUIITA OJ] TOTa HUje UILIO y MPHJIOT IPYCKOM CUCTEMY OJHOCA
npema mytHunuMa. CBy/ia je KpuTHKa Ouiia KCTa U HUKO HHj€ OCETHO HU
TPYHKY NpOHEMauKor ocehama, Mako je M3BPCHO CUCTEMaTH30BaHa Ma-
IIMHA KPO3 KOjy CMO CBU HEJIAaBHO MPOILIH OCTaBHJIA YTHCAK KOjU HHKO
O]l HAC HHj€ MOTa0 J1a 3a00paBHU.

Ha xonanackoj rpaHuIy Hall npTJbar je OMo caMo O3HAuYeH M Tpe-
IIJTM CMO y CTaHMIly TJI€ CMO MOpAJH Jia YeKaMo J[Ba caTa Ha BO3 3a
Porepnam. Mcnpen cranuie ce Halasuiao KpAO BEIHKHX (hIaMaHCKUX
KOHba, CBH Cy OMJIM HAMEH-EHU HEMAUKO]j BJIa/IM KOja CBaKe TOAMHE, KaKO
caM ca3Hao, KyIyje Ha XHJbaJle OBUX XKHUBOTHHa n3 Xonaxnauje. Camo
KoM MiTah)il 011 IBE TOJIMHE CY MOTJIM J1a HAITyCTe 3eMJbY, aJld U Y3 OBaj
eM0apro HHje UX MarmbKajo, MOIITO Cy IIeHe OUjie eKCTPEMHO BUCOKE U
TPKUILTE YBEK OTBOPEHO.

CBya kpo3 XoJlaHIujy je BIIaJalio BEOMa CTPACTBEHO aHTHHEMAYKO
ocehame. X0IaHJCKH pe3epBUCTH Ha Opoay, Bpahajyhu ce kyhu, pexnu
Cy MH JIa je IMyK Bo3aya 1 JIeo KpaJbeBCKe rap/ie O1o moByUYeH ca ppoHTa
300r cranHux mpobiema u koHdumkara ca Hemuuma. ¥V Hamiem Kymney
cy ceaena Tpu Miiaga XosanhaHUHA KOjU Cy TOBOPHIIM CHIJIECKU U OHU
Cy HaM, KaJia CMO UM TPHIIUIHA, CKPEHYJIH NaKiby Ha Jyrayke mTaie u
MaJjie ypeaHe KoukacTe kyhe y kojuma cy OWiIm CMEITeHH HHTEPHUPAHU
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benrujannu. Hemro gaske 610 je BETMKHA BOJHU KaMIl M TaMO CY TOMHMJIS
XOJIaHCKMX BOjJHHMKA BexOaje WiM nMasie BOjHE BexOe Ha MenrdyaHuM
muHaMa. Ty u Tamo Cy ce MOorJia BHIETH YIPaBo 3aBpiieHa yTBphema y
1ojacy Koju ce MOrao BUJETH U3 BO3a U CBY/IA j€, U3IJIe/a, TO3MHKA Oulia
,,CIIPEeMHOCT, 2 OBM MJIaJIA JbYAH Cy Hac HH(OPMUCAIIH JIa CY CBa CKJIO-
HUINTa Koje cy HanpaBwin Hemuu O6una nponahena u ynumrena. Xo-
naHauja je 3apahuBanga Op30 U MHOTO HOBIIA TIPEKO CBOJUX TPrOBAYKUX
nocioBa U ako Ou Hemauka 3aapkana AHTBEpIIEH Ha Kpajy OBOT parta,
BIagano je ocehame ma O 3aCUTYpPHO BP0 OpP30 MCKPCIIE TPrOBUHCKE
KOMIUTHKAIje u3Mel)y J1Be 3eMibe.

HaxoHn mto cMo m3a cebe oCcTaBWIIM BUIIIE TIETYaHe IWHE, Cala CMO
MPOJIa3UJIM KPO3 HUCKE JIMBAJIe KOje cy Omiie ucrpecenaHe MHOIITBOM
JMYTauykWX paBHHUX KaHana M japaka. Ty W TamMo O CIOpO MpOTHIIaia
Mama peka Wi Behu kanai u3mel)y BUCOKHMX Hacuma, OHEKa U JIBajie-
CeT WJIM JIBaJIeceT IeT CTOIa M3HaJl HMBOA OKOJHOT 3eMibuinTa. CByaa
Cy I'paJ0oBH OWJIM YHCTH U YPEIHH, ITyTEBU OUBHUYEHU TOTOJIaMa, Hellpe-
KHJTHO U TJIATKO Cy C€ TMPABOJUHH]CKH MPOCTUPATIH KPO3 PaBHUILY, TOK
Cy BeTpemaye Koje Ccy M3Iiie/aje Kao Urpadyke BpTElIe CBOje OTPOMHE
pYyKe Ha BETPY KOjH je IyBao ca Mopa. YIIpaBo Kaja je CyHIIE IToYeIIo aa
3ajas3u, ynui cMo y PoTepaamM, onmpocTuim ce ca HalluM XOJIAHACKHM
CalyTHHIIIMA M YCKOPO CMO CE€ BO3WIIM KaJIPMHUCAHUM YJIUIIama JI0 Ha-
IIeT XOTena.

Hapennor gana cmo o6e30ennimu kapte 3a ,,00kuhan Opon™, Koju
CMO yXBaTWiM uMajyhu camo jeman cnobopan naH. Y metak, 10. me-
eMOpa, ucriopmwm cmo y 11.30 yBeue, octaBibajyhu 3a coOoM MUpHH
XOJIAaHJICKH TPaJ U HEroBy MOMOPCKY BPEBY U CTajaJid CMO Ha Maixyou
Jla BUIMMO KaHald M XyK BaH Xosania. HapemHo jyTpo cMo ce Hamuim
YKOTBJbEHH y JlayHCy, ca jomr gocTta Ipyrux Opo1oBa, U CBH CMO YEKAIH
Ha 703BONy Ja HactaBumo. Onatie no Panmyrta je Ouia caMo KpaTka
I0BHU0A, alu je Opoa OMo YKOTBJBEH IENT HApEIHU JaH, yekajyhu na
npey3Me eHIJIeCKe MMyTHHUKe, Kao U 1a Bpehe ca momToM npol)y nHCmek-
ujy. Broactu cy ocnmobomune Opos cBe Hemauke, Oyrapcke u TypcKe
MPEIUCKe U Ha KPajy HaMm je, KaCHO TI0 MOJTHE, I03BOJHEHO J1a HACTABUMO.
VY BYjopIIKy JIyKy CMO criopo yIutoBwin 23. aenemOpa, mpodujajyhu ce
KpO3 IrycTy m3mariuity, na muiehu kpo3 Hepoys u bej, nonumm cmo Ha-
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TIOKOH U JI0 YyBEHHX CHJIyeTa BUCOKHX 3rpajia Koje Cy UCTypaje CBOje
IIMJbACTE BPXOBE M3HA KOIIPEHE Marje, IITO je 32 HAaC 3HAYMIIO — JIOM.
bpon je kacHmo, anu 1a jm je To can 6uo BaxkHo? CBe ce MPETBOPHIIO Y
y30yheme, npujaTesbu U pohaliy Cy Hac yeKaiu, Hallle aBaHType cy oue
TOTOBE U KOHaYHO cMO Omin Koj Kyhe!

88



JIATVIAC MEPUBEJEP J1OJI ]I
(DOUGLAS MERIWETHER DOLD)!
1888-1931.

arnac Mepusenep [oan pohen je 7. ¢ebpyapa 1888. roaumne y

byjopky, y mopomuiu yrieaHor mncuxujatpa Bwimjama Enmota

Honma (William Elliott Dold). IIpatehn mopoguuny Tpamumujy, 1915.
TOJHMHE IUINIOMUPao je MeauuuHy Ha KomymOuja yHuBep3utery. Onmax mo-
cJIe 3aBpIICHUX CTYyUja, Kao wiaH KoinymOuja ekcnienunuje npyxama nmomohn
(Columbia Relief Expedition), cturao je y parom 3axBaheny Cpowujy.

Haxkon mpecranka pana Excienuuuje oamyuno je aa ce He Bpatu y CA/],
HEro Jia HAcTaBU ca XyMaHHTapHUM panoM Ha bankany. Toxom GopaBka y
BocHu, rzie je pamno kao nekap y mospckoj domuumm y JoopyHy, roToBO y 10-
TIYHOCTH je u3ryouo Bua. Panum nedema Bpatno ce y Hum, rae ra je 3aTek-
ya Oyrapcka o0jaBa pata CpOuju. [locie nmosiauemy cpricke Bojcke U BehuHe
CTaHOBHHUIITBA M3 Hulma, 3ajelHO ca jOIIl MeTOPUIIOM aMEepPUYKHX IIpHjaTesba,
0CTao je y rpany 1 OMo je CBeOK yjacka Oyrapcke U HeMadke BOjCKE Y PaTHY
npectonuiy CpOuje. 3ajefHO ca enucKonoM HUMIKEM JlocuTejeM ydecTBO-
Bao je y 3BaHMYHO] npenaju Huma Oyrapckoj Bojcim Monehn 3a 6e30emHoCT
He3aIITHNeHOT CTAaHOBHUILTBA, a y HAPEAHUM JAaHUMa Ca CBOJUM aMEPUYKUM
npujaTeJbuMa 4ecto je Ouo nocperHuk u3Mely cranoBHuka Huma u okymaim-
OHUX BJIACTH.

300r cBe Behux 37paBcTBEeHUX MpodIiemMa, Jlarmac J{on je kpajem HOBeM-
6pa 1915. ronune namyctno Humr u Bpatno ce y CAJl. Tokom HapeaHux ro-

'Y rpalir Apxusa BojBomie 1 0CTYITHO] TUTEpaTypH Kao cpenbe nMe Jlaraca Jlomia Ha-
Bozu ce Meriweather. Ha ocHOBY XaOMIMTOBaHHX U3BOpa, MACOMIKKUX AoKyMmeHara Jarnaca J{on-
11a, OJUTYYHITH CMO ce 3a cpentbe nme Meriwether. National Archives and Records Administration
(NARA); Washington D.C.; Roll #: 248; Volume #: Roll 0248 - Certificates: 58501-58600-1-
300, 08 Jun 1915-14 Jun 1915, moctymno Ha: https://www.ancestry.com/interactive/1174/
USM1490_248-0389?pid=812825&backurl=https://search.ancestry.com/cgi-bin/sse.dl1?indiv%
3D1%26dbid%3D1174%26h%3D812825%26tid%3D%26pid%3D%26usePUB%3Dtrue%26_
phsrc%3Dpzj89%26_phstart%3DsuccessSource&treeid=&personid=&hintid=&usePUB=tr
ue& phsrc=pzj89& phstart=successSource&usePUBJs=true, 9. aBrycrt 2018.
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JIMHA TIocIieanIie omTehema Buaa cy mocrajane cse Behe, IOk Ha Kpajy HHje
noThnyHo ocierneo. Mnak, To ra HUje crpeyaBalio a aKTUBHO pajd U OCHM
HITO je MUcao, OMOo je M ypeJHUK TpH vacomuca: ,,The Danger Trail“, ,,Miracle
Science and Fantasy Stories® u ,,Astounding Stories* (mpeTmocTaBba ce y3 mo-
moh Opara Enmnota). O6jaBuo je jeman poman ,,Valley of Sin“ (1931), kao n
HU3 NPUIOBEIaKa HAyYHO(DAHTACTUYHO/aBAHTYPUCTUYKOT XKaHpa.? YMpO je y
Byjopky, 6. maja 1931. rogune.’ 3a canutercke 3aciayre y IIpBom CBETCKOM
pary jyrocioBeHCKa JipJKaBa ra je ocTXyMHo ojinkoBaia Kpcrom munocpha.?

2 The Encyclopedia of Science Fiction, Edited by John Clute and Peter Nicholls, New
York 1993, 347; Everett F. Bleiler, Richard J. Bleiler, Science-Fiction: The Gernsback Years: A
Complete Coverage of the Genre Magazines Amazing, Astounding, Wonder, and Others from
1926 Through 1936, Kent, Ohio 1998, 97-98.

3 Dold, Douglas, http://www.sf-encyclopedia.com/entry/dold_douglas, 4. asrycr 2018;
Douglas M. Dold, http://www.isfdb.org/cgi-bin/ea.cgi?19051, 4. apryct 2018; https://www.
findagrave.com/memorial/76657275, 4. aBrycr 2018.

4 Papers of the Dold family [manuscript] 1915-35, https:/search.lib.virginia.edu/catalog/
u3901273, 4. asryct 2018.
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CERAILE HA AMEPUYKE XEPOJE U3 1915.

BOjEBPEMEHO je TMO3HATH CPIICKU KIbMKeBHUK JakoB UrmaroBuh nu-

cao jJa ce Hajna, ga he mohwm moba ,,xama he ce moromum orer ceharn

CBOjUX Y4HTeJba, U UyBahie CIIOMEH HBHXOB KA0 CKYIOLEHU aMaHeT",
nonajyhu ,,Koju cBome pony ma y uem 100pa 4nHH, Taj je BETUK Y0BeK . Mehy
TakBe 3aciyxHe, Bpie Cpoe, cnaga u Muxajino Masopcku [lynun, npodecop,
HayYHHK CBETCKOT IVlaca, IIpoHaja3ay M IMOIyIapu3aTop Hayke, JOOPOTBOp U
3agyxOunap. Onrajan y ayxy cpIicKe IpaBOClIaBHE TPaJHlIMje, OCTao je Be3aH
3a OTalOMHy CBOjUX Mpelaka M 3a HapoH M3 KOT je moHukao. CBojoM Goratom
POI0IbyOMBOM M JOOPOTBOPHOM JiesIaTHONINY, OH je TO TOTBphUBAO IEeNoT Ku-
BOTA.

ITouetkom mpomnutor Beka Muxajno IlynunH, kao CpOuH ca aMepuuKuM
JPKaBJbaHCTBOM M jelaH O YETUPH CTOTHHE Tala HajIIO3HATHjUX M HajyTH-
najuujux rpahana Cjenumennx AmMepuukux JlpikaBa, HEYyMOpPHO je paauo
Ha TIOBE3WBamy M opraHm3oBamy JyxHux CrooBeHa y AMmepurid. Y Bpeme
anekcuje bocue n Xepueroune 1908. romuHe, BeoMa je MHOTO JOTIPHHEO
Jla aMepHryKa MIMpa jaBHOCT MOIWTHE CBOj IIac MPOTHB OBOT YMHA AyCTpO-
Yrapcke MmoHapxuje. Mcte roguae, ocTao je npeacenauk LlenrpaaHor ogdbopa
CPIICKMX OpraHusauyja y AMepuud u npeaceaHuk CIOBEHCKOT YCeJbeHUIKOT
npymrsa y Bbyjopky. On 1909. rogune 610 je jenan o 0CHUBAYa U MPEACEIHNK
Cagesa yjemumennx Cpoa ,,Criora“, a om 1912. mo 1920. ronuHe moyacHu KOH-
3yn KpasmeBune Cpouje y Cjenumenum AMeprnukum JprkaBama.

Cp6uja, Lpna ['opa, ['puka u byrapcka cy 1912. ronuHe ycresne oHO HITO je
nena Cpenma EBpona mokymraBana ox cpenuae X VII Beka, ma mpotepa Typke
n3 EBpore u na ouprajy oOpuce eBpOICKOT KyITypHOT WACHTHTETa. Benuku
CBETCKH PaT, y KOME Cy IOJje/THAKO yUECTBOBAJIC U UJICje U BOjCKE, ITOYEO je
28. jyna 1914, Tauno y nBanaect catul 1 Tpuaecet muHyTa. [lorpecao je Crapu
KOHTHHEHT ¥ MPOM3BEO JpaMaTHYHE MOCIEeIUIE — MUJIMOHCKE KPTBE M Mare-
pHjasiHa pazaparma — JI0 TaJla HeIO3HATE y €BPOIICKO] U CBETCKOj HCTOPH]jH.

ITo m36mjamy [lpBor cBerckor para, llynmuH je WHTEH3WBHO paauo Ha
OpraHM30Bamy CPIICKUX A0OpOBOJbala y AMEpUIIM U aHUMHUPAkhy aMepUyiKe
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jaBHOCTH 32 Tomoh CpOuju. Y 0By aKTHBHOCT, 300T Koje je OMO 1 IO/1 ICTparoMm
MuHucTapcTBa Mpase, jep je 0o ONTYKEH Jia KPLUIM aMepUUKy HEYTPajIHOCT,
3aJI0’KHO j€ HEe caMO CBOj Hay4HH yIiien, Beh U CBy CBOjy UMOBHUHY. JeaHa OJ
TAaKBUX XyMaHHTapHUX aKlWja — aHUMUpPamka aMEepUuKe jaBHOCTH Jia ce He-
MoCpeHo aHraxyje, Ouna je u ,,KomymOuja excrienunuja npyxama nomMohn
Cpbuju®, xojy je [lynun moxpenyo xao mpodecop Komymbuja yHHBEep3uTeTa
y Ibyjopky. Ha IlynuHoB no3uB jaBwiia Cy ce ABafeceT M YETHPH aMepuyKa
cTyAeHTa yrinaBHoM ca Komym0Ouja yauBep3uTeTa aa Ou KpeHnyinu y Benuku par,
aJu He Ja paryjy, Beh ma moMmaxy, Heryjy u jiede. Ta ’HxX0oBa o/uTyKa, BpeIHa je
HE caMo MOIUTOBama, Beh u nuBibewa. Bol)eHn kesboM 1a MOMOTHY CpPIICKOM
Hapoay y 6opOu ca enuaeMujama, rial)y ¥ paTHUM yKacuMa, pu3uKyjyhu mo-
OpOBOJHLHO CBOj KHBOT JTOKA3ald Cy Aa 6opba 3a muaeane XyMaHOCTH W MPABIE
MMa BHIIH, YHUBEP3aJIHU cMHUCao. MHOTH Of BUX, U MOCJIE 3BaHUYHOT IIpe-
CTaHKa paja xymanutapae Excrieauuuje, oluryumniiu cy na octany Ha bankany
1 HACTaBe ca XyMaHUTapHUM PazioM y okBupy LlpseHor kpcTa.

Kana nmare nBazecer u neT rogMHa, Taga BaM ce YMHHU Ja Moxere cse. U
He 0OjuTe ce HUKOTra M HUYera. 3aMHCIINTE CUTyalujy y KOjoj ce JBajJeceT U
YETBOPO MIIAIHX JBYIH Ca MPECTHHOT aMEPUIKOT YHUBEP3UTETa, y jyHy 1915,
TOIMHE YKPLIaBajy Ha MPEKOOKeaHCKU Opon M Kpehy, He Ha 3aciyKeHU OAMOP
Ha HEKa TPOIICKa OCTpBa, Beh ojaze BeoMa jaaineko, y Hermo3Haro. Kpehy nHa
JIPYTH KOHTHHEHT Ha KoMe OecHU par. Tu Jeyau mosase aa rmomorny CpOuju,
KOja ce mocie patHor cykoOa u3 1912—13, Hana3uiia IOHOBO y paTHOM BUXODY.
CaMa Ta YMIEHUIIA J1a OBH MJIaJ AMEPUKAHIU HAYIITA]y CBOjE POAMTEIBE,
ponbuny u Torie nomoBe U Kpehy ma momorny yHecpehennm CpbOuma, a jia
IIpU TOME PHU3MKYjy CBOje JKMBOTe, (hacMHAHTHA je U Xepojcka. Bepyjem, na
onu 3a CpOe HHKaJa HUCY HU 4YyJiK, HUTH 3HaiH rie je CpOuja, anu cy moBe-
poBanu cBoM mpodecopy PU3MKe U YUHTEJhy XyMaHOCTH, YyBeHOM Mwuxajimy
[Tynuny, KOju UX je 03Bao Aa MOMOTHY BeroBoM Hapoay. Mako Amepuka 1915.
roJluHe HHje OWia y pary, OHH Cy c€ PyKOBOJIWJIN MPUHIUIIMMA [TPABEAHOCTH
1 n3a0bpaiy J1a MOMOTHY OHMMa KOju Cy OWJIM HamaJHyTH Ha mpaBau Oora. Taj
paBeAHUK je Ouna masneHa CpOuja, koja je HanmaaHyTa of Beluke U MohHe Ay-
cTpo-Yrapcke, Hemauke u Byrapcke.

Amepuuku siekap u nucan Jlarnac Mepusenep [Jona u BeroBu Apyrosu;
E. Kon6owu, I. P. ben, E. E. Yajnnc, A. I1. Koykdep, B. E. Honn, B. P. Utos, 1.
K. Eng, A. E. EBanc, A. M. ®panm, U. X. [lecym, I1. @. [loync, JI. JI. JIutn, I1.
b. Jloran, JI. C. MexuecHu, B. X. Manopu, /l. [Turepc, B. [1puker, I1. X. Pajan,
I'. Cangepc, I1. Cmut, M. A. Tanxok, 1. /1. Bopuep, H. banuh ca ,,Komym6uje*
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3aUCTa Cy UCTHHCKU X€POjH, KOjU Cy BEPOBAJIM y IPUHLHUIIE U UICaJIe IPaBe-
HOCTH M XyMaHOCTH M TO Cy IPaKTH4YHO | Mokazainu. OHu Tpeba na Oyay 31art-
HUM CJIOBMMA 3a0€JIC)KECHU Y CPIICKO] MEMOPH]jH, jep Cy HajOOJbU IPUMEP OHHMX
BpEMEHa Y KOjUMa Cy CPIICKO-aMEPHUYKH OAHOCH OMiiM Beoma a00pH. A THX
JoOpHX BpeMeHa y HAIl0j UCTOPHjH JBOBEKOBHHX OJIHOCA, OJ] OOHOBE CPIICKE
JIp’)KaBHOCTH, OMJIO jé MHOTO BHIIIE HETO HEPa3yMeBama.

Harnmac M. Jlona, Tana Tek CBPILCHU JIeKap, YYECHUK XxyMaHuTapHe Ekc-
NenuInje, OCTaBHO j€ jJeAMHCTBEHO CBEJOYAHCTBO BPEMEHA, CBOjE THCBHUYKE
3aInce W 3aTo je KIbUTa Koja je IpeJl HaMa, BEpHa KUBOTY U JOKyMeHTy. [1y0Omm-
Kyjyhu oBy rpal)y, ApxuB BojBoanHe el joun jeTHUM CBOjUM H3JamheM T0-
BozloM jiorahaja Be3anux 3a [IpBu cBeTCKU part, na obenexu cehame u 3axBaii-
HOCT HEYMPJIOj TEHEpAIHju CPIICKOT Hapoaa Koja je mpeBa3uinia cebe 6opoom,
naTmkaMa, ajld U BEeIMYaHCTBEHUM rodenama y ogOpaHu ciobozae u oranOuHe,
K20 U aMepUYKHUM MpHjaTesbuMa, INIEMEHUTHM MIIAJMM JbYHMa KOjH Cy ce 00-
PN Ha CTpaHM 1pasze u ciaobozne. Harac [long je TOkoM CBOT XyMaHUTapHOT
pana mehy Cpbuma u3ryouo Buj. Ta unmeHHLa A2 je HEKO u3ryouo neo cede
MPUIMKOM TOMarama HallluM Ipenuma je dacuuHantHa. M 300r Tora My mu,
€BO HAKOH CTO TOAMHA, OBUM M3[aEkEM O/1ajeMO CBY 3aXBaJHOCT M CIIaBy, Kao
ITO ra je ¥ JyrocioBeHCKa KpaJbeBcKa Biaja, mocTxyMHo 1935. romune on-
nkoBania Kpcrom munocpha 3a canurercke 3acimyre y [IpBoM cBeTCKOM pary.

Haxo je cpricka Bojcka kpajeM 1915. ronnne Omra n3dpucana U3 CIUCKa
CaBE3HMUYKUX apMHja, jep ce BepoBajo Ja je mporaja y JISACHUM KIaHIuMa
Anbanuje, To ce unak Huje poroauiio. Cpou cy ce onopasuiu Ha Kpdy u moka-
3alii 33 IUBJFEHUM TIpHjaTesblMa U 3alabeHUM HelpHjaTeJbiuMa Kako ce 0opu
3a otayouny. [Ipocnasbenu dpanmycku agmupan Jlakas, oBako je To onucao y
neny Vspoyu nawei tiopasa: ,,Cpouja ce craBuia mel)y Hajpehe Halluje U YMHA
MH 4acT y MOME >KHBOTY MOPHapa IITO caM ca odasia JagpaHa MOrao IpuKyIu-
TH Ty IMBHY BOjCKY, 32 KOjy je HelpHjaTesb padyHao /a jy je YHHUIITHO 3ayBeK,
LITO caM joj MOpao MoMohu jJa ce peopraHu3yje HeBEpOBAaTHOM OpP3MHOM Jia
oux je mpeBesao Ha COMyHCKH (POHT, T/ je OHa IOTIPUHENa Aa Ce PaT CIIaBHO
3aBpuIn.

Jenan on IlynuuoBux neuaka n3 Konym6wuja excrienunmje, Enopun Konbown,
M caM je OMO cBeJoK cprickor jyHamTBa. OH je TO HCKa3ao y TeKCTY ,,Cpricke
O0opOeHe mecMme’, Koju je 00jaBUO y aMEPUUYKOM KEbIKEBHOM 4acorucy 1917,
ronuHe: ,,Hapon Koju Heryje CBOjy OMIIaIiHYy, Ka0 1 XOMEPOBH jyHAIH, CTApUM
necMaMa O y30pHOM jyHAIlTBY, 3ayBEK 4yBa APEBHY XpaOpoCT U cTBapa HOBE
JYHaKe 3a MHCIIUpalHjy HoBUM reaepauujama. Pataunu Kymanosa u [Ipuspena
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CJIyLIaJIM Cy O OBAaKBHUM IIpUYaMa TOKOM CBOTI' AeTHmbcTBa. Cpbu ce yBek 6ope
JI0 Kpaja, jep ce yBek Oope 3a cnodoay. Excrienuiuonn Kopiyc Koju ce 6opu
naneko oj] kyhe je Hermo3Har y lbMXOBUM BOJHUM aHAIMa: OHH c€ YBEK Oope Ha
CB0jOj 3eMJbH J1a OW ce OAYIIPIN arpecHju.

Cpricku patHULM cy jypHyau 15. cenremOpa 1918. ronune, Ha yeny ca Kpy-
nieBaukuM JlBaHaectum mykom ,llap Jlazap®, u cHaHMM 3aMaxoM OTBOPHJIU
Karmnjy ciobone u, s6y0ehu pomHy rpyiy, He3aap >KUBO TIOJIETENTN Ha CeBEp IpemMa
cBojuM Kyhama. OBH HalM paTHUIM, jyHaH U3 Oajke, XepojcKH Cy 3a100MIH
mobexy Ha ColyHCKOM (hPOHTY, O KOjOj Cy TPH TOAWHE CAballl Y MaKeIOHCKAM
mw1anuHaMa. To je 6wo cpricku 1yt [onrore u Backpca, ayr 1.500 kunmomerapa.
On cemamcTo MesieceT Xuibaia BojHUKa KoNUKo je CpOuja n3Bena Ha 00jHa 1MoJba
y IIpBOM CBETCKOM pary, Ha Oapukagama ciio0oe, OCTaJIO je Y BEYHOM IOKO]Y

13

YEeTUpH CTOTHHE Xuibana. 1o je TpehrHa HajBUTANHUjEr Jesla CTAaHOBHHIITBA,
HajBehu ryoutak mely caBe3HnImMa 1 HajBehu mpolLieHAT KojH je jeiHa 3emMiba
m3ryomina y cBUM paroBuMa XX Beka. Huje Temko 3akJby4WTH IIITa 3HAYN 32
OymyhHOCT jemHOT Hapona OBakaB I'yOWTaK.

PoGepr Jlancunr, amepuuku Jp>xkaBHU cekpetap y Brnagu Bynpoa Buico-
Ha, 0BaKO j& OIMCA0 CPIICKe AUB-jyHaKe: ,,CpOu Cy MpaBH Y30pHU U HEYTIOPEIH-
BU BojHUIM. [10 XpaObpocTH 1 jyHAITBy He Oellle UM paBaH HU jelaH OJ] HalllhnX
MHOTOOpOjHHX Hempujaresba.

Mu nanac tpeba na 3HaMO Jja CMO IOTOMIM CJIaBHUX CPICKUX BOjJHHKA
KOjU HHKaaa, TokoM 0opOu y IIpBoM cBeTcKOM paty, HUCY U3IyOWIN HUjenHY
MYKOBCKY 3aCTaBy, M Taj T'€H HE MO)KE HECTaTH CBE JIOK je TOTOMaKa XpadpHx
W YaCHHUX CPIICKMX parHuka. Ha To Hac moxcehajy peun Enbpuna Komowuja:
,Amak, y cBUM 0BUM Oe3HajHUM OalKaHCKUM PaTOBHMa, HE MOCTOjH HapOJ
ca 00JbMM CBEJIOYAHCTBOM O Xpadbpoctu Hero oBu CpOu. Hbruxosa BpeqHOCT ce
TecTupaa He camo y mobenan, jep TO He 3Ha4M HUINTA, Beh TOKOM cTpamrHor
nopasa, jep To 3Hauu jaa he Bume uaeanusma npehu y pume. Ako, Kao IITO je
BepHc pekao, mecme 06uKyjy apkany, y Cpouju xpadbpoct 06muKyje mecme.

Ha xpajy, peu 3axBannoctu ynyhyjemo I[Tokpajunckoj Bnaau AIl Bojso-
IMHE, Ha 4ely ca rocrnoguHoM Mropom MupoBuhem, koja je umana pasyme-
Bama Ja MOAPKK 00jaBJbUBame OBe Kibure. [loceOHy 3axXBagHOCT AyryjeMo
ambacamu Cjemumennx Amepuukux pkasa y Penyomuin Cpouju u Hberosoj

''E. Colby, “Battle Songs of Serbia”, The Sewanee Review, Vol. 25, No. 1, Baltimore,
Maryland, (Jan, 1917), pp. 74-79. Published by: The Johns Hopkins University Press. https:/
www.jstor.org/stable/27532972, 20. avgust 2018.

2 Hcro, 79.
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ekceneHuuju, ambacanopy Kajmy Ckary, Koju je Aao CBOj JIMYHH IOMPHHOC
o0jaBspuBamy rpahe Apxusa BojBoaunHe.

UcroBpemeno, Hagamo ce aa he Hama kmura 6ap mano nomohu 6osbeM
pasymeBamy Cpba m AMepHkaHala, Koje HaM je y OBOM BPEMEHY M T€ KakKo
noTpeOHO, Kako OMCMO MPEeBa3UILIM TparudyHe HecropasyMme, Ma U Henpuja-
TEJHCTBO C KOJUM CMO 3aBPIIIIIH Tpomnwio croiche. To HaM je TMUM BHIIE TI0-
TpeOHO, jep CMO CKOpO L0 JIBAJECETH BEK, Y MHOTO TEXHM OKOJIHOCTHMA,
owmu HajBehu caBe3nmnu. Heka xepojcka mucuja [armaca J{onna u meroBux
npyroBa u3 1915. Oyne 3ajor HamuM 00JEUM Be3aMa M OTHOCHMA.

Y Hosom Cany, 28. aBrycra 2018. Jp He6ojma Kysmanosuh

95






[HPUJIO3U /
ADDENDUM



Mon0a 3a uznaBame nacoiia /larmaca
Mepusenepa Jonga, paau oanacka

y CpOwujy y cacraBy Komymbuja
eKCIIe/TUIINje MpyrKamba rmoMohw,

11. jyn 1915. rogune.

A passport application by Douglas
Meriwether Dold, with the aim of
traveling to Serbia as a member of the
Columbia Relief Expedition,

11 June 1915.

W3zBop/Source: National Archives and Records Administration (NARA); Washington
D.C.; Roll #: 248; Volume #: Roll 0248 - Certificates: 58501-58600-1-300,

08 Jun 1915-14 Jun 1915.




The application must be icd by duph 4 ph b
by three inches in size, onc of which is to be affixed to the

E& Thin blank mast be completely [Enmox or 1914.]

filled sat.  The legal fee ol sne dollar,

in currescy of postal moncy erder,

st accampany the seplicaties. [FORM FOR NATIVE CITIZEN.|
A womss's spplication must stete

wheiber sbe is marricd or sot, ssd &

marvicd woman maust state
loer hushand is 3 mative citizen.

The rules should be careluily read
belore mailng the applicstion te the
Department of Siate, Buresn of Citk
senship, Washington, I C

UNITED STATES OF AMERICA.

Seate or L sd."‘lﬂ&"-\ " P g

CoUsTY OF “.m_sru

\ . ~
ij‘ﬂ’\“\l% l“vuﬂf-t:'u Bﬂ'-'i..- , a NATIVE AND Lovan CITIZEN OF TH

UNITED STATES, hereby apply to the Department of State, at Washi for a t for myself.

,,__/__"’____________——— _____

T
I solemnly swear that 1 was born at Nl.-.a {-.Pt“ R . in the State of
“.,l..A-\'_‘t ‘\&‘ . on or about the 1 - day of F t"‘ .18 ?8:;‘ that

o Vfather
lakaterbrmeecr

isa I\_u..t-\.‘f_p citizen of the United States: that 1 am domieiled in the

«‘M\..._‘ (.J'* _in the State
the ofupation of M.&pg_. uw

to return to the United States within . -

United states, my permanent mida:nuyﬁu-iu

of My '15 AN . whrwi fol

that 1 am about to go abroad temporari

months |
wes |

with the purpose of re'.uillim!]\ 1 performing the duties of citizenship therein: and that I

desire a passport for use in visiting the ntries hereinafter named for the following purpose:

(e ‘n!u\:.

r(ei.*g 3 I‘«-u_d.dr.n\,

" (Name of country.) iOnject of visiL)

OATH OF ALLEGIANCE.

Further. 1 do u-lemn]')‘ swear that 1 will support and defend the Constitution of the United
States against all enemies, foreign and domestic: that I will bear true faith and allegiance to the same:
and that 1 take this obligation frecly, without any mental reservation or purpose of evasion: So help

oo = S L PR

("knltﬂh of applicant

[SEaL or Cover.]

* A person born in the United States in a place where births are recorded should submit a birth certificate
with his application.

IOVER.] —




DESCRIPTION OF APPLICANT.

Age: 1 vears.

Stature: . __ feet, 5 gq inches, Eng.
Forehead: Vel —ASA6aA_A .
Nose: RMLY}W_)

Mouth: M.Muu..&;éﬂ- qu

Chin: S wdted 2 F&:(:.dm-a_

Hair:___?.‘—ﬁ'k_ﬁ_, S
Complexion : B LM.K TMR-‘_

IDENTIFICATION.

: E)um..---f.o LIS

- v
-mm ___________ solemnly swear that 1 am a jn:m\n;\ ! citizen

| rvverrmtired |

of the United States; that 1 reside at mg‘ D Qn.uu.f%'a : that 1 have known
the above-named [ OUQQMW srsonally for 600“ years and

A him |

know e be a native citizen of the United States; and that the facts stated in {iren{ {his aﬁida\rlt

are true to the best of my knowledge and belief.

~Appli port sent to following address:

_ym%m Morodis Dped_

M .F‘C*t-r uL( Q’?

A duplieate of 'the photograph to be attached hereto

must be sent to the Dapu‘tment with lbe application, to
of the

be affixed to the p
Department’s seal.

P with an i




Columbia niversity
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COLLHBLA ZXPTTITION geinmg to Serbdis to co reljef soeri, earr)ing
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s for
L%"‘th‘m 4//“"".. of Bed Cross, anc Agrie 7 ﬂ wari,
/‘g)? %\ /141

5& ﬁrhi

= h‘cﬁs G?ﬁ Exped ition,
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"9‘_‘. in expediting the 1:suenes of passpercs will

American Embassy
& u
Hienna. ?‘L LA //'
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e, ¢ 19,5

R

to {\.Qm?d“ 7quwu_£n.M

has this day been amended. upon the sworn

)
PASSPORT No. W issued anj:u i, 1905

application of the holder, for use in
visiting the additional countries
hereinafter named, for the following
objects:
fo uﬁ}.nu flﬂt; tews 1.-.'1;1 D
e U led D76 v.a

)
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APPEAL ISSUED FOR |
RED CROSS VOLUNTEERS

Committee of Mercy Donates $10,000
for Serbian Relief Work—Stud-
ents Immune from Diseases

An appeal for volunteers to work
this summer with the American Red
Cross in Serbia has been issued by
Prof. Michael I. Pupin to all Ameri-
can College students who own or can-
operate automohiles. Extraordirary
arrangements arce being made to in- |§
sure these stndents against any. pos-|
sibility of contracting a contagious
disease, so that they may render the
services so urgently needed without
incurring personal danger.

Professor Pupin's purpose is to or-
ganize an automobile corps of Ameri-
ean students such as the one now ex-
istant in France, to carry supplies ||
and provisions from one part to an-
other and to render other similar aid |
as ocecasions may demand.

The Harvard auto squad in France |
has been of invaluable assistance in [§
relief facilities of that country econ-
sidered that the transpertation facili-
tiez of that country are incomparably
better than those of Serbia, it will be
realized how great a service such a
body as the one proposed could rerder
the little country prostrated by three
‘wars. Districts in the interior face
starvation, which cannot be com-
batted for want , not of food, but of
carrying that food to the places in
question. Worse awmost than that,
disease which ordinarily might be un-
der control is spreading simply be
cause the most necessary medical sup-
plies  cannot be furnished rapidly
enough to the doctors and nurses en-
gaged in fighting it.

All available means of transporta-
tion are of necessity in the service of
the army ,leaving a terrible situation
for the civilan population. It is to
relieve the suffering caused thereby
that the “Varsity Volunteers” as the
Serbian Consul-General has termed
them, will direct their efforts.

Prcf. Pupin has been able to issue
this appeal for student volunteers enly
because of the generous suport re-
ceived from the Committee of Mercy,
which has apropriated $10,000 for the
work in question. With this fund, it
will be posible to form a special camp
for the college men, entirely protected
from the danger of infection. Thanks
to the Committee of Mercy the camp |*
will have its own modern sanitary|
kitchen, its own laundry, water distill- |
ing plant and all the other health pre-
serving devices known to the sanitary |
engineer. All the expenses of the vol- |
unteers at camp will be paid, as well
as all or part of their transportation.

:;?c.,u.;srunﬁnr BOARD

freas will be|Polls Open l)w!\ “Until Wednes-
day, 10:00 to 4:30 in
Earl Hall

SIX MEN TO BE CHOSEN

o Eembers of the 1018

of Repeesentatives be
o polling
Earl Hal

rage is extended to every

student In the Uriversit;

Th
bn bas glvvni,,‘mx will be open from 10:00 A M.

3 nd a member of the
S ddress this {to 4:30 P. M. and

present  Stodest Poard always in
eharge.

The ballots are printed and have a
atab attached. It in requested that
the voter does ot detnch the stub
"* | nor drop the ballet isto the box, but

"~ [hand the ballet emtire to the ticket
teller whe will perform the recesrary
operations himself. Six of the candi-
dntes are to be choses, the marjority
of votes electing the men in each
case.

The polls will be open temarrow
and Wednesday nt the same time. On
Wednesday alections will be held alse

e

ttle for the| ™
this after-
the annual

(Cantinaed on |

BARNARD TO HOLD COM-
MEMORATIVE EXERCISES

Barnard will start ber Twenty-fifth
Annivarsary celsbrarion on- Tuesduy
wl"h commMemarntive exorcioes 30

M. in the Columbia gymnasium.
Bishop Greer will rend the apening

Nickolas M. Butler, Preaident

v, of Mount Holyoks Collage

and George MeAneny, presidunt of the

| Board of Aldermen wil deliver nd-

resses. An informal reception at

Barnard will follow the opening exer-

cinen,

In the evening at T:00 o'clock &

suhscription dinner wil be held at the

Hotel Astor for the friends of the col-

lege. This will be strickly n suffra-

May 19th | gist's party ax all the speakers will
bprescniatives o women.

Friday aftarnoon at 3:00 P, M. the

ndergraduatos will hold thelr anmusl

reek games in Columbis Gymnasism.

.| Ench spring these gumes are beld in

be contested |song and dance and athletic contests

B place in m

& for the en

reshman or Sophomore classes.
Barnard College was opened in the
of 1589, beginning its. work in &

friends interasted themselves in Bar-
mard and furnished it larger quarters
mear the unive haildings. During
the quarter centary that it has been
in existance Barnard has given diplo-
mas to 137 young women. The eol.
loge started with 3% students and now
the student bedy numbers 736,

New Subway to Be Visited

The engineering trip today_and (9-
enorrow, whichisapan to all students
in the University, will be made to the
mew subway.

The first point to be visited will be
o section of the werk on Seventh ave-
s wear B5th street.

The open cut near Grand Central
station will also be visited.

These who expect to go on the trip
and can go conveniently on sither
day are requested to make the trip
tomorrow, The section on each day
will.leave Earl Hall at 1:10 P. M.

he | Prof. Michoe

rayer nnd Dean Gildersievo will fol- | ranica an au
with the speech of gresting. Prosi |

- | Serbilan

,,1[03UB 3a BOJIOHTEpE
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y: Columbia Daily Spectator,
roguaa LVIII, 6p. 159,
Byjopk, 26. anpun 1915.
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All wvailable means of transporta-
tion ave of necassity in the service of
the army Jeaving a terrible situation
for the civilan population. It is to

|relieve the suffering caused therehy

that the “Varsity Volunteers™ as the
Congul-General has  tormed
them, will direct thelr efforts.

Pref, Pupin has boon abbe to imise
this appeal for student voluntesrs only
becamse of ‘the gemerous suport re-
oeived Trom the Committes of Mercy,
which has apropriated $10,000 for the
wrerk in question. With this fund, it
will be posible to form n special camp
for the eolloge men, entirely protected
from the danger of infecton. Thanks
ta the Committes of Merey the ramp.
will have ta own modern sasitary
kitchen, its own Inundry, water distill-
ing plant and all the other health pre-
serving deviess known to the sanita
englnoer, All the bxpenses of the v
untoers at camp will be paid, a8 wel
a3 all or part of their trankportation,
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Puar _| Comler

O
Winds

HARVARD EASILY
DEFEATS VARSITY

Crimson Fields Perfectly, While
Blue and White Plays
Erratic Ball

right. Fripp was caught sleaping st
firat and was retired. O"Neale to Hann
to Friedrich.

Harvard incressed the agomy by
ndding four in the seventh. Watt let
Nash's drive slip through his legs to
centra, and Shea followed his exam-
Bl by bosting Gamnest's groander. Tn

Ithe hope of atoning for his sin the

third-baseman recovered the ball and
then threw it in the general directicn
of the Brondway Preshyterinn church
Nash seampered to third and Gannett
to second on the everthrow. Maham
scratched a hit through O°Nealo but
the runners could not advance, Hard-
wick laced the sphere to left for a
base, searing Nash and Gasnett and
sending Mahan to third, Hardwick
tock second wnder the throw from
Page to eateh Muhan at third, and
both scored when Fripp lined a sin-
gl to centre.

Three more Crimson men completed
the cireuit in the eighth. Nash be-
gan the slaughter by doobling along
o first-base lime. He took third om
arnatt's Bt to Rosefl, and cn Hard-

(Continasd sn Frgw Eight)

-
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A'S_ERRORS_COSTLY

PUPIN
Servian Consul General

plate when Fripp slammed & Mt to

“Appeal Issued for Red Cross
Volunteers”
Columbia Daily Spectator,
Volume LVIII, Number 159,
New York, 26 April 1915



AID THAT SERBIA NEEDS.

Dr. Strong Tells How the Typhus
Plague May Be Ended.

That the epidemic of typhus in Serbia
would be under control soon if the nec-
essary means were provided was the

information received by the New York
office of the American Red Cross yes-
terday. The information came by cable
from Dr. Richard P, Strong of the Har-
vard Medical School, who_is at the head
of the American Red Cross Sanitary
Commission. The commission i{s made
up of some of the most eminent sani-
tarians in this ﬁoung-r}’.Ra-gd Cis be?‘ﬁ%
ointly financed by the Re ross,

ckefg!er F;mnda.tion. and the Serbian
Relief Committee.

Furthermore, Dr. Strong cabled that
he hoped that Major Gen. William C.
Gorgas would accept the offer to be-
come the head of the sanitary work
undertaken in Serbia. i

Dr. Strong said that the International
Board, which had been organized at
Nish, had as i{ts President, Prince Alex-
ander of Serbia, and as Vice President,
Sir Ralph Paget of England. Dr. Stron
is medieal director of the board, an
the members include the heads of the
French, Russian, and English sanitary
commissions, which, like the American
Commission, were sent to Serbia to
asgist in checking the ravages of typhus
and other epidemic fevers and cholera.
Other members of the board include
representatives of the civil and military
medical departments of Serbia and
Skoplje members.

At least twenty-five more doctors and
medical inspectors are needed, says Dr.
Strong, and he also urges that a large
qua.nt?t}' of disinfectants, cholera vac-
cine, ten large field autoclaves, (steril-
1zmtg outfits,) and ten motor trucks be
sent.

The International Health Board needs
an experienced sanitary engineer, the
Medical Director advises, and the Amer=
ican Red Cross hopes to be able to fur-
nlshk.a highly qualified officer for that
wor.

For the Serbian Government, and not
necessarily for the Board of Health
Dr. Strong appeals for the services of
150 doctors, inspectors, or fourth-year
medical students.

,,[Tomoh xoja je morpedHa Cpbuju‘,
y: The New York Times,
Byjopk, 30. ampun 1915.

“Aid That Serbia Needs.”,
The New York Times,
New York, 30 April 1915

CALLS FOR AUTOS FOR SERBIA.

Pupin Asks College Students Who
Own Machines to Volunteer.
Professor M. I. Pupin of Columbia
University, the honorary Consul Gen-
eral of Serbia in this country, has issued
an appeal to American college students
who own or operate automobiles to go

to Serbia and ald in the fignt against
typhus. Professor Pupin hopes to or-
ganize a complete sanitary ambulance
corps and the Committee of Mercy, of
which August Belmont is the Treasurer,
has set aside $10,000 to purchase the
sanitary equipment.

The automobile corps being organized
by Professor Pupin is similar to that
which already exists In France, which
carries supplies and provisions from one
part of the country to another and ren-
ders all the aid which is within the
power of an intelligent college man with
an automobile, The Harvard auto squad
has been a most important factor in
bringing relief to the devastated region
in the northern part ¢f France.

Districts in the interior of Serbia face
starvation because of the lack of faclli-
ties for carrying the food to the starv-
ing; and the epidemics of disease, which
under ordinary conditions might be
under control, are slarea.ding simply be-
cause medical supplies cannot be fur-
nished rapidly enough.

The §10.00 appropriation of the Com-~
mittee of Ilercy will be used to euip a
special camp for the college men, en-
tirely protected from the danger of in-
fection. The camp will have its own
modern sanitary kitchen, its own laun-

ry. a water distilling plant, and all the
other health preserving devices known
to the sanitary engineer.

L Contributions intended to help defra
,»Morba 3a ayromoGuie 3a Cpoujy*, the expensas of '{‘his sanitary eeclulr:pmenafr
y: The New York Times, should be sent to August Belmont,

Treasurer of the Committee of Mercy,

Byjopxk, 30. anpuut 1915. 200 Fifth Avenue, New York,

“Calls for Autos for Serbia”,

The New York Times,

New York, 30 April 1915

Ehe New Aork Times

Published: April 30, 1915
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wows st Volunteers to Be Fully Protected

Everything is being done to safeguard
against contagion. The camp, or
camps, will be isolated, each will pos-
gess its private kitchen, laundry, wa-
“25 ter purifying apparatus, as well as
“*! medical equipment, All the men will
sy be under the supervision of Doctor
—— Strong of Harvard University, who is
| at present in charge of the work of
sanitation in Serbia. Of course each
man must be responsible for himself;
a man who constantly runs risks in
exposing himself to sickness will un-
doubtedly have a good chance of con-
tracting one of the diseases. Doctor
Plotz, of Mt. Sinai Hospital, has of-
fered to innoculate as many of the par-
ty as desired, with his newly-discov-
ered typhus vaccine.
General Gorgas, who rid the Canal

OF SER|

PUPIN TELLS

Zone of yellow fever and other pesti-
g o i AT e e 2 From Contagion—Automo- lences, has been asked to take the
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the individual is

fords him much novelty and adven-

ture and places
tle. As far as

tracting diseases are concerned, Pro-
fessor Pupin declared that he would
never have proposed such a trip if he
thought there was any real danger
from contagion. None but healthy men

are supposed to

expedition rests entirely with the
students of Columbia.

The value of such an experience to

. The men are advised to provide
themselves with khaki suits and shirts.
Excellent suits of this material may
be had at the Army and Navy Store
at 14th street, at greatly reduced
rates. :

" The prospect of the situation will be
announced in about a week by Pro-
fessor Pupin. He hopes, however, that
the expedition will be ready to sail
abount June 5th.

considerable as it af-

him on his own met-
the chances of con-

undertake the trip.

»IIpodecop ITynmu rosopu o momohn Cpouju*,
y: Columbia Daily Spectator,

ronuaa LVIIL, 6p. 176,

Byjopxk, 15. maj 1915.

“Prof. Pupin Tells of Serbian Relief”,
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that of the University, an au-
@olumbin G Spectator | tharity which is exerted only on| The
Peunded 377 Inserporstsd 1944 | @xtraordinary occasions. An oc- | plaint,
e 1 currence such as that under dis- | er roo
o cussion would probably pass un-|in the

noticed by the Secretary’s office
in the press of other business,
and the correspondent would feel

" | at liberty to repeat his act at will.

s As & matter of fact, the Secre- |the su
P tary’s office should not have to |exami
B bother with the details of & cen-| pelled
- sor's duties. The Secretary is far | cessan

e
.

| P2 Rrrens
PP A

pomah
e

too busy now to give anything

41| like adequate attention to such a

¥ task, and a Press Club, under
University supervision, or with|
1| authority delegated by the Uni-|

versity should pass on

news Eefore it is published in &
metropolitan newspaper. To be
sure, such supervision might eut

| severely into the profits of some

carrespondents, actuated more
by space rates than the desire to

41| put their Alma Mater before the

| the tn

% 8| bl in true colors, but it would | time {

12| be for the best interests of all|studen

& o i concerned in the long run. "l:n"‘

th Next term should see the :h B

= resurrection of a real Press Club, | '8 40
wR—— " ™ | with definite arrangements with |

city newspapers regarding the |

ory are as follems:
Bl N S U 87w aw. |publication of Columbia news.
=R T Nane should be accepted with-| Y8
wu—-m—-;:mf,‘?: out the approval of the Press

WEDNESDAY, MAY 18, 6.~

Club, and any member violating
this rule should be liable to the
loss of his franchise. Then and

i News Editor for this lasse
ERNEST F. BRACE

only then will the “Tribune” and
other newspapers be absolutely
eertain of the truth of the Co-

lumbia stories in their columns.| Prine
The Truth: News, ial Grow
Advertisements Helping Serbia :';l:‘(

The New York Tribune. for
several months past, has made a
strong point of the accuracy of
all departments of its service,
and according to the slogan
quoted above, we suppose the
news of the paper is given spe-
einl attention. The extract from
an item in Tuesday's issue of
that newspaper, published else-
where in this issue, however,
falls far short of the standard
of aceuracy set by the cirenlation
manager of the “Tribune,” and
its falsity and evident malice
would seem to indicate that some
members of the stafl are still in
need of education. When a re-
porter deliberately misquotes to
carry his point, writes what id
technically known as a “knock,”
and goes out of his way to dis-
tort facts, an unprejudiced by-

Every man has somewhere,
deep down in him the desire to
do some good for his fellow man.
Some of us are unwilling to ad-
mit it, but it is there neverthe-
less. It is bred in us by eentur-
ies of civilized existence—it ia
one of the deep-seated heritages
of the human race. How to sat-
isfy that desire, however, has
been a big problem to a great

ity, and the so-called “uplift

terly futile and insignificant.
Onee in & man's life, however,
comes the opportunity he is wait-
ing for. Such an opportunity is
that given to Columbin men now,

Pupin to spend the summer in
reliefl work in Serbia. If there
ever was a cause that pleaded

many people, for giving to char- | =

work,” have seemed to be so ut-| |

in the invitation of Professor| |

Bage’s
amount
made t
porarily

Pl
Fall of
complel

Fary

Feali
in the
|elass m
|at Comn

stander might think that the lrdenl.'lry :‘f:’quegosmh;n in tne
time was ripe for the arrival of |®V®8 01 &V peoples, it has “sm“m

a new Columbia representative
on the staff of the “Tribune.” His
most recent offense is not the
first that Columbia men can re-
call, and it is safe to say that the
popalarity of the “Tribune” at
Columbin will be short-lived, if
his baseless “knocks” are con-
tinued.

The need of a real Press Club
is only more strongly brought
out by this latest bit of misrep-
resentation. To be sure, the
Tribune correspondent is a mem-
ber of what remains of the old
Press Club, as matters now
stand, his connections do mnot
seem to have exerted a salutary
influence on his contributions.
Under the present system, or
Inck of it, correspondents are re-
sponsible to no

Southeastern Europe which has
struggled so valiantly against
the encroachments on its liberty
of Russia on the one hand, and
Austria on the other. For years

years this courageous people
has been fighting to preserve its
political independence. For years
it has been struggling to keep
from being caught between the
millstones that menace on either
side. It is a fight for freedom
that rivals our own united stand
against economic discrimination,
or Switzerland's refusal to bow

forced to fight, not o
human foes, but against the ten-
times deadlier typhus bacillus, is
o task that to enlist the
aid of those nations that still

the signs of civili

been that of the little country in |«

to the Hapsburgs. But to be|
against |

»llomoh Cpbuju®, y: Columbia Daily

Spectator, roquna LVIII, 6p. 178,
Byjopk, 19. maj 1915.

“Helping Serbia”, Columbia Daily
Spectator, Volume LVIII, Number 178,
New York, 19 May 1915

Helping Serbia

Every man has somewhere,
deep down in him the desire to
do some good for his fellow man.
Some of us are unwilling to ad-
mit it, but it is there neverthe-
less. It is bred in us by centur-
ies of civilized existence—it is
one of the deep-seated heritages
of the human race. How to sat-
isfy that desire, however, has
been a big problem to a great

many people, for giving to char- |

ity, and the so-called “uplift
work,” have seemed to be so ut-
terly futile and insignificant.
Once in a man’s life, however,
comes the opportunity he is wait-
ing for. Such an opportunity is

., that given to Columbia men now,

in the invitation of Professor
Pupin to spend the summer in
relief work in Serbia. If there
ever was a cause that pleaded
ardently for recognition in the

eyes of civilized peoples, it has |

been that of the little country in
Southeastern Europe which has
struggled so valiantly against
the encroachments on its liberty
of Russia on the one hand, and
Austria on the other. For years
and years this courageous people
has been fighting to preserve its
political independence. For years
it has been struggling to keep
from being caught between the

millstones that menace on either
side. It is a fight for freedom

that rivals our own united stand
against economic discrimination,
or Switzerland’s refusal to bow
to the Hapsburgs. But to be

forced to fight, not only against
human foes, but against the ten-

times deadlier hus bacillus, is
a task that ought to enlist the

aid of those nations that still
show the signs of civilization.
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25 COLUMBIA MEN
TO HELP SERBIANS

to Homes.

SENT BY PROF. PUPIN

[
|
| Nearly $25,000 Subscribed by
| Mercy and Other American

Relief Committees.

Professor M. I. Pupin, of Columhia
University, announced yesterday that
he had practically completed raising
funds for a relief commission of twen-
ty-five Columbia students to spend the
summer in Serbia. Each will be equipped
with a Ford chassis and a body made of
the crates when they reach Greece, and
the twenty-five machines will help re-
lieve the transportation problem in that
country. Headquarters will be at Nish,
| and the men and machines will be sent
| wherever the government may have
! need for them. |
| Arrangements have been made in re-
gard to sanitation, a field kitchen, a
laundry, special cooks and other acces- |
sories being chosen under Professor |
Pupin’s direction. The party will leave
here between June 15 and June 18, |

The Committee of Mercy, the Serbian
Agricultural Commission, the Serbian-
American Learue and Professor Pupin
are back of the proposition. The Com-
mittee of Mercy subscribed $10,000 im-
mediately. The other commissions ful-
lowed with about half that amount
each, and Professor Pupin says he will
see to it that the entire $25,000 is sup-
plied somehow. |

As some of the boys have done littla
' more than guide & machine, Eber C.
| Sherman, foreign agent for the Ford
| Motor people, has offered to sid them
| learn as much as possible in the
' limited time they have in the |'.|utt.t-rl

3 successful
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of repairs and general knowledge about
the cars.

Professor Pupin estimates that there
are 600,000 Serbinns now congested in
the southwestern part of Serbia, un-
productive, starving and unsanitary be.
cause of lack of facilities for keeping
clean. He says that typhus is prac-
tically gone, but that these refugees
should be taken back to their homes
and put to work rather than that they
should eontinue living on the country
as they now do. Part of this work may
fall to the college boys and their in-
terpreters furnished by the govern-
ment. »

Those who will make the trip, with
three still to be chosen, are Allen J.
Cokefair, Allan C. MeDill, Joseph
Rosenzweig, G. R. Bell, Gilbert San-
ders, . R. Bulloek, D. W. Johnson,
George S. Parker, A. H. Temple, Palmer
Smith, George Kenneth End, Webster
W. Eaton, Albert E. Evans, Payson St.
Ryan, Charles F. TPhillips, Fdward
Mayer, H. J. Mankiewicz, W. H. Mal-
lory, Silas F. Seadler, Ellbridge Colby,

D. Peters and L. L. Little,
—_—

$8,000 for Polish Relief.

Philadelphia, June 1.-The Polish
committee of the Emergency Aid Or-
ganization of this city to-day sent
$5,000 to Henryk Sienkiewicz, the head
of the Furopean Polish Relief Commis-
sion, This makes a total of $13,000 sent
to the commission from this city,

T v A
Tk vt i

John Wanamaker
~Mroadwiy at minth, New \'uﬂi--—d

1,25 ynu u3 Konymbuje mre y momoh CpOuma‘,
y: New-York Tribune,
Bbyjopk, 2. jyn 1915.

<25 Columbia Men to Help Serbians”,
New-York Tribune,
New York, 2 June 1915



WAR WORK IN SERBIA
FOR GOLUMBIA BOYS

Party of Students, Some from
Medical School, Soon to
Sail for Saloniki.

WILL GO FULLY EQUIPPED

Prof. Pupin Arranges for Their As-
sistance in Caring for
Wounded and Refugees.

Twenty-five undergraduates of Colum-
bia University, some of them from the
Medical School, have volunteered to go
to Serbia for the Summer months as an
auxiliary Red Cross to aid in caring for
the wounded and refugees and in the
transfer of supplies. They will sail on
or about June 18, and will go by water
to Saloniki, on the Aegean Sea. There
they will put themselves at thé disposal
of the authorities and be transferred by

rail to the destinations selected for them.

The announcement wag made vesterday
by Dr. Michael I. Pupin, Professor of
Mathematical Physics at Columbia, a
Serbian by birth. The idea originated
with Professor Pupin, and the response
to his appeal was hearty. The prefessor,
huwever, would permit none to join the
expedition who was unable to obtain per-
mission from his parents. The appli-
cants must also pass a rigid physical
examination.

‘“ All of those who are going on the
trip are American boys,” said Professor
Pupin last night. * They are enthusi~
astic over the chance to get somewhere
near the front, but of course they will
not be permitted in the danger zones and
the greatest care will be taken to guard
their lives and health. It won’t be a
life in the trenches or anything like
that, but the boys will be able to do a
lot of good. Those who wish to make
the trip are now registering with my
agsistant, and there will be at least
twenty-five in the party.

»Parau nocnosu y CpOuju 3a MOMKe 13
Komym6wuje®, y: The New York Times,
Byjopxk, 2. jyn 1915.

“War Work in Serbia for Columbia Boys”,
The New York Times,
New York, 2 June 1915

The idea came to me and I com-
municated with the Committee of Mercy,
which considered my plan excellent and
promised to provide some of the funds.
The remainder of the monev needed is
coming from private sources.

‘" The equipment will include twenty-
five automobiles, a complete field equip-
ment with tents, field hospitals, a laun-
dry, beds, and mattresses. Hospital
supplies in abundance will be carried,

and care will be taken to see that there
is plenty of the best food.

* Just where the boys will go after
they reach Salonici, I do not know, but
they will be detailed to posts where they
can do the most good. They will be in
no danger of death or disease, the ex-
perience will benefit them, and they
will be in position to accomplish much
for the wounded and the refugees. They
will remain in Serbia throughout the
Summer vacation, returning here for the
Fall term at the unlversity.”

Professor Pupin is not goimng with the
expedition, and the students will elect
their own Captain and other officers on
the trip to Saloniki. They expect to be
thoroughly organized and drilled when
they reach that port and ready for im-
mediate work. No students under 20
years of age will be accepted.

Ehe New Hork Eimes

Published: June 2, 1915




STUDENTS GOING TO SERBIA.

Committee of Mercy's Expedition Is
to Sail on Saturday.

The 24 Columbia students, twenty-five
Serbian-Americans, Miss Anna Mitchell,
a sister-in-law of Anson Phelps Stokes,
and DMiss L. Regan, a trained nurse,
who compose the Committee of Mercy's
Serbian Bxpedition, which sails for that
country on Saturday to aid in the work

of ridding Serbia of typhus and other
diseases, had a farewell reception at the
Hotel Aajestic last night. Mrs. Mar-
garet C. Gaffney was the hostess, and
those present, in addition to the mem-
bers of the expedition, included Dr.
Nicholas Murray Butler, president of
Columbia Unlversity, and Professor M.
S. Pupin, the Serbian Consul General to
the United States,

The expedition, which will co-operate
with the work_under the supervision of
the American Red Cross Sanitary Com-
mission now in Serbia, will =ail on the
Greek liner Themistocles next Saturday
afterr.oon. The twentyv-five automobiles
of the expedition were sent on an ear'icr
steamer. It is planned to establish a
central camp in the vicinity of Nish,
and from there to conduct the trans-
portation service, distributing farming,
medical, and food s=upplies under the
directicn of the Red (‘ross. Transporta-
tion in Serbia has heretofore been lim-
ited to the ox-cart, and the assistancc
whick this party will give should_‘ex-
pedite the work of the Sanitary Lom-
mission to a remarkable degree. The
college men will return in time [cr
classes in Ociober.

The leader of the expedition is El-
bridge Colby, instructor in English at
Columbia, while the student members
are ) . Bell, N. Banitch, E. E.
Childs, A. T. Cokefair, D. M. Dold,
W. E. Dold, W. W. Eaton. G. K. Eads,
A. E. Evans, A. M. Frantz, E. H. Jes-
sup, P. F. Jones, L. L. Little,. G. B.
Logan, D. 8. Mc¢Chesney, W. H. Mal-
iorv, D. Peters, W. Pritchett, P. H.
Ryan, G. Sanders, I’. Smith, N. A. Tan-
nock, and D. D. Warner.

Dr. Harry Plowz, discoverer of the new
typhus antitoxin, sails with the expedi-
tion.

Ehye New Hork Eimes

Published: June 24, 1915

GOWN TO WARD OFF TYPHUS

Physiclans Golng to Serbla Have a
New Germ-Proof Garment.

‘When the Greek steamer Themistocles
sails today she will have on board
twenty-five Columbia University stu-
dents bound for Nish on 2 Servian re-
lief mission and thirty-five physicians
from different parts of the country who
make up a Red Cross expedition. These
doclors are taking with them a new
costume which has been invented to

_meet the special requirements of their

work by Dr. Willlam Ciark and Dr, F,

T. Van Buren of the College of Physi~
cians and Surgeons. The particular
feature of the costume is that jt is
made from top to toe in oNe Dpiece,
which inecludes a kind of hood for the
Ee?.d furnished with mica-covered eye

oles. .

The garment is to protect the physi-
cians from insects which carry typhus
germs. As a further precaution against
the germ-carrying insects the physicians
will sleep in cots suspended by ropes
covered with_a'tar preparation. The
physicians will also wear underclothes
of silk, which will be washed in gaso-
gne each night to guard against infec-

on.

Elihu Root, Honorary President of the
Society of Mercy, has given to Elbridge
Colby, leader of the expedition, the

following letter: :

To Whom 1t May Concern:

I beg to commend to the consideration and
courtesy of all XZind and compuassionate
persons Mr. Elbridge Colby and his asso-
clates, who are about vislting Serbia to
take part in the reifel ror the sulfering
caused by the present war. The gentle-
men go from the United States at the ex-
pense of funds raised by voluntary con-
tributions under the auspices of the organi-
zation known as the Committee of Mercy.
The primary object of the committee is the
relief of *‘the women and children made
destitue by the world war.”” Many of the
best known and highly respected citizens of
the United States are members of the com-
mittee, and I write this letter because I
bear to the committee the relution of Hon-
orary President. ELIHU ROOT.

Ehe New York Eimes

Published: June 26, 1915
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COLUMBIA MF.N SAIL
T0 RELIEVE SERB

Twenty-five Students Volunteer

.worf% 0]

|COLUMBIA MEN SAIL
| TO RELIEVE SERBS
i

iContinwed from Page One.)

Theze conditions dated back to he
| presence of the Austrian army during
|the carly months of the war. As the
.urm_',‘ ndvanced the people fled from
|| their farms to Central and Southern
| Serbin. These people, numbering over
00,000, hecame hndd’ted tmlher urn-
| ler the most

that source during the sojourn in the|

Balkans.

The novices also spent much time

in the Ford factory in ng Ishnd-

City, iring an inti

ance with the intricacies of the caa |

which they would be expected to krow |

how to operate upon reaching Serbua,
Serbians in the Party

A difficulty presented ftself in t‘l-o

form of the Serbian language. Biin

I might prove sufficiently ef-|

| with the result that mmu hecame
| rampunt.

[ Transportation Facilities Poor
H Prof. Pupin concelved the idea of
to thelr

taking these people back

work for

| enforeed idleness. Conditions in Ser-

bia made railroads out of the question,
s0 modern efficiency methods came
|mtn play in the thought of using auto-

fective under normal conditions, hut
bardly so-in & work of this character
Interpreters. were necessary. and a
call from the Consol's office for twen-
ty-five to accompany the expediticn

tions from all parts of the country.

make the trip are young Serviuns of
intelligence who will prove companion-

brought over three hundred applica- &

Those who were finally chosen te .

M mobiles, Why not sond twenty-five |able for the Columbia men. 15 is #x-
\“NSG“REG for Aid of Stricken properly manned serviceable machines |pected that by the time the students b 1o
P Nation for this work? Prof. Pupin submitted |are ready to return about the wniddla |
. a .,,,. —_ his plan to the Committee of Morcy. of September, these Sorbians will have |
“mm--“‘“l"‘ o TO FORM TRANSPORT CORPS [|| This organization contributed $15,000. learned how to operate the cars and | ||
| B

._..zv“*‘

When the steamer Themistoclss
left New York harbor on June 26ih
it had on board twenty-five Columbia
Lo ke e

and noble mission. The men were all
volunteers en route to Servia to aid
in prevenﬁng the spread of disense
Jjand in that
X cnuntry' by alleviating the conditions
which make for disease. These candi-
tions are in the main over-crowding

conditions which were responsible for
the plague were still prevalent.

(Continued on Page Tws)
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,,Komym6ujm mmose y momoh Cpbuma®,
y: Columbia Daily Spectator,

1y filled from other quarters.

1} Shebogan, Wis,; A. L. Ewv N
L. L. Little, Cham-|
Pitis
burgh, Pa.; D, E. Heclmw. Syra-
cuse, N. X¥.; W. H. Mallory, Castletsn,
N. Y.; D. Peters, Carbondale, T'l.; W.
P HL
Rysn, New York City; G. &M!ﬂ.

The Serbian Agricultural League and
the Serbian American League each
gave large sums and many smaller

The chassis of twenty-five Ford ac-
tomobiles were bought, it being ‘he
purpose to build up the back of the
cars with platforms in order to facili-
tate the carrying of various supplies,
Twenty-five responsible men were
needed to drive these cars and gener-
ally supervise the work of transporta-

PROF. M. L PUPIN

look no further than Columbia for the
right type of man :nd the c.l]l for

will be able to take up the work and
continue it where the Columbis buya
will have left off.

Equipment for the Camp
All supplies for a field cam) werd
pmhmul including blankets, sheets,

laundry

letters by way of safeguard. The
supplies, together with the automo-
biles and extra parts, were shipped
on the Greek steamer Thessalonikn

firing line or be in any danger from
the actunl conflict. Their chief f.e
will be the deadly bacterin and these
they are taking every precaution to
guard against.
Reception Tendered Party

As a send-off the Daughters of Onai-
da Soclety, of which Miss Cecilin
Gaffney is president, tendered a e-
ception to the members of the expedi-
tion on the evening of June 23rd. The
affair was held in the Hotel Majestic,
the | of the

H“y Vn]n-heu Respond
Although two or three of the first
volunteers found it necessary to re-
sign because their physical requiie-
ments were not altogether up to the
. standard, their pluces were immediate-

The expedition is under the leader-
ship of Elbridge Colby, *12, of the De-
partment of English. Other members
of the party are:
G. R. Denver, Col.; E. Child,
Lyons, N. ¥.; A. I. Cokefair, Yonkers,
N. Y.; D, M. Dold, Astoris, L. L; W.
E. Dold, Jr., Astoria, L. 1; T. H,
| Eaton, New York City; G. K

I York  City;
paign, TlL; C. T. Logan, Jr.,

Hehﬂ. Wilmington, Del;

New York City; Palmer Smith, Fair-

bury, Neb.; D. D. Warner, Riverhead,

L. L; M. Banitah, New York City.
Preparing for Trip

Before leaving every member of tha
party was inoculated with serums to

Society.
Dr, John D. Quackenbos, a former
member of the University faculty, was
the first speaker. He dizcoursed feel-
ingly of the splendid self-sacrifice
‘which prompted the men to take such
a trip, and wished them all success.
The Rev. Richard Morse Hodge D.D.,
spoke next, discussing at some lensth
the part which the spirit of sympathy
and mercy plays in international rela-
tions.
Consul General Pupin in a most in-
teresting talk outlined the history ol
the expedition from the time when it
was first thought of until its culmina-
tion on the eve of the departure of the
party. He gave Mr. Colby great credit
for his work in organizing the Colum-
bia men. Mr, Colby himself gave a

tails of the organization, explaining

perorm upon reaching Serbin.

dered by Mr. Arthur Gollnik, 'eelliat,
with Miss Esther Gaffney at the piano.
Beethoven's Minoet in G proved a pac-

bos- o
pital supplies, and five tents 48x35| ©
feet, with the name Columbia in large

clear and lucid explanation of the de- |

just what the nature of the work was |
‘which the men would be expected to |

Several delightul numbers were ren- |

of population, and it is the purnyse [l tion. Prof. Pupin saw that he need | which sailed on June 18th. Bt 5 |
|of the Columbia party to relicve this izl S arives in Nish[' (
{1 e ol | |
Some months ago Prof. Michael I. S v g (
Pupin, Serbian Consul General, be- eaiadane i Bl R
Al came imbued with the thought that G ot s el | |
something more than the hercic ef- sgement of the camp will be under the b 1
forts _of the Red Cross was necessary directicn of Misz Mitchell, who is ie- ;
to bring relief to the stricken ecivil companying the party at her ovn ox-
population of Serbia. The effect of pense and taking with her a crained [
the wonderful work of the doctors and nurse to safeguard the health of the I|
nurses was being shown in a deeided men. The location of the camp will
decrease in the typhus plague, but the be far away from the battle front und II
the men will at no time approach the '8 |

ticulur fuvorite.

guard against typhoid and typhua
fevers. The last nomed ant-toxin
was discovered by by Dr. Plotz, a
young graduate of the College of Poy-
sicians and Surgeons. The men wara
also vaccinated as a smallpox preven-
tive, and when they reach Serbin they
will be inoculated againgt cholera, In
preparation for departure each man
was instructed to consult a Jentist
and have his teeth put in order to
guard against possible trouble from

ronuHa LVIIL, 6p. 185,
Byjopk, 5. jym 1915.
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COLUMBIA PARTY
HAS LEFT SERBIA

Iz

Members of Relief Expedition Now
on Their Way Home—Expected
in New York Shortly

After spending about two months
in Serbia, the members of the Colum-
bia Serbian Relief Expedition are now
on their way home. The party
reached Nish in the latter part of
July, and it set sail for New York
last Saturday, due to reach port
shortly after the opening of college.

During their stay in the stricken
country, the Columbia men rendered
invaluable services to the natives in
transporting them from one section
of the country to another. For this
purpose they had at their disposal
a number of Ford cars, but they were
greatly handicapped by a slip in ar-

puts’

ika, Greece, for several weeks.
During the course of the outbound

Have
it

| in favor of W. H. Mallory, whose

ty was met by representatives of the
| government who assigned a location
for a camp and explained the nature

members of the party, the writers

obtained in the war-ridden country.
Mr. Colby, in a letter, said:

“We have found Nish very much
cleaned out—there is practically no

fore be able to carry on our relief
work with but few handicaps.”

rangements which held up the ma- [
jority of their automobiles in Salon- i

trip, Elbridge Colby ’12 resigned his [
| position as leader of the expedition, f

knowledge of engineering seemed to
better qualify him for organizing i
the camp. Arrived in Serbia the par- |

of the services required of thegmen.
In all the letters received from the [

have expressed their astonishment at |
the sanitary conditions which already

typhus in the country and now inf
mid-summer there are not even any §
of the usual hot-weather diseases, &
cholera or typhoid. We shall there-
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COLUMBIA PARTY
HAS LEFT SERBIA

Members of Relief Expedition Now
on Their Way Home—Expected
in New York Shortly

After spending about two menths
in Serbla, the members of the Colum.
bia Berbian Relief Expedition are now
on their way home. The party
reached Nish In the latter part of
July, and it set sail for New York
Inst Saturday, due to reach port
shortly after the opening of collage.

During their stay in the stricken
country, the Columbls men rendered
invaluable services to the matives in
transperting them from one section
of the country to amother. For this
parposs they had at thelr dispesal
& mumber of Ford ears, bat they were
greatly Randicapped by a slip in ar-
rangements which held up the ma-
Jority of their automobiles in Salon-
ika, Greecs, for several weeks.

During the course of the catbound
;| i, Efbridge Calby 12 resigned his
" | position ns leader of the expedition,
{in favor of W. H. Mallory, whoss
|knowledge of engineering seemed to
|better qualify him for srganizing|®
the camp. Arrived in Serbia the par-

|ty was met by repressntatives of the
government whe assigned a location
for a camp and explained the nature

- |of the services required of thrgmen.

In all the letters received from the
members of the  the writers
Pavu expressed thelr astenlahment at

the sanitary conditiona which already
obtained in the war-riddes country.

" | Mr. Colby, in a letter, sald:

"We have found Nish very much
cleaned out—there is practically no
typhus in the country ard mow in
mid-summer there are not even any
of the usual kot.weather diseases,
cholera or typhoid, We shall thera-
fare be able to carry on our relief
work with bt few handieaps.”™

NEW PROFESSOR FOR
COLLEGE ECONOMICS
Professor Edward Van Dyke Rob-
Minnesota
bas recently been appointed to the

o | pow chair of Economies in Columbia

College. During the past few years,
uate courses have besn
¢laiming more and more college pro-
fessors, while young instractors have
taken their places. This has, of
course, besn detrimental to under-
gradunte work. Although Professor
Rebinxon will give one course to ad-
vanced students, most of his time will
be devoted to the college.
At Minnessta, while one of the most

“SPEC” COMPETITION
STARTS IMMEDIATELY

Men and Women Candidates for Edi-
torial and Business Boards to
Report at Ofice

Spectator’s annual fall competitions
for places on the editorial and busi-
mess bonrds start with the appearance
of this issue. All sheuld
report at the office without delay in
arder o gain the fullest eredit.

The work on the university daily is

{one of the meat profitable as well as

ore of the most interesting forms of
campus activity. On the editorial
side it offers to the new student an
opportunity to come in constant con-
tact, in the process of gathering
rews, with the lesders of the numer-
cus interests that form such a large
part of Columbin life and to become
more (ntimately scquainted with the
warious and manifold phases of this
life in n short time than is peasible in
wny other way.

Interesting Work for the “Heeler™

In additicn the candidate receives
walunble newspaper training. A daily
wxsignmont sheet is poated ench dny

at noon. On this sheet the eandidate
finds bis name, with an asignment
after it. At the proper time he
makes the interview or covers the
practice or lecture, as the case may
bo. As goon as he has complated the
assignment he goes to the reporters’
Toom in the basoment of Journalism,
writes his story and submits It to
the night editor. In additicn to his
duties s o reporter, the candidate
Teoeives an assigmment as sssistant
to the night editor about once every
two weeks. On such assignments he
is om duty from four in the aftarnoon
until the paper goes to press. He s
mainly occupied reading proof, edit-
ing copy and making himself gener-
ally weful. The fall competition
usually Insts until the middle of De-
cember,

The work also develops the ability
to write clearly and fuently and to
sccomplish  work  under  pressure,
both of which are sure to prove ex-
teemely valsable not only in news-
paper work but also in any other un-
dertaking in after life. For informa-
tlon candidates, who should prefera.
bly be Freshmes or Sophemores,
should apply at noon to the Editor-
in-Chief, J. W. Allison, Jr., "16, or to
the Managing Editor, W, G. Frey, Jr.,
‘16, at the Spectator Office betwesn
Hamilton and Hartley Halls.

Training for Business Candidates

The work on the business board is.
fully a8 valuable in another direction,
The new man is brought into contact.
with the men en the campus in eires-
lation bust the most valua-

teachers In the

" |Professor  Robinson  devoted much
time to literary and scientife work

and to pablic activities. Attenthon of
a wide circle was first called to him
by the peblication of a striking article
on "War and Economics” in the Polit-

 |ieal Science Quarterly about fifteen

yoars ago. Ho has served on impart-
ant committees in the Minmcapelis
municipal govermment.

A special ehir of Economies in the
College i a mow departure. The
growth of students taking courses in

meceasary and the creation of the new

- |chair, equal in dignity to the chairs

in the department, was recommonded
to the university autherities.

Monthly Beiter Than Ever

The booklet of Iast spring, which was
caly imtonded as n first atep in the
revival of Columbia's literary maga-

- |zine, has heen suceseded by a book
. |with  page size the same as that of

any currest poriodical. Beaides the
physical change of makesp, the ma-

., |terial in the mew issue is mere varied |

and, what is batter still, there is more
of it. The editors have promised s
magazice which will be bigger in
avery respect, with bright, interest-
ving material.

this subject made some enlargement s

“Monthly™ will make its reappear-|
-|ance in the early part of October. i

ble part of the werk is without doubt
the practical business training se-
cured in selling adverthsing space.
This work, Invelving as it does per-
sonal lnterviews all over New York
wnd correspondence with national ad-
vertisers throughout the country, is
sbout the nearost possible approach to
the contitions that the graduate
meets when “r lpaves college that the
campus affords.  Candidates should
report immedintely to the Business
Muzager, M. P, Schasffar, 171, or the
Advertising Manager, W. D. Tayler,
tor Office,

STUDENTS AND ALUMNI
MOURN DEATH OF VAN AM
(Continued from Fuge One.d

b

knsw you want football, but I eannor -

five it to you. You have behaved as
huve always known you to behave
with propriety and digity and if you
keep on there's mo telling what you
oo o

Aside fram the “Van Am"” tradition

pus.  Probably the most imposing
cnes are the bast in Hamilten Hall,
the coliection of engravings in Ham-
fltem Hall and the old “Van Am" shell,
the beat that was mamed for the

Dean, and which was Columbia's first
winning shall.

,»Yuecuuim u3 Koixymo6uje Hanyctuiau Cpoujy*,
y: Columbia Daily Spectator, romuna LIX, 6p. 1,
Byjopk, 28. centembap 1915.

“Columbia Party has Left Serbia”,
Columbia Daily Spectator, Volume LIX, Number 1,
New York, 28 September 1915
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The party was gotten up by Pro-
A fessor Pupin, the Serbian Consul Gen-
¥ eral, and professor of Physics at Co-
f ltmbia, to aid in the relief work in
“JSerbia. The men sailed on the 26th |
of June and arrived safely at Piraeus
| where they had to change ships and
““'_ 4 also where they picked up the mach-i
ines which had been sent ahead, and
= =% then continued to Salonica.
Considerable trouble was experi-|
cnced in getting the cars through
Greece and at first only eight were
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| but they found that the sanitary con-

ditions were very satisfactory.
| s A large camp was formed at Nish
i wed et W = 5 : e
e s e e 4 from which parties went out accomp-
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anied by Dr. Strong to inspect the

e 4 sanitary conditions in the surround-

ZREE e ;?—é__,“,::; ot ::E"T% [—ing country. The camp was visited

o e © woal fe. [t [l by many prominent people, among

ounm oot e [ —— S whom were the chief of police and Dr.
e B b || ST

ith
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Ryan, head of the American hospi-
__Self]tal at Belgrade.

el ST“DENT %—OLUNTE_E_RS_ Worf Some discussion took place, and a

i special cabinet meeting was held to

RETURN FROM SERBIA [N trivii verme nten the ministry of the

| should come under the ministry of the.
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interior or the ministry of war. It
Ty Y Tt 0, Party Left New York Last June was finally decided that in should be
et weppat & . . &
“__::__:z—o--_‘_: Sixteen Remained In Serbia

unneutral to class it under the war
department. While in camp the
Ymembers of the party had occasion
.1 to visit some of the trenches on the
i river but not much fighting was seen
W since the army was in the northern

To Continue Work

After many adventures part of thef
group of Columbia students that went
to Serbia last summer returned thefs
latter part of last week. The rest |~ ®part of the country.
of the party were so interested in the v Those of the party who remained
‘work that they stayed over to contin- @ om ere intending to continue the work of
ue the operations. 4 trensporting hospital ‘suppiles with

Those returned are: P. Smith ’17J, > ®the machines. It is feared, however,
A. J. Cokefair ’18, D. D. Warner "17, dthat if war should break out in the
G. K. End ’18, and G. Sanders ’16.F Balkans, the machines would be re-
Of the rest five are in Bosnia, four [l cuisitioned for the use of the army.

o curing grain near Belgrade and sevenP®of The members of the expedition
in camp at Nish ready to go out on were very grateful to Mrs. H. Zinsser
hespital work with Dr. Strong. wife of one of the professors at P.

and 8., for furnishing part of their

‘equipment, and also to Mrs. Cecelia

Gaffney for a reception given to them

‘at the Hotel Majestic before starting.

,,CTyeHTH BOJIOHTEepH ce Bpatuiu u3 Cpouje”,
y: Columbia Daily Spectator, romuna LIX, 0p. 4,

Byjopk, 1. okrobap 1915.

“Student Volunteers Return from Sebia”,

Columbia Daily Spectator, Volume LIX, Number 4,
New York, 1 October 1915



Montenegrins Bag an Aeroplane.

LONDON, Oct. 18.—A Reuter dispatch
from Cettinje, dated Oct. 12, says that
attacks, delivered the preceding day by
the Austrians against Montenegrin po-
sitions on the Drina Grahovo front,
ywere repulsed with heavy losses. One
of three aeroplanes, flying over the
Montenegrin positions, fell near Plevlje
and (ithe pilot and an officer were cap-
tured.

COLUMBIA STUDENTS SAFE.

No Alarm Felt for Those Who Went
to Do Sanitary Work in Serbia.

The Committee of Mercy denied yes-
terday the report published in the
papers of Sunday that fear is felt for
the safety of eight of the Columbia
students who went with the committee’s
Serbian expedition, which left this coun-
try for Nish, Serbia, last June to aid
in the sanitary work carried on by the
Sanitary Commission of the American
Red Cross and the Rockefeller Founda-
tion. .

Ten members of the expedition have
alread{ returned.

Members working in Lady Paget's
hospital at Skoplje are W. W. Eaton,
M. A, Tancock, D. Peters, and Mr. Lov-
ell. W. Prickett was with the expedi-
tion on Sept. 22, but was expected to go
to England within a fortnight to take
up his work as a Rhodes scholar,

Dr. Dougias Dold, a member of the
expedition, Is stationed at Dobrun in
charge of the clinic for Bosnian refu-
gees, and he has with him W. E. Dold,
E. E. Childs, P. F. Jones, and G. R.
Bell. Elbridge Colby left Serbia for
France before the committee’'s expedi-
tion came to an end on Sept. 22. L. L.
Little remains in Serbia as a war cor-
respondent.

ENOS LONG AN ALLIED BASE.

Turkish Port Has Been Used as
Place to Transship Troops.

The Allies have had a base at the
Turkish port of Enos, near the northern
side of the entrance to the Gulf of
Saros, since April 21, and have there
discharged troops from transports, re-
shipping them on . barges twenty or
thirty miles south to where they were
needed at Gallipoll.

Twelve miles northwest across the
open Gulf of Enos is Dedeaghatch, where
the railway from Saloniki from the west
(230 miles) joins that from Kuleli Bur-
gas on the Nish-Sofia-Constantinople
road (G0 miles) at the north. South of
this rajlway (the famous Orient Express)
from Kuleli Burgas to the Chatalja llnes,
which run seventcen miles west of the
Turkisn capital, from the Black Sea to

the Sea of Marmora, the land, low and
marshy and cut by innumerable creeks,
is not suitable for military operations.

In the Russo-Turkish war of 1KIx-29
the Russian General Diebitsch fought
his way from Midia across the isthmus
and captured Enos, a matter of 110
miles, in three weeks, and thereby estab-
lished communication with the Russian
fleet blockading the Dardanelles. The
result of this movement was that the
Russians held a line, from sea to sea,
about 100 miles in length, within 120
miles of the capital, with only 20,000 men
until peace was signed at Adrianople on
Aug. 28, 1829, The Bulgarians with the
ald of 60,000 Serbs held a line even
:llearer Constantinople in the Spring of
Y13. .

The Bulgarian port of Dedeaghatch has
a bad anchorage, but is superior to
Enos as a base. Between the two towns
is the delta of the Maritza, The rail-
way to Kulell Burgas ascends the broad
and marshy valley of this stream as far
as Dimotika, on the River 'Chat, eight
miles southwest of Kulell Burgas. The
rallroad passes through an B800-square-
mile Turkish salient, which was ceded
to Bulgaria on July 22 last,

About thirty miles from the Maritza
delta the Ergene joins the stream from
the northeast, after having furnished a
roadbed for the Orlent Express on its
way west to within twelve miles of
Kuleli Burgas. Between the two rivers
there is an area of 200 square miles, ex-
cellent for field operations but poor for
defense. Any, troops sent to oppose an
invasion at Dedeaghatch or Enos either
must be sent down the railway from the
Orient Express or march for miles
across marshes. .

The fact that Enos, as a base of the
Allies, has enjoyed immunity from a
Turkish attack for five months shows
that the Turks had no mind to make use
of the second expediepcy. ‘Whatever
use they and the Bulgarians may now
make of the Dedeaghatch-Kulell Burgas
Railway is problematical. As the sur-
rounding country as far as Dimotika
offers no natural defenses, they will
probably retreat, destroying the rallway
as they go,

Ehe New JJork Eimes
Published: October 19, 1915

—

,,Ctynentu u3 Koixymobuje cy 6e30enHu™,
y: The New York Times,
byjopk, 19. okrobap 1915.

“Columbia Students Safe”,
The New York Times,
New York, 19 October 1915




MILLION MEN FIGHT SERBS.

That Is the Estimate of the Central
Powers’ Forces.

LONDON, Dec. 11.—‘* The Bulgarian
Premier, M. Radoslavoff, stated in an
interview that the central powers have
over z million men at their disposal in
the Balkans,”” says a dispatch to the
Central News Agency from Amsterdam.

COLUMBIA BOYS PRISONERS.

Douglas and Elliott Dold Enlisted in
the Serbian Army.

Douglass and Elljott Dold, brothers and
Columbia students, have been taken pris-
oners by the Bulgarians in their march
through Serbia, according to a brief dis-
patch received here. Douglas Dold was
of the class of 1915, College of Physl-
cians and Surgeons, and Elliott Dold is

of the class of 1914 in the same school.

When the Serbian relief expedition was
organized last Spring the brothers of-
fered their services and sailed for the
typhus-stricken country. All through the
Suvmmer the party toiled in and about
Nish and other places in Old Serbia, but
most of them returned in the Fall.

The Dold boys, moved by the misfor-
tunes of the Serbs, enlisted in the Ser-
bian Army. Several times they narrow-
ly escaped death in the retreat from the
border, and were finally taken prisoners
in the fighting before the surrender of
Nish to the invaders.

Ehe New YJork Times

Published: December 12, 1915

»3aroueHu Momiu u3 Komymouje®, “Columbia Boys Prisoners”,
y: The New York Times, The New York Times,
Byjopk, 12. nenembap 1915. New York, 12 December 1915
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NEW YORKER GAVE 0P

Sons of Dr. W. E. Dold Describe
Looting and Invasion of
Serbian Capital.<

KEW YORK, Dee. 5. —Douglass
Marriweather Dold  and Elllott
Willlam Dold, sons of Dr. Willlam E.
Pold, who left June 25 to take charge

of nn automobile sgund with a rallef

NISH 0 BULGARIANS}
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Meets the Invaders.

When the Bulgarians were wirhin n
mhurt distanee of the cltv. accomuanisd
by the blshon and thronx_of vounk
women bearlng garlandn  of fApwers,
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Dourlass aava he started out to meel
the Invaders.

A bl white Nag was waved in feont
of the twn men when an officer of the
tnvading HBulgarians rode forward, anid
was addressed first bv the bishon who
made freauent referencea to Douwlnas

“*The bishop sald he was afrald the

Bulgarians would cut all of their
throats.” sald Dougiass “‘and an T was
an American, with an Ameriean pass-

port, he wanted me to surrender the city
and ask for protection. In his speech

expodition sant to ald the Serbi
have returmed to thelr homs In As-
toria. *

Douglasas was stricken partly blind
by hardshipe, vverwork, and priva-
tions. On this sccount the brothers
I+ft the fighting front.

On his homeward trip through Aus-
trin and Oermany Douglass wore &
Britlsh, army officer's cogt. It was
the only garment ¢f the kind he
could find eftor the Sorblans, Bul-
wariars, and Germans got through
looting Nish. Hix brother William
wore hoots which formarly belonged
to the minister of the interlor of
Herhia. They were bpieked up after
thot officrial had joined the other
Serhian offlcialx on thale fllkht befors

the Invanion.

Douglass also wore = cap which
formerly belonged to Hir Ralph Paget,
who had charge of the relielf supplies In
Nish. Incid 1y  Dougl had the
honor of surrendering the city of Mish
to the Bulgarians

When the greal Bulgnrian and Ger-
man drive began through Berbla the
civil population began to flee. Thero
was panic, disorder nand confusinn
everywhere. While everybody had be-
come accustomed to the sound of ean-
nonading, It was whon the Berblan
troops began falling back through Nish
In scattered detachments that the popu-
Intlon began to reallze the Invaders

were at hand.
en, Douglass sald, a Herblan regl-

ment know ar the 'Pwentieth - Tuhk,
killed thelr colonel and mw down
on Nish and began to lwt the place

lass atlempted, to nrotect the hoA-
pltal steres which were placed In hin
charge. He was knoc down _and
beaten by the xoldiera who wasted the
atorea of aleohol and quinine. They
alro gol away with 2,400 pa‘ra of shues K

After thia regiment ieft the remnant
af the ulation nppealsd o the
Bishop of Nish to Induce Duurhu to
surrender the city to the !nvading Bu!
garians and ask for protection.

the blah kept paving 1 was there ap

an American to gxive them protection.
“The Bulgarian officer was & fine

looking fellow. He had the finest set of

The geruzing boars this Erade-mert, and is mads anly by

Walter Baker & Co. Ltd.

teath | ever saw In Anv man's mouth. it DORCHESTER, MAsS. 1
ﬂ.rmnfy e?ur’hmtomnk:k T‘dl-‘l'h:g clvillans. My duly took me belwesn
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Supplies Turned Over.
“When the exgdus began from Nigh
the Agricultural Spclety of that place
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belongings. Hir Ralph Paget turned
over to me the entire rellef supplies.
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El Paso and All the

— DD {
EW YORK, Dec 25.—It was an | ﬁ
American who surrendered thef - -1

city of Nish, Servia, to the in- !

vading Bulgarian army, after the Ser- |H E [:Ei?{

vian forces had retreated, according
10 a story told today by Douglas M
Dold, of this city, who has just Te- MI[['"NH
turned to his home after spending

several months in Servia. Dold and his

rother, Elliott W, Dold, sons of an r;:?rmmmn
“lienist, left here in June as members | Masses At Midright.

of an automobile squad attached to a
relief expedition sent out to aid the
Servians. Douglas M., who was In

100 CHILDREN ARE
TREATED ON SHIP

charge of the squad, was stricken blind ¥ "éﬁ”;;‘gﬁ;’;"
at Nish. as a result of the hardship, - : Coenlry Enjog the Dey.
overwork and privations he endured T
there and it was on this account that f 1o e

i
i
I

he and his brother returned.

=; Loots.

Doid said that when it was realized
that Nish would be captured, a Servian
reflment mutinied, killing their colo-_
nei and looted the hospital. Dold at- |
templed 10 protect the hospital stores
under his charge, but was knocked
down and bezten by the soldiers, who,
he 3aid, wasted the stores of alcohol
and quinine which were used for the
sick and wounded and took 2400 pairs
©of shoes which Were among the sup-

piies.- !
Asked Dold to Intercede. i
After thie regiment left the city ®pe
people appealed to the bishop of Nish
i0 inducr Dold to surrender it to the
Bulgarians and ask for protection
When the Bulgarians neared the city.
said Dold, the bishop and a throng 9 | THE CHRISTMAS STAR
Young women bearing garlands of V7T e s s o
flowers went out to meet them. A o e
rhite flag was raised and an officer
commanding the Bulgarians rode for-|

vard
Germaas Created Disorder.
The bishop introduced Deld as an
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1 i To e e Wi Mrm am e way
American, “l showed my passports, 0, durling e, shat puidiong: gl

saig Dold, “and asked for protection e el e

for the city and people and for the T3 (it CRA mam . and s
hospital stores. After ] got through | Gl el o o b i

he bowed respectfully, and his menif STIUTITSL
behaved themselves - splendidly while [| o ps S o
in the city. A d was sent to pro- || 5t dd iy
tect the hospl Stores and there was (§ Viesvemtisas

no disorder until the Germans began
ic arrive. and then pandemonium
broke loose. Their conduct was worse |
than that of the Servian mutineers. |

;;‘E’-::uclmn and looting were on all | Jice For Chnstmas
Became Frantie.

Paget placed in my care the entire re-
lief supplies. Men tried to give me '
outright their hotels and pluces of ;
business and frantic women implored
me to marry them in order to protect
them from the invaders through my
passport. It was then that I was sud-
denly stricken blind. Of course I was
then useless and in the way.” i

~AMepukaHail rnpezaje cprcku rpaja byrapuma®,  “American Yields Serb City to Bulgars”,
y: El Paso Herald, En Ilaco, Tekcac, El Paso Herald, El Paso, Texas,

25. neuembap 1915. 25 December 1915

___People
“When the exodus form Nish began, g~ f
nlie Agricultural rsociety turned over.
0 me its Lelongings and Sir Raiph
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SURRENDERING
NISH

By Douglas M. Dold
The Red Cross Doctor Who Turned the Servian City Over to the Bulgars

N THE night of November 4,
1915, the incessant shelling
and cannonading over Nish
had ceased—except for oc-
casional reports of big guns.

Used as T had become to the con-
tinual roar of artillery, the comparative
quiet proved arouising.

To-night, as I lay in a satin-cover-
leted bed, in the house Sir Ralph Paget
had turned over to us for headquarters,
I wondered what would happen next.

Then I slept, to be waked by the
noise of a terrible explosion. The vibra-
tions fairly shook me in bed. Followed
the splintering, tinkling sound of falling
glass from my window-panes.

The noise died Dead silence fell

over the apprehensive city, as though
it were holding its breath; but, as I got
out of bed, T heard a dreadful wail, that
rose pitifully from all over the terrified
town.

My own household was stirring. T
started for the living-room, ramming
into a chair on the way, as [ was now
nearly blind, though I had learned to
use in a practical way such little sight
as had come back to me, alter my
initial loss of it in this Red Cross work.

This trouble with my sight was the
result of some toxin, which I believe to
have been the substitution, by the
German agents in Saloniki, of wood
alcohol, a deadly poison, for grain alco-
hol. This substituted alcohol, labeled

‘nerve.

““grain,” wasinnocently furnished me by
the British Red Cross, and 1 had used
it freely for disinfectant and sterilizing
purposes, washing my hands and arms
constantly in it while engaged in sur-
gical work. So 1 had every chance of
being poisoned by the ahsorption of a
toxin which acts directly on the optic
My eyes had always been ex-
ceptionally good.

One morning, in a little place called
Dobran, in Bosnia, not far from the
Drina River, 1 waked up practically
blind, without having had any reason
to expect such a thing.

Being anxious to get medical advice,
I started in a Ford, together with my
brother, Elliott Dold, and Ellsworth
Childs, who had been with me in this
relief work, to Nish, where I knew
there would be capable oculists.

The Nish oculists could not help me.
But as T now could see faintly, and
as I found that T and the four other
American men—Childs, Bell, L.4.. Lit-
tle (a New York war correspondent),
and my brother—could be of service
to the Red Cross in Nish, we elected to
remain and do our best.

To return to the explosion. Sleepilv
our crowd in the living-room decided
that a bit more racket than usual made
no difference, guessing, correctly, that
the bridge crossing the river had been
blown up.

Back to sleep we promptly went. T
was waked by Paya knocking at my
door next morning, a commonplace
preface to a strange day.

Paya was the butler who, together
with Elinka, the fat cook, had been
wished on me. Paya was my special
tribulation, a tiny runt with a mus-
tache twelve inches long from tip to
tip. He always wore a little blue apron
with a threaded needle stuck in it, and
chattered like a magpie. When I had
to curse him out for his exasperating
ways, he would wring his hands and
wail at me:

“Oh, Gospodin! Doctor! Gospodin!”
But he never improved.

He was a sociable chap, and although
born somewhere in Austria, scemed re-
lated to most of Nish, the Bulgarian
army and the German army, as I never
found the kitchen empty; he was always
feeding some one. And when T blessed
him out for this, he invariably and
loudly claimed his visitors were “his
cousins,”

There was no love lost between him-
self and Elinka, the cook, a great, fat,
husky Macedonian, who despised Paya.
She spoke a little English, mostly swear-
words.

She declared Payva was “a damn
fool,” that she could “buttle” far bet-
ter than he could, while Paya retorted
he could cook better than she ever
dreamed of cooking. So I changed
them around now and then.

Elinka seriously objected to shells,
and when they came screaming through



the air she would rush around screech-

ing—

“I tink I go crazy—crazyl I am
scare like helll”

That morning, after our breakfast of
inevitable rice, beans and tea, some of
the city’s older inhabitants arrived, im-
ploring protection. One man, owner
of the Rustica Star, one of the largest
hotels, said he would give it to me if
only I would save his wife and himself.
He shared the prevalent Serbian belief
that our throats would be cut, empha-
sizing it by realistic gestures descrip-
tive of Bulgarri methods. He and the
others supplemented that to the situa-
tion’s complexities had been added loot-
ing that morning by a renegade Ser-
vian regiment.

Thereon, Mr. Little, Mr. Bell, Inter-
preter Miakovich and myself started
out to investigate, and to inspect our
storehouses and magazines. In total,
the magazines were six British Red
Cross magazines and four Zadrouga
magazines.

The day was warm, beautiful; but
the people wandering the wretched
city’s streets were dazed, weighted with
despondency, shaken with Fea.r. plan-
less, hopeless.

We soon found that hardly a store
on the main thoroughfare had escaped
looting by the renegades. These men
were a puk which had been drawn from
the prisons and penitentiaries, and were
in no way representative of the brave
Servian army.

These mutineering renezades left des-
olation everywhere, plundering like the
drunken pirates they were. I recall
stepping into a jewelry store where, six
weeks previously, I had bought a wrist-
watch from its (for Servia) ample stock.
Nothing remained but a banged-up
American alarm-clock.

ITTLE and Miakovich now left us.
They went to inspect the further
magazines, while Bell and I hurried
toward the railroad station magazine,
where our most valuable Red Cross sup-
plies were kept.

Everywhere were rifle cartridges,
thrown away by the retreating Servians.
Often you would walk on them without
touching the sidewalk. At one place
were a good many baskets containing
undischarged shells, of about four-inch
type, in their wicker holders.

We passed the blown-up bridge; one
end had dropped into the river. From
across the water, smoke from the still
burning arsenal was blowing.

Everywhere we encountered renegade
soldiers, retreating southwest, through
the city. These chaps, most]y drunk,
made a ludicrous showing, as they wan-
dered circuitously on, carrying abso-
lutely useless loot, such as ladies’ shoes,
shirt-waists, canned goods, parts of sew-
ing-machines, and so forth.

At the station we found numbers of

Turkish gipsies engaged in ransacking
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the building. Just as I had picked up
a couple of empty shells, Bell, who
could see, said there was a crowd of
soldiers in front of our station maga-
zine, where our most cherished supplies
were kept.

It was about a hundred yards from
the station. With Bell’s help, I made
good time to it.

Arrived there, we found a crowd of
tipsy, swaying soldiers, working like
ants. They had broken in our doors
and were helping themselves to what-
ever they fancied inside, and pretty
well breaking up anything elce.

They must have made a horrible pic-
ture, destroying or stealing the medical
supplies for their own wounded. They
were adding the bitterest touch a be-
sieged city can know—stinging, like
drunken scorpions, themselves.

Bell and I forced an entrance; then
we tried to push them out the narrow
door, shouting to them that they were
stealing from their own wounded. But
we spoke little Servian. They did not
understand.

Presently, getting tired of my physi-
cal arguments with my. fists, they
knocked me down, and for a few mo-
ments I got pretty rough treatment.

Incidentally, a shell under my side
was being crushed into it; it didn’t feel
comfortable. I remember thinking, with
disgust, that if they finished me, nobody
would curse Paya and Elinka into serv-
ing a decent rice-and-beans dinner.

ut, somechow, I got to my feet.
Bell, wedged inside the door, agreed
with me nothing could be gained by
drawing on the drunken looters; they'd
simply put us out of business.

So he urged me to get Miakovich,
who could appeal to them in Servian
to spare the Red Cross supplies; or at
least leave us some of the more valuable
drugs.
Therefore I started back to my head-
quarters, where I thought Little and
Miakovich would have returned by
this time; or at least I'd find Childs and
my brother Elliott. As I could see
dimly, I hurried forward, up one of the
main streets, a half-mile trip ahead of
me—only to find my way blocked by
a torrent of drunken soldiers pouring
down their disorderly route.

Those fellows at the station magazine
had kicked and banged me around till
I was so mad I didn’t care what I did,
so I headed straight for the mob-
stream, not having sense enough left to
be scared. Whatever I came in con-
tact with I hit or kicked, and Lord, but
it did me good!

I was shouting curses at them, and
why I was not shot I can’t comprehend
—unless they had a prejudice against
killing a man running amuck. Any-
how—they divided and let me through,
but I was past thinking anything was
either evil or good fortune, and only
tried to speed up, to reach my goal.

But under it all, breathless as I was

Q1

with the magazine rough-house, and
with my running fight with the rene-
gades on the street, I kept thinking I'd
be too late to see that Paya gave us a
decent dinner of rice-and-beans.

Miakovich was there. 'When I could
talk, and told him about the looting,
he, Childs and Elliott Dold hurried
over there.

Elliott was furious anyway, because
he had been vainly but industriously
trying to paint out the red crosses
with which the frenzied inhabitants,
reaching for any means of safety, were
frantically painting on their houses and
even on themselves.

As this might get us into serious
difficulties, Elliott had the job of “de-
crossing” Nish and its inhabitants. He
complained bitterly of one baker espe-
cially, who, having once sold a few
loaves of bread to the American Baby
Hospital, forthwith covered his nu-
merous small window-panes with red
crosses, adding a marvelously misspelt
legend (printed in a hodge-podge of
Servian and English)—“Official Red
Cross Baker.” He painted the crosses
back again about as fast as Elliott
painted them out.

BEING myself about done up (I was

not very well just then anyway), I
turned to the duty my blindness had
imposed on me, that of official house-
keeper. But before I could haul Paya
and Elinka up about the rice-and-beans
dinner, Mr. Little hurried in, and told
me the Bishop and Mayor of Nish
wanted me to join them, meet the Bul-
garian commander (said to be close
on us) and help them surrender the city
to him—because I was a foreigner and
the then head of the Red Cross in that
section.

It worried me to leave Paya and
Elinka to their own evil devices about
the rice and beans. They would prob-
ably put in all their time in loud
lamentations over their approaching ex-
tinction. But I had to go.

Little said he would go with me, that
later Miakovich would join us. He
said I was to make a little speech of the
city’s surrender to the Bulgarian com-
mander, and this speech-making wor-
ried me worse than the rice and
beans,

We hurried over to the bishop, a
small, swarthy man with a long g‘l’ack
beard, lengthy black hair and a whis-
pering voice. He was somberly gowned
in black robes with a red lining. The
kindly old man and some other digni-
taries were waiting in a dilapidated rig,
drawn by a scarecrow of a horse. Little
and I piled in the rig, and we set forth
for the cathedral, as some preliminary
prayers were to be gone through. The
mayor had grown a trifle hysterical,
to say the least, so we decided to dis-
pense with him.

The crowds we passed varied in be-
havior, according to whether they had
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or had not been drinking. Those who
were sober were sunk’ in a hopeless
quietude.

At the cathedral a great crowd was
gathered. There was a low, humming
sound as we got out of our carriage and
made our way forward, surrounded by
the black-frocked, high-hatted, long-
haired priests, who kept up a continual
whisper, through their beards, among
themselves.

Miakovich had by this time joined
us; he was furious because none of the
looting renegades at the station maga-
zine would listen to him; in spite of his
frantic appeals they had gotten nearly
everything. We now halted in an inner
courtyard of the cathedral.

All this time, I was racking my brains
as to what my speech of surrendering
the city should be. I recall saying to
some one that I didn’t know what under
the sun I was going to say. He cheer-
fully replied it wouldn’t make much
difference, that we would have our
throats cut shortly, anyway.

The church was a rambling pile of
buildings with a central dome of the
Byzantine type of architecture; there
were two other irregular minaret-like
domes, making the building’s silhouette
resemble some kind of fantastic animal.

The prayers for the city were made.
Then there seemed to be much running
hither and yon, which I never rightly
understood. However, an old priest
pulled me along until I stood right
beside the bishop in the inner court-
yard; not far from the main doors of
the cathedral.

The bishop made a long speech and
prayed. Afterward I learned he had
been blessing me, and telling the peo-
ple to come to me with their troubles—
and, believe me, they didl

Then he kissed me. I, not under-
standing the thing, and not being used
to having a man kiss me, kissed him
back—whereat Miakovich was horri-
fied, saying that only equals kissed the
bishop. I wonder what he thought I
was.

ND so we started down the street;
first a young fellow in nondescript
European attire, wearing a fez, and
carrying a small white flag tied to a
stick. Behind him came the bishop
and I, Little and Miakovich, and be-
hind these a number of priests.

We walked at the head of a slow
procession, which was constantly aug-
mented. From the windows, as we
passed, women would look out—and
then start wailing.

It was very hot; the poor old bishop
was puffing.

After we had progressed two or three
hundred yards down the main street,
the procession halted. At first I could
not understand why. Then it appeared
a woman was hanging out of a second
story with a big white rag in her arms.
She evidently didn’t think our sur-
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rendering flag was large enough! The
one she handed out made up for its
deficiency, being, as I afterward learned,
a none too clean table-cloth.

The weight of the new staff to which
this was tied, made it necessary that
two men should carry it, and so we
trudged on down the broad, sunlit
street with its rough-cobbled pave-
ments, and the puddles—into which,
as I couldn’t see them, I splashed.

Lord, how I wanted to smoke! At
last, when the procession stopped for
breath on the outskirts of the city,
I did manage to get a puff or two,
which, I am afraid, shocked Miakovich
very much. He, and most of the Ser-
vians, thought it frivolous to be smok-
ing before such a calamity as would
shortly befall us all.

The procession made a queer impres-
sion on me. It was funny, and yet it
was sordidly pitiful. Many of the peo-
ple had been drinking heavily; these
were making some noise. The rest
were very quiet, whispering mostly.

The guns had ceased. The warm,
gracious sunshine fell kindly on us.
The world seemed utterly gentle; yet
one felt the current of dread in this
strange procession. For most of these
people expected to be killed, through
their foreknowledge of Bulgaria's for-
mer atrocities, and had they then known
of Germany’s shameless ruthlessness,
would have had still better reasons for
their ominous anticipations.

Still I, personally, could not help
worrying over my rother and Childs
in their dangerous work of trying to
guard what was left of our magazine.

Half a mile out on the Chilakoola
road, the bishop held a whispered con-
ference with my interpreter and an old
priest, which resulted in chairs being
produced for the bishop and myself,
in which we seated ourselves.

Every now and then, I imagined I
could hear the tramping of the oncom-
ing enemy. So fancied the crowd, too,
and they would shout, in anxious terror.

“Bulgarril Bulgarril”

After each false alarm, we would
jump our chairs on a bit farther, and
the hot, puffing bishop and myself
would reseat ourselves.

In this way we traveled a few hun-
dred yards before the Bulgarian com-
pany, small men headed by a huge
officer, finally arrived.

On this officer’s approach the bishop
and I had risen from our chairs. As
the breathless crowd waited on what
mood the man would show, he halted
his men, advanced to the bishop, knelt
quietly and kissed his hand.

In the reaction of their relief at sight
of this, the watching crowd shouted
hysterical satisfaction.

The bishop began intoning some-
thing of which T never got the transla-
tion. Then I stepped forward and
began my little speech of the city's
surrender, in English,

Nobody paid a bit of attention to
me. A good thing, as my speech was
My translator, I fancy,
dId a ggoter ]ob of it, for I beheve, to
this day, he made up a speech of his
own. Atany rate, his interpretation of
my speech, or his own oration, had the
desired effect, for the Bulgarian officer
detailed to me six men, for whom,
among other things, I had asked in
my speech, to go with me at once into
the city and protect the women in the
Baby Hospital, and also act as guards
to our Red Cross supplies. Then,
speaking jointly to the bishop and my-
self, ha said he was surprised we could
think Bulgarians would inflict injuries
on peaceful citizens, and so long as we
behaved we would live “in amity,”
as Miakovich translated it.

I was awfully peevish right here, as
Miakovich insisted on listening and
not translating, and as I could not see
much, I was, pretty literally, in the
dark. But the next thing that hap-
pened was that I walked up to the
Bulgarian officer, we saluted each other
and then shook hands.

THFN bidding the bishop farewell,

Miakovich, Little, our six Buigar-
fan soldiers and I started back. T’ll
never forget that return trip because we
were terribly afraid that some Servian
soldier or old cheecha would pot one of
our Bulgarians before we got them under
cover, and thus precipitate a massacre.
Nothing of this sort occurred, however.
And the women of Nish, that is the
peasantry, had diplomatically made
garlands of asters and small chrysan-
themums, with which they deluged
our Bulgarian guard and ourselves, so
that when we arrived at our head-
quarters we looked like traveling florist
shops.

The Bulgarians, when housed, were
chiefly anxious for a shave and bath,
which we facilitated; then I ordered
Paya and Elinka to evolve a good meal
for them—via rice and beans.

Meantime, we closed all our doors
and carefully safeguarded those six
soldiers supposed to safeguard us.

Late that afternoon, a rumor some-
how got abroad that our small Ameri-
can band was receiving the surrendered
arms of the Servians in the city, and
that to surrender to us meant protec-
tion. In a short time our yard and
side entrance was a mass of rifles,
bayonets, thousands of cartridges, bu-
gles, drums, and, what worried me, a
great many hand-grenades. These last
I put on my feather bed, and didn’t
breathe freely until I had turned them
over to the proper authorities. On
that satin-coverleted bed, I had enough
bombs to blow up the whole city.

My brother and Childs drifted in
toward the end of the afternoon, having
three times narrowly escaped being
blown up or shot. And so closed the
day of Nish's surrender.



Kper muniocpha (aBepc u pesepc)

Kpcr musiocpha je ycranoBibeH 7. jyna 1913.
TOAMHE U A0JEJbHBA0 ce OpUIHpUMa,
noxo(UIUpHMa U BOJHULIUMA — PELOBUMA
CaHUTETCKUX JeAMHMIIA ¥ YCTAHOBA, Kao
JI0OPOBOJEHUM OOTHWYapUMa U OOTHHYApKaMa
JPYTUM JIMIHMA 33 PEBHOCHY U IIpEIaHy CIIykOy 1
YCIIYry Y He3 U IOMOhY pambeHHM U

0O0JIECHUM BOJHUIMIMA.

Cross of Mercy (front and back)

The Cross of Mercy was established on the 7t
of Jun 1913 and was awarded to officers, non
commissioned officers and soldiers — among
medical units and institutions, as well as
voluntary medics and nurses and

other individuals for their brave and

devoted service by offering help and taking
care of sick soldiers.



Douglas Meriwether Dold

ADVENTURE
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FOREWORD

“To every thing there is a season, and a time to every purpose under heaven;

a time to be born, a time to die; a time to plant, and a time to reap; a time to

kill, and a time to heal; a time to break down, a time to build up [...]”
Book of Ecclesiastes

“I confess without shame that I am tired and sick of war. Its glory is all
moonshine; even the most brilliant success is [achieved] over dead and
mangled bodies, with the anguish and lamentation of distant families [...]
War is hell.”

General William Tecumseh Sherman, May 21, 1865

hough the United States and Serbia officially established diplomatic

relations back in 1881, World War I was truly the crucible in which a

friendship that has now lasted a full century was forged. Years before
America officially entered that conflict in 1917, indeed, just shortly after the
outbreak of the war in 1914, the American people quickly recognized the
heroism of the Serbian armed forces and developed a deep respect for the
Serbian people’s yearning for freedom and peace, as well as the sacrifices they
were willing to make.

Perhaps my fellow countrymen saw a reflection of their own love of liberty
and independence in the heroic fight of the Serbian nation, hit hard by both
conflict and an attendant epidemic that killed off a third of the army. Americans
from all walks of life responded to the cries of the men, women, and children of
Serbia. Citizens throughout the United States from all backgrounds and social
classes heeded the call ,,Serbia Needs Your Help* spelled out in artist Malvina
Hoffman’s famous wartime poster. Mabel Grujic, the American wife of Serbian
diplomat Slavko Grujic, rallied volunteers and political leaders from across
the United States to raise funds for Serbia. Teddy Roosevelt famously gave
a portion of the money he received from his Nobel Prize to help the Serbian
people. But monetary contributions only go so far.

A large number of Serbian-Americans volunteered to go overseas to fight
alongside their Serbian cousins, including at the Saloniki Front. Quite a few
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American civilians put themselves in harm’s way to help the Serbian people,
too.

The American doctor Dr. Rosalie Morton became a special commissioner
of the Red Cross and took supplies to the Macedonian Front, where she worked
in field hospitals. After the war, in March 1919, she established the Internation-
al Serbian Committee to help young Serbs study at universities in America. A
park in the Dedinje neighborhood of Belgrade, just down the hill from the U.S.
Embassy, bears her name.

In April 1915, Dr. Richard Strong, director of the Harvard School of Trop-
ical Medicine and one of the world’s preeminent epidemiologists, arrived in
Serbia at the head of a joint medical mission, organized by the Rockefeller
Foundation and the American Red Cross, which played such a key role in halt-
ing the spread of the typhus epidemic.

The American philanthropist John Frothingham delivered a fully equipped
hospital to Skopje in 1915. He and his Serbian-born wife Jelena Lozanic ded-
icated decades of their lives to helping Serbia, founding orphanages in Vranje,
Belgrade, and elsewhere.

Mabel Grujic, following her fund-raising tour in the U.S., campaigned tire-
lessly in the United Kingdom to arouse public sympathy, and eventually led a
band of British volunteers to Kragujevac, where they labored under appalling
conditions.

The famous scientist Mihailo Pupin, born in Idvor in Vojvodina and serving
as Serbia’s honorary consul in New York at the time the Great War broke out,
was a key figure in organizing the nationwide campaign to assist Serbia. (Later,
in July 1918, the year after the U.S. entered the conflict, Pupin would convince
his friend Woodrow Wilson, President of the United States, to fly the Serbian
flag over the White House in a sign of solidarity with the people of Serbia.)

Soon after the war erupted in Europe, Pupin, who was also a professor at
Columbia University, set up the Columbia Relief Expedition to help supply
Serbia not only with financial support, but also thousands of tons of humanitarian
aid for the poor and for displaced refugees: food, agricultural tools, and seed;
medicine to fight typhoid and treat other diseases; and twenty-five cars to serve
as ambulances and deliver aid.

One of the idealistic young Americans who answered Pupin’s call and
journeyed to the Balkans was Dr. Douglas Meriweather Dold, a 1915 graduate
of Columbia University’s College of Physicians and Surgeons. (His younger
brother Elliott, a year behind him at school, accompanied him on his travels.)

The brave, young Dold brothers and four dozen other Americans — half
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of them recent graduates of Columbia and the other half Serbian-Americans
serving as translators — embarked on this perilous journey. Douglas Dold’s
memoirs, “Adventure in the Balkans, 1915, are translated here into Serbian
for the first time. In these pages, we see that Dr. Dold was not just an observer
of events, but an active participant, one who ably explains the chaos of war and
describes the suffering of innocent civilians.

Dold arrived in the Balkans in July 1915 as part of the Columbia Relief
Expedition. Having suffered an eye injury while working at the field hospital in
Dobrun (Bosnia), he relocated to Nis for treatment. As it turned out, Bulgaria
declared war on Serbia in October while he was recuperating in Serbia’s
wartime capital. Bishop Dositej of the Serbian Orthodox Church enlisted Dold
to join him in meeting the head of the arriving Bulgarian troops as they entered
the city and entreating the occupying forces to spare the innocent civilians. He,
his brother Elliott, and six other members of the Columbia Relief Expedition
wound up staying on in Nis throughout this period, continuing to provide relief
and assistance to refugees and to the destitute. A number of other American
doctors and nurses remained, too, delivering care to the local Serbian population.
Though Dold does not mention this in his memoirs, his eye condition apparently
worsened during his time in Ni$, leading him and his brother to leave the city
in December 1915 to return to New York. (The manifest of the S.S. Rotterdam,
which carried them back to America, includes the entry “Dr. Douglas Dold —
age 27 — blind.”) When the U.S. finally joined the war in 1917 on the side of
Serbia and its allies, Dold was rejected by the U.S. Selective Service for having
“defective vision”. He died in Charlottesville, Virginia, in 1931 at the age of
forty-one.

Dold’s idealism and compassion mirrored the sentiments that would draw
civilians from across the United States, at that time a neutral nation, to Serbia.
Dold’s manuscript describes the close ties Serbian and American people devel-
oped during World War I, and which continued to grow in the years and decades
that followed, including during the world’s next great test: World War II.

Few nations suffered more than Serbia during World War I, and the next
war was no easier, with Serbians paying a dreadful price for their resistance
to the Nazis. Despite this, many Serbians put their lives on the line to help
American and other Allied service members shot down over Yugoslavia while
on criticially important bombing raids to knock out German fuel production
in Romania. Although they barely had enough to feed their own families,
these ordinary Serbian citizens provided the fliers food, shelter, and protection
from the Nazis, until their rescue in Operation Halyard in 1944. These peasant
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families might not have been aware of the assistance Americans had provided
to Serbia during World War 1. But they certainly showed the ultimate degree of
bravery and humanity during World War 11, regardless of the threat of death at
the hands of Nazi Germany and its collaborators.

Following the war, after the Soviet Union and its allies kicked Tito’s regime
out of the Cominform and imposed sanctions on Yugoslavia, America and
the West provided assistance. In November 1951, Truman turned to the U.S.
Congress to send aid to the Yugoslav people. (Members of older generations still
remember “Truman eggs.”) The photos of Kennedy and Tito in the hallways of
the U.S. Embassy remind me that the West benefited from having a friend in the
Balkans during the Cold War, even if ideologically we did not always see eye
to eye. Meanwhile, Americans through the decades have admired the cultural
contributions of Serbian writers, playwrights, and artists. We have benefited
greatly from the contributions of immigrants from this country like Nikola
Tesla. Serbian-Americans are a key element of many communities throughout
the United States, making our society stronger.

It would perhaps be more convenient for me to end this foreward without
any reference to the 1990s, but that would be disingenuous. Slobodan Milosevic
and other political leaders of his generation unleashed a wave of nationalistic
fervor that tore Yugoslavia asunder and led to a decade of war and barbarism
that included the siege of Sarajevo and the massacre at Srebrenica. That conflict
came to an end following the NATO bombardment in the spring of 1999. There
was no lack of tragedy during those years, and I wish to take this opportunity
to express deep regret for the loss of innocent lives — Serbian and Kosovar,
Croatian and Bosniak — from that time period. Americans see this period of
conflict as an aberration in what has been a century of alliance and friendship.
We share common values and common goals — namely, that Serbia live in peace
with its neighbors and itself, and also takes its rightful place within the family
of Europe. I hope and pray that we can all learn the lessons of history and
follow the examples of people like Dr. Dold and the villagers of Pranjani.

Though his time in the Balkans was short, Dold reminds us through
“Adventure in the Balkans” of shared sacrifice. The United States and Serbia
stood shoulder to shoulder and thus prevailed against extreme odds. We must
do the same again now to establish a peaceful, stable Balkans, which will allow
Serbia and its neighbors to prosper and its citizens to reap the benefits of a
free and open society. That is what the Serbian people deserve, and it is what
Douglas Meriwether Dold struggled to achieve.

Kyle Randolph Scott, Ambassador United States of America
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WAR MEMORIES OF DOUGLAS DOLD

n 2014 the Archives of Vojvodina started the realization of a years-long

international project called “Time — Remembrance — Identity — Archives”

whose goal was assessing and analysing the contents of documents for the
purpose of interpreting historical events and processes.

However, in 2014 Europe and the whole world marked the hundread year
anniversary of the begining of the Great War with a whole host of events,
conferences, various exhibitions of documents, materials from libraries and
museums, new book publications, etc. In commemorating this anniversary,
the Republic of Serbia’s Ministry of Culture and Information coordinated and
supported these conferences and events.

The Archives of Vojvodina, in accodrance with its activities and
capabilities, participated in commemorating the anniversary of the First World
War, by organizing conferences and exhibitions of decuments and publishing
collections of works presented on these conferences as well as materials that
it keeps, writen during the Great War. With regards to the aforementioned,
the main incentive for writing the scholarly work, under the title “The Balkan
Adventure of Douglas Dold”, came about to the author by analysing the
contents of the fond F. 542, Collection of documents of Nikola Koca Jon¢ié
about Mihajlo Pupin,' that was later presented at the International Conference
in Novi Sad in 2016. Here we are submiting it in the form of a preface, in an
altered and improved form, with a Serbian translation of the manuscript from
English and its English equivalent from the aforementioned Collection of the
Archives of Vojvodina in Novi Sad.

Most of the materials in this collection relates to the commemoration of
the 125" anniversary of the birth of Mihajlo Pupin. Within the commemoration
event, a conference called “Life and Deeds of Mihajlo Idvorski Pupin” was

! Archives of Vojvodina (henceforth AV) F. 542, 36upka noxymenara ap Hukome Koue
Jonunha o Muxajny Iymuny, 1912-1985. The Collection was organized in the Archives of
Vojvodina in 2011 by Dragana Kati¢, MA.
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held in Novi Sad and Idvor from the 4" to the 7" of October 1979.2 During
the preperations for the conference, research was conducted about the content
and structure of archival materials with regards to Serbia’s and the world’s
great scientist as well as the existence and the place of housing of the original.
The Collection of the Archives of Vojvodina also contains copies of valuable
documents created from 1912 to the 30’s, while the originals are stored at
the Columbia University’s Rare Book & Manuscript Library, the Manuscript
Department of Matica Srpska and in the Archives of Serbia. The Collection
also contains copies of the manuscript “Adventure in the Balkans, 1915” by
Douglas Meriwether Dold writen in English using a typewriter. The original
is stored in the Columbia University, Rare Book & Manuscript Library, within
the archival records Michael Idvorsky Pupin papers, 1800-1995.> Columbia
University Libraries receved this manuscript in 1962 from Mikey Grocke
via mediation by the Virginia University Libraries.* The Virginia University
Libraries among its collections also holds The Papers of the Dold Family 1915—
1935,° and among them a version of the “Adventure in the Balkans, 19157,
in which there are several corrections made that were absent from the copy
located in the Columbia University Libraries.®

So far the research has not shown when the manuscript was created.
Douglas Dold notes that his brother’s (Elliott Dold’s) journal, that was being
written during the humanitarian work of the Expedition on the Balkans and that
by sheer coincidence was not taken away by the German border patrol during
the brothers voyage from Nis to Rotterdam by the end of November and the
beginning of December in 1915, helped him remember certain events.”

2 Zivot i delo Mihajla Idvorskog Pupina — zbornik radova naucnog skupa, Novi Sad — Idvor,
4-7. oktobar 1979, Novi Sad 1985.

3 AV, F. 542, archival records 50; Michael Idvorsky Pupin papers, 1800—1995, http://www.
columbia.edu/cu/lweb/archival/collections/ldpd 4079580/, 4 August 2018.

4 AV, F. 542, archival records 47, Douglas Meriweather Dold, Adventure in the Balkans,
1915 (henceforth AV F. 542, 47).

5 Papers of the Dold family [manuscript] 1915-35. https://search.lib.virginia.edu/catalog/
u3901273, 4 August 2018.

S AV, F. 542, 47.

7 On the border between Germany and the Netherlands, the border control was very
thorough. Custom officers were opening the luggage and taking any form of written and
printed materials, as well as photographies and films. Passingers were thoroughly checked. The
confiscated material was inspected and later, if there wasn’t anything of military value, returned
to the passengers. The diary of Elliott Dold was wraped in pajamas and by that avoided detection
by the German officers. AV, F. 542, 47; 67—68.
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Even though the first year of the war was marked with victory on Serbia’s
part, Serbia at the beginning of 1915 was exhausted on account of all the losses
and the destruction that it was subjected to. Hardships multiplied with the arrival
of infectious diseases, especially with the typhus epidemic that left catastrophic
consequences on the Serbian military and population. The epidemic was
rampant by the end of 1914, reached its high in February and March of 1915,
and after administering required sanitational and medical actions it gradually
subsided and ended. By the end of 1914 and the beginning of 1915 help arived
in Serbia in the form of medical personel, resources and money, while the
donators were governments, national organizations of the Red Cross, various
charities and individuals.® With the aim of providing humanitarian aid, in July
of 1915 the Columbia Expedition, that was organized in the United States of
America, arrived in Serbia to offer help. Seeing as how the majority of the
Expedition’s crew was comprised of students from the Columbia University,
the mission was regarded as an official action by Columbia.

The Columbia Relief Expedition for Serbia was initiaded by Mihajlo Pupin,
professor at the Columbia University and an honorary consul for The Kingdom
of Serbia in New York, a great scientist and a respected member of academic
society in America. Relying on his high position in scientific circles, as soon
as the First World War broke out, Pupin intensified his national and political
work in the USA. He was very active in rallying and sending volunteers to
Serbia and collecting donations for helping the Serbian Red Cross. He made
patriotic remarks in the American press that undoubtedly hastened the help to
Serbia. Appart from that, Serbia’s fight for freedom gained popularity in the
USA. One of Pupin’s main tasks was to inform the general public with the
goal of sending to Serbia various missions (via the American Red Cross), to
create supportive committeies (Serbian Relief Committee) and humanitarian
associations for helping children (Serbian Child Welfare Association). These
organizacions operated with notable success during the war.’

The Columbia Relief Expedition was suppose to operate under the
supervision of the American Red Cross and had the goal to supply all parts of

8 A. Murtposuh, I1. suh, JI. )Kuskosuh, I1. [TanaBectpa, . Menakosuh, P. Camapuuh, B.
Temuh, Og Beprnunckoi konipeca go yjegurversa: 1878—1918, y: ictropuja cprckor Hapoza, Kib.
6, ToMm 2, beorpan 1994, 79.

? D. Zivojinovi¢, ,,Nacionalno-politi¢ki rad Mihajla Pupina u Sjedinjenim Ameri¢kim
Drzavama 1914-1915% y: Zivot i delo Mihajla Idvorskog Pupina — zbornik radova naucnog
skupa, Novi Sad — Idvor, 4-7. oktobar 1979, 360-361.
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Serbia with food, medical equipment and medicine, to induce the refugees to
leave overcrowded cities and return to their abandoned homes and to help them
with growing new crops. The Expedition was expected to bring to Serbia a
large amount of agricutural tools, seeds, etc., that was provided by the Serbian
Agricultural Relief Committee that was supposed to be distributed to the poor.!°
The plan was for twenty-five students from the Columbia University to spend
the summer in Serbia and for the center of operations of the Expedition to be
in NiS. It was expected that, because of the lack of vehicles in Serbia, a number
of cars would be delivered from the USA by which humanitarian aid would
be distributed across the country,'' to where the Serbian Government or Army
would determine.!? A great portion of the financial resources for this endeavour
was provided by the American Committee of Mercy, which donated 10.000
dollars for this purpose,'* while in adition other humanitarian organizations and
individuals collected 15.000 dollars more.'*

The first call for volunteers for humanitarian work in Serbia within the
Columbia Relief Expedition was publicly announced on the 26™ of April
in 1915 in the Columbia University’s daily publication “Columbia Daily
Spectator”, and afterwards on the 30" of April in “The New York Times”."
In the address to the public it was noted that the Expedition was organized
by Mihajlo Pupin and volounteers, students from all American universities,
were called for humanitarian work in Serbia during the summer break. It was

10 AV, F. 542, 47; 1. Professor Mihajlo Pupin, in June of 1915, noted that in southern parts
of Serbia were around 600,000 refugees from the northwestern parts of the country that lived in
cramped spaces in towns in unhygienic conditions, without basic needs and enough food. The
idea was that these people were to return to their homes and restart the agricultural production.
»~AMepmuku crynent 'y Cpouju®, y: Honummuxa, 18. jyn 1915, 6poj 4062, 1.

! Serbia in 1915 had major problems with roads and transportation vehicles, which caused
difficulties in communication between different pleaces. Roads were damaged, the railway
to Thessaloniki, the main route in Serbia in that period, was overloaded and there were not
enough wagons and locomotives. There was a severe lack of gasoline, and due to the needs of
the military almost all working animals ment for transportation were seized. A. Murposuh u zp.,
Og Bepnunckoi konipeca go yjegurverva: 1878—1918, y: Mcropuja cprickor Hapoa, Kib. 6, ToM
2,76-717.

12 Beginning with their arrival in Serbia up untill the end of their mission, the Expedition
was lead by The Minister of Internal Affairs of the Kingdom of Serbia.

13 «“Appeal Issued for Red Cross Volunteers”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII,
Number 159, 26 April 1915, 1; “Calls for Autos for Serbia”, The New York Times, 30 April 1915.

14«25 Columbia Men to Help Serbian”, New-York Tribune, 2 June 1915, 5.

15 «Appeal Issued for Red Cross Volunteers”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII,
Number 159, 26 April 1915, 1; “Calls for Autos for Serbia”, The New York Times, 30 April 1915.
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highlighted that it would be useful if interested students owned a car or if they
knew how to drive a vehicle. It was further noted that all the measures will
be taken so that the members of the Expedition would be protected from the
dangers of war — that they will not be exposed to armed conflicts and infectious
diseases, primarily against typhus. The resources provided by the Committee of
Mercy were supposed to be spent on a special camp whose modern equipment
would insure complete protection for the members of the Expedition from
possible infectious diseases.

On the 14" of May 1915 at the Columbia University, Professor Pupin held
a meeting with the students who were interested in the humanitarian work in
Serbia within the Columbia Relief Expedition.'® He explained what were the
goals of the Expedition, what safety precautions will be undertaken in order to
prevent the infection of their members,'” and he asked for the ones that were
interested in applying to do so as soon as possible. As part of the preperations
for the Expedition, Pupin organized a lecture by Jelena Lozani¢ about the
possibilities in Serbia, at the Columbia University.'®

The Columbia Relief Expedition set sailed from the New York harbor
via the steamboat Themistocles on the 26™ of June 1915 heading for its first
destination, the largest Greek harbor, Piracus. The Expedition consisted of
twenty-four students, mostly from the Columbia University,"” and twenty-six
Serbians from the USA that served as translators and who were supposed to
remain in Serbia even after the Expedition’s return to the USA that autumn.*
The Expedition was supposed to sail ten days earlier, however a few days

16 «prof, Pupin Tells of Serbian Reliet”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII, Number
176, 15 May 1915.

17 One of the precautionary measures was meant to include vaccinations for the members
of the Expedition with the newly discovered vaccine against typhus as well as vaccines against
other contangeous diseases.

18 «Serbia’s Condition Vividly Disclosed”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIIL,
Number 181, 26 May 1915, 1.

!9 E. Colbi, G. R. Bell, E. E. Childs, A. J. Cokefair, D. M. Dold, W. E. Dold, W. W. Eaton,
G. K. End, A. E. Evans, A. M. Frantz, E. H. Jessup, P. F. Jones, L. L. Little, G. B. Logan, D.
S. McChesney, W. H. Mallory, D. Peters, W. Prickett, P. H. Ryan, G. Sanders, P. Smith, M. A.
Tancock, D. D. Warner, M. Banitch. — “Students Going to Serbia”, The New York Times, 24 June
1915; “Columbia Men Sail to Relieve Serbs”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII, Number
185, 5 July 1915, 1-2.

20 AV, F. 542, 47; 1. “Columbia Men Sail to Relieve Serbs”, Columbia Daily Spectator,
Volume LVIIL, Number 185, 5 July 1915, 1-2.
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before departure the date was postponed.?! The cars meant for the Expedition,
in total 24 specifically aquired for this purpose, were sent to Europe by an
earlier steamboat.?

Members of the Expedition safely arrived in Piraeus and after a short
break continued the journey via the steamboat to Thessaloniki where they
arrived on the 16" of July 1915.2 They stayed a few days in Thessaloniki and
afterward took the train to Ni§ where they arrived on the 24" of July.?* During
the first two weeks, while waiting for the cars and equipment for the camp,
the Expedition members were situated in Ni§’s Second Reserve Hospital. In
the meantime, they were helping out with humanitarian work in Ni§, but as
for the activities with which the Expedition was originally sent to Serbia, they
commenced at the end of August. By eyewitness testimony of Gilbert Sanders,
a member from the Columbia Relief Expedition, one part of the Expedition was
sent to the southern parts of Serbia and Macedonia, with the aim of checking
the application of sanitary guidelines with regard to the prevention of typhus
as well as registering the ones infected with contagious diseases. They used
their cars to check up on remote villages, often risking their lives on steep
mountain slopes. The epidemic was nonexistent there and likewise there were
no contangeous diseases. The population, consisting mainly of women and
children, returned to their everyday lives. The second part of the Expedition
was sent to the north of Serbia, in the Smederevo and Pozarevac region, where
they had the task of transporting corn to storehouses or to the nearest railway
station. Likewise, corn was also delivered to the people. All agricultural work
and transport was conducted in a haste because of the expected attack by the
German and Austrian Army.*

By the end of September and during the first half of October in 1915, after
the end of the Expedition’s mission, ten members returned to the USA while

2V AV, F. 542, 47; 1.
22 «Students Going to Serbia”, The New York Times, 24 June 1915.

23 «Columbia Party Reaches Greece”, Columbia Daily Spectator, Volume LVIII, Number
212, 11 August 1915, 1.

24 «Columbia Volunteers in Stricken Serbia”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX,
Number 20, 20 October 1915, 5; “Eye Witness’ Account of War Conditions in Serbia”, Columbia
Daily Spectator, Volume LIX, Number 54, 2 December 1915, 7.

25 «“Columbia Volunteers in Stricken Servia”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX,
Number 22, 22 October 1915, 5.

26 «Columbia Volunteers in Stricken Servia”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX,
Number 24, 25 October 1915, 5.
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the others remained and cointinued with their humanitarian work in Serbia and
Bosnia under the wing of the Red Cross. Among those who remained was also
Douglas Dold.

Douglas Dold, after the end of the Columbia Relief Expedition’s mission,
continued his humaniratian work in Dobrun, Bosnia, where he worked as a
doctor in a field hospital.?” Suddenly, one morning he woke up completely
blind. It’s unknown as to what lead to him losing his sight. Dold notes in
one article that most likely the cause for his condition was the great physical
exhaustion and hunger that he was subjected to daily*®, while in another he
assumes that the problems with his sight were caused by methanol, a toxic
alcohol, that he, unknowingly, used for disinfecting his skin instead of medical
alcohol. He believed that the medical alcohol was replaced with methanol by
German agents.”” He had to return to Ni$ in order to be treated, but he was
surprised by Bulgaria’s declaration of war against Serbia.*°

After the Serbian Army’s retreat along with most of the people of Nis,
Douglas Dold together with five of his American friends stayed in the town.
Along with Douglas, his brother Elliott Dold stayed with him in Ni§ as well
as LeRoy L. Little, Elmer E. Childs, Glen R. Bell and Nickolas Neockovitch.
During this period, the Dold brothers had no contact with the USA and so in
December of 1915 the American press reported that they were held captive by
the Bulgarians.?' On the 24" of November 1915, Douglas Dold sent a letter to
the US Minister in Athens in which he informed him that they were former
members of the Columbia Expedition in Ni§ and that they continued their
job under the Bulgarian wing, however this letter arrived to the view of the
American public on the 19" of December.*?

27 «Columbia Students Safe”, The New York Times, 19 October 1915.
28 «“Nish Surrendered by an American”, The New York Times, 25 December 1915;

2 D. M. Dold, “Surrendering Nish”, Everybody’s Magazine, Volume XXXIX, July to
December 1918, 90.

30 AV, F. 542, 47; 5.

31 «“In Hands of Bulgars”, Columbia Daily Spectator, Volume LIX, Number 59, December §,
1915, 6; “Columbia Boys Prisoners”, The New York Times, 12 December 1915.

32 «Columbia Men, Held by Bulgars, Safe in Nish”, New-York Tribune, 19 December 1915.
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The “Adventure in the Balkans, 1915” manuscript starts off with a
description of the events that took place on the 6" of November 1915, the same
day the Bulgarian troops entered Nis.** Most of the people that didn’t retreat
with the Serbian Army and the ones that stayed in Ni§ were women, the elderly
and a lot of children. Everyone was fearful and they assumed that they would
be killed the moment the Bulgarians entered the town. However, on that night
between the 5" and 6™ of November, Ni§ was assaulted by the 20" Regiment
of the Serbian Army, a regiment consisting of inmates that were released from
prison and drafted into the military. The day before, there was a insurgence in
the regiment located in Bela Palanka whereby the town was sacked and burned
by the rebel army. Intoxicated, the rebels headed to Nis. They broke into houses
and shops, robbing and destroying everything they came across. Shops in the
main street were completely destroyed and the goods that were not taken were
left scattered on the muddy ground. During the day, the rebels sacked the
storehouse that contained humanitarian aid,** inflicting massive material loss.*

In these circumstances the Bulgarian Army was slowly aproaching Nis.
Fearing for the safety of the townsfolk, the Bishop of Ni§ Dositej (Vasi¢)**
requested assistance from the former members of the Columbia Expedition
so they could meet the Bulgarian troops, hoping that the neutral stance of
the USA and its influence would save the people from harm. As such the
American delegation, comprised of Douglas Dold, LeRoy Little and Nickolas
Neockovitch, departed with Bishop Dositej to confront the Bulgarian Army.
Surrendering the city to the enemy, Bishop Dositej held a touching speach
asking them to enter the town quietly and without the use of force. After this,
Dold spoke to the Bulgarians. He explained the reason why the Americans
stayed in the town and asked the Bulgarian soldiers not to do any violence to

33 In the Advantures... manuscript it’s noted that it was the 5" of November but after looking
into scholarly literature it was determined to be on the 6 of November 1915.

3 Along with the Serbian Army and some residents of Ni§, the majority of foreign
humnanitarian organizations’ members also retreated. However, it was impossible to carry with
them the humanitarian aid that they held. That is why a sizable amount of food, goods and medical
equipment was left in the warehouses. Some of them were, in that time, under the supervision
of the members of the Columbia Relief Expedition. Their job was to take care of donkeys, and
to give, when they deemed the time to be right, the stocks of food to the poor and those in need.

AV, F. 542, 47; 2-4, 6-7, 13-15.
36 In the Adventure... manuscript the name of the Bishop isn’t mentioned but after looking

into scholarly literature it’s was determined that it was Bishop Dositej (Vasi¢) of Nis. B.
Kuranosuh, y: Huw y Ilpeom ceeitickom paitiy 1914—1918, Hum 1985, 363.
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the defenceless people and to leave intact the storehouse with the humanitarian
aid. A highranking Bulgarian officer replied that Bulgaria didn’t come as a
conqueror but as a liberator and that the townsfolk need not fear any violence.
These events, the surrendering of NiS to the Bulgarians, will also be covered by
the American press.’

Douglas Dold, while describing the Bulgarian occupation of Nis,
mostly covered the events in Nis’s hospitals and the state of the supplies
from the humanitarian aid that the Americans were in charge of. As for the
administration during the Bulgarian occupation, he noteed that they treated
them well in virtually all instances. LeRoy Little, one of the former members of
the Columbian Expedition, was an correspondent to the “New York Tribune”.
Pleased by his piece on the surrendering of Ni§, the Bulgarians published it
in their own newspaper and asked that he write a new piece every day. Dold
believed that that was the biggest contribution to the stable position in which
the former members of the Columbia Expedition found themselves in while in
Ni§ during the Bulgarian occupation.®®

The winter season came and the town suffered shortage of food, medical
supply, combustibles and fuel, Serbian paper money was deemed invalid
and the silver dinar coins had its worth subtracked. Curfew was introduced
in Ni§, the people had to register to the Bulgarian authorities in order to
conduct a census and an order was issued for the surrender of all weapons
and ammunition. Many townsfolk, while being baricaded in their houses,
didn’t hear these orders and as such didn’t comply by them. Bulgarian
soldiers searched the houses in order to find weapons and ammunition that
wasn’t surrendered and as such many inhabitats of Ni§ were arrested. Dold
and other members of the Expedition tried to mediate between the frightened
people and the Bulgarian authorities in order to help the unfortunate people.
Likewise, they decided that it was the right time for the food stocks, that they

37 When the Dold brothers returned to the USA, the majority of Americas media outlets
published the story of Douglas Dold and the surendering of Ni§ to the Bulgarian Army. “Serbs
Sack in Flight from Bulgarians”, New-York Tribune, 19 December 1915, 10; “Nish Surrendered
by an American”, The New York Times, 25 December 1915; “American Surrendered Nish to the
Bulgars”, Evening Star, 25 December 1915, 11; “New Yorker Gave Up Nish to Bulgarians”,
The Washington Times, 25 December 1915, 2; “American Yields Serb City to Bulgars”, El Paso
Herald, 25 December 1915; “All Depended on a Blind American”, The Ocala Evening Star, 25
December 1915, 1; “He Gave Up Nish”, The Topeka State Journal, 25 December 1915; “Ameri-
can Surrendered Serb Capital”, The Hartford Republican, 31 December 1915.

3 AV, F. 542, 47; 25.
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had from the humaniratian aid, to be distributed to the hungry people of Nis.
These plans were prevented by the arrival of the German Army in the town.*

During a single afternoon, over 80.000 German soldiers marched through
the streets of Ni$.* This entire army was situated in the houses in Ni§. During
the night, being unrestrained by anything, the German troops committed
a host of robberies, destruction and other atorcities. Under the effect of
alchohol and selfish intent, they destroyed and robbed everything in front of
them. These soldiers left Ni§ the next day but afterward there came others
who, according to Dold’s words, behaved even worse. Dold said that several
women commited suicide as a result of the German soldiers’ crimes. Among
other things, the Germans desecrated Serbian churches: they placed horses
in the Orthodox Cathedral in Ni§ while in another smaller church outside
the city they destroyed icons and the sacred structure itself.*! This lasted for
several days while the German troops passed through Nis.

By the end of November, the Dold brothers decided to leave Ni§ and to
return to the USA, primarily because Douglas’ sight problems were getting
worse. On their trip back, Doctor Pyle who worked with the American
humanitarian mission in the Military Hospital in Ni$, joined them. Little went
to the front where he was supposed to report from the Bulgarian Army, while
Bell, Childs and Nick were supposed to stay in Nis§ for a while and make
sure that the distribution of humanitarian aid that they held went accordingly.
Afterward it was planned that Bell and Childs would go on with the Dold
brothers while Nick remained in Ni§ and waited for Little to return from the
front.*

The Dold brothers and Pyle traveled ten days, from Ni$ across Sofia,
Budapest, Vienna, Berlin to Rotterdam. Europe was engulfed in the flames of
war and traveling was almost impossible, especially in the Balkans. Vehicles
were scarce, the required documentation for traveling was hard to come by,
and the border control was very strict. They seiled from Rotterdam to the USA
on the 10" of December and they arrived at the New York Harbor on the 23" of
December 1915.# With that, the Balkan adventure of Douglas Dold was over.

3 Ibid, 32-35.
40 1bid, 36.
4 1bid, 41.
4 Ibid, 42-45.
4 Ibid, 46-71.
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Looking into the paper and digital catalogs of the Matica Srpska Library
and the University Library in Novi Sad we established that the manuscript
“Adventure in the Balkans, 1915 was never published in Serbian in its entirety,
but rather only a translation of parts of the manuscript in four publications.*

We believe that this publishing endeavour by the Archives of Vojvodina
also contains an educational purpose because it will contribute to a new and
different view of the public towards the book and the archival materials as
well as it’s acknowledging of the importance of protecting cultural goods. As a
result of our effort, the change in aproach towards the national cultural heritage
and it’s inclusion in our awareness will become unavoidable. It will be one
of the most genuine forms of protection grounded on the knowledge that by
maintaining our cultural heritage we also maintain our national identity. That
way we will demonstrate that we are truly keepers of the European cultural and
spiritual values, ideas and heritage.

The “Adventure in the Balkans, 1915 text fully preserves the spelling and
writting style of Douglas M. Dold. Its Serbian translated equivalent is adapted
to the norms of modern Serbian language.

“ Translations of parts of the manuscript, that are kept in the Virginia University Libraries,
have been published. /I. M. oo, ,,Banmmyprujcka voh*, y: Pattina apecitionuya Huwi: 1914. u
1915, Hum 2014, 334-343; D. M. Dolo, ,,Valpurgijska no¢*, y: Nis u delima putopisaca: od 1V do
XX veka, Nis§ 2001, 296-303; 1. M. Jlono, ,,Bannyprujcka Hoh®, y: Paitina tpeciionuya Huw:
1914-1915, Hum 1996, 271-279; A. M. Jlono, ,,ABantypa Ha bankany (1915)“, y: Ipaguna,
YaCOIHMC 33 KIbIKEBHOCT, YMETHOCT M JIpyLITBEHA ITUTamka, op. 68, 1995, 101-110.
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Douglas Meriwether Dold

ADVENTURE
IN THE BALKANS
1915






he Columbia Relief Expedition was organized by Mr. Pupin, a

professor at Columbia University and Serbian Consul, General in

New York. As the majority of the men who joined the expedition
were Columbia students and the trip had been organized at the University,
it was felt that the expedition was an official Columbia undertaking. The
Committee of Mercy made up of well known and wealthy people, had
furnished much of the financial backing, which made the undertaking
possible. The Serbian Agricultural Relief League of New York City
had provided a large number of farming implements, seeds, etc.,which
were to be distributed among the poor of Serbia. The object of the
expedition was to deliver these supplies and also to carry refugees back
to their deserted homes from conjested town and aid them in starting
new crops. The party consisted in twenty-four Americans, mostly
Columbia students and twenty-six American Serbians who were to act as
interpreters and continue the work when the American contingent left in
the fall. Miss Mitchell and Miss Eden, her companion, also accompanied
the expedition. Twenty-five Ford cars were shipped from America, the
crates of which were to be made into bodies tor the cars. These twenty-
five machines were to carry the supplies and people into those parts of
the country where there were no railroads. The expedition was under the
orders of the Serbian Minister of the Interior, when it arrived in Serbia
and remained so until officially disbanded.

The S.S. Thesalonika was scheduled to sail ten days before the S.S.
Themistecles. The expedition had expected to sail, on the former boat
but a few days before the time arrived we were informed that the day of
sailing had been postponed and we were to sail, on the latter ship, a larger
and safer boat. The Themistecles carried a large shipment of automobile
trucks and other supplies for the Serbian Government (Nuff said!!!).

While we were camped in Nish waiting for the shipment of our
automobiles from Salonika, we often stopped at the English Rest House.
One day we arrived to find great excitement. Two puppies had been
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presented to the matron and she had named one of these, because of a
fancied resemblance, after Sir Ralph Paget’s Serbian Secretary, a man
named Seamuch. Just as we came along he had discovered the puppy had
been named after him and was deeply insulted. Sir Ralph Paget, hearing
of this at once requested that the remaining puppy be called “Paget”,
which was done and the incident ended happily for all concerned, as
Mr. Seanuch thought if Sir Ralph did not mind having a dog named after
him, neither should he. When the machines came, we found it necessary
to have some angle irons made to build the bodies with. Two little
boys, one about twelve, the other seven, were carrying on their father’s
blacksmith business, while he was in the army. These children stayed
up all one night hammering and working to make enough angle irons to
get five machines off the next day. I think the happiest moment in their
lives was when we took them for a short ride into the country in one of
the automobiles.

Many times on different trips through the country we stopped at little
roadside inns for a cup of coffee and no matter how small or unpretntious
the place might be, there was always a framed picture of King Peter
somewhere in the main room.

Just before the last English left Nish a little man dressed as a Serbian
officer, hurried into the house one day with an order for fifty pairs of
shoes. These we were not able to let him have and at lenght after saying
“I may look like a Serbian but I’'m really not you know, my name is
Agnew, Claud Agnew, British. My wife, a friend and I have to leave
this afternoon and if you cannot let me have fifty pair of shoes, I ask
as a personal favour that you give me enough for my wife, friend and
me.” He left with the three pairs of shoes. Later we discovered that this
little man had been financing the First British Field Ambulance Unit all
through the war by writing six penny thrillers. The following day this
Unit arrived in Nish from Peirot, which the Bulgars had just captured.
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Crash! the echoes of the loud explosion had scarcely died away
before we were grouped in the hallway. This was at 3 A.M., the 5" of
November, 1915, a fatal day for the city of Nish, the temporary capital of
Serbia. While loosened fragments of glass fell now and then, — the cold
night air rushing in through the broken panes, five Americans stood in
the hall of the house formerly occupied by Sir Ralph Paget, at one time
British Minister to Serbia, wondering what had been destroyed by the
explosion and trying to realize that the long expected end of the siege
had come at last.

Nish had been abandoned to the advancing Bulgar Army. The
evening before we had received news that the Serbian line had been
broken and this was verified later by hurrying detachments of troops
marching through the doomed city on their way to take up positions on
a ridge of hills behind the place. When the news arrived everything was
pandemonium at first but this very quickly disappeared and by eight
o’clock the town became quiet. There was no sound, no lights. Those
who lived in houses had locked and barricaded the doors and sought
out the safest places of concealment for themselves and their household
treasures. Those who had no houses searched out the darkest holes they
could find — any place that might hide them from the horde advancing
on the city. The majority of these were women, some old men and many
children, who fully believed they were one and all to die as soon as the
victorious Bulgarians entered the town.

The Government Officials had left days before. The General Staff had
withdrawn the previous afternoon. Nish with its unprotected population
lay between two armies that had been at death grips for the past three
weeks. The fleeing Serbian soldiers had spread the report that all would
have their throats cut by the steadily advancing Bulgarians, and those
who did not leave the doomed city would surely die. All who could do
so had left. There were no more oxen to carry people away. Those who
remained had no enough food to attempt a long tramp, and moreover,
where were they to go? The Germans were closing in from the north,
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Bulgars to east and south. The only road to safety — that to the west —
was crowded with fleeing, starving refuges, pushing west — always west
— towards the high and almost impassable mountains of Montenegro,
where no food was obtainable. The end was fore-ordained and these
simple people with their semi-oriental fatalism waited for what was to
be.

That morning there were two more explosions, the last at five-
thirty. With the first signs of the coming day we went into the streett to
discover if possible what had been distroyed, make the rounds of our
warehouses and see whether the Bulgarians had as yet entered the city.
The streets were, in one neighborhood, comparatively quiet. Here and
there a hurrying figure passed, intent on finding some hiding place. Now
and then the report of a rifle would break the oppressive stillness, the
last efforts of some renegade soldier who had spent the night in drunken
sleep. It was always been a wonder to me that more people were not
injured by these stray shots from the drunken flotsam of the retreating
Serbian army.

As we reached the main street the first sights of the night work met
our eyes. Stores and shops all along the street had been broken open
and their contents taken. We soon learned that the Twentieth “Puhk”, a
Serbian regiment with a bad reputation, had swarmed through the town
between three and four o’clock in the morning, breaking into houses and
shops, stealing, destroying and committing all sorts of atrocities. This
regiment, | was later told, was made up of criminals who had been taken
from the prisons of the country and drafted into the army. After having
known some of the first line soldiers of the better Serbian regiments
intimately, it is impossible to credit such actions to any but renegades,
drunken criminals, etc. At Bella Palanka, a village a few miles beyond
Nish, this regiment suddenly mutanied the day previous, set fire to the
town after having looted it, filled themselves with all the liquor they
could find and when their Colonel tried to check them I was told they
threw bombs at him, killing him as he sat his horse, pleading with them
to form ranks again. The whole proceeding to them was a vast game
and as in prison amusement of this sort could not be had, they made
up for their lost opportunities, as the condition of the street plainly
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evidenced. The boarded up windows of the shops had been smashed
and splintered, the shutters hanging by broken hinges, while the dark
enteriors gaped, empty and disordered. Iron shutters and bars had been
blown in and hung bent and twisted to the broken woodwork and scarred
sashes. Coats, hats, guns, ammunition and discarded cartridge boxes
littered the street everywhere. Blankets, broken clocks, smashed jewelry,
torn clothes, every form of goods the shops had contained lay scattered
and trampled in the muddy cobbled streets. Nick, our American Serb.
interpreter, sat down on the curb and cried like a child. “It is a shame for
a thousand years”, he said, as he wiped his eyes with his sleeve. “I will
not be Serbian, I am Montenigrin”, and as we picked our way through
the litter these fits of sobbing would recur and looking up the sacked
street he would whisper “My poor Patria! My poor Patria!” This man had
stayed in Nish “to help” although his passport had been lost and there
was every chance of his being taken as a spy. In Gary, Indiana, he had a
flourishing little business, most of the proceeds of wich he had given to
the Serbian Cause at last he himself enlisted to do what he could for his
unhappy “Patria”.

The Twentieth Puhk descended on Nish like “a wolf on the fold”
and picked the town clean. We saw straggling soldiers left behind by the
main body, poking here and there, still searching for plunder, — all were
more or less drunk. Rifle ammunition and equipment discarded. One had
an alarm clock dangling from his belt, a beaded bag stuffed with gaudy
nick-nacks and cheap jewelry and a pair of brand new patent leather
shoes on his feet. Packed and heavily laden with every conceivable
sort of useless plunder these drunken soldiers of the Twentieth Puhk
staggered by. Many of these men lurched through the streets rife for any
sort of devilment that might prove entertaining or that promised plunder.
We met a tired, disgusted officer dragging his weary way toward the
Serbian position beyond the town. “Yes”, he said “it is horrible but what
can be done, they are animals”. This young lieutenant told us that one
out of every ten men of that regiment would be shot for the night‘s work.

Separating we went to the various warehouses full of valuable
supllies, which we had remained in Nish to protect if possible. From the
sights everywhere around us we thought that these might have suffered
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the same fate. Luckily it proved to be otherwise. All save one of the
houses were on side streets, locked and barricaded and so had escaped
damage. On leaving Nish Sir Ralph Paget, head of the English relief fund
for Serbia, had turned his stores (which were impossible to move) over
to us, to be given out to the poor and needy as we saw fit. At the eleventh
hour several other large depots were also turned over to our care and with
the same understanding. Our work was to be entirely neutral and only the
poor and destitute were to be benefited. Soldiers or officials from either
the Serbian or Bulgarian Governments might take by force what was not
theirs, but we made it clearly understood at all times that we were strictly
neutral and only there to help the destitute. L.L. Little, Elmer E. Childs,
Glen R. Bell, Nickolas Neockovitch, W. Elliott Dold and I (D.M.Dold)
had remained after the Columbia Relief Expedition disbanded. While
doing medical work in a field hospital in Bosnia I lost my sight and had
returned to Nish for treatment, which I was receiving when war with
Bulgaria was declared. All sure lines of retreat had long since closed
and by staying I could in some measure repay the kind treatment I had
received from the Serbians and English while under treatment and so I
remained.

After seeing all the warehouses were safe we returned to the house to
drink a cup of coffee and eat some crackers. When we arrived it was only
to find that new duties were laid out for us. In the hall stood the chief
electrician of the city. If he was to remain and keep the lights burning
he must have an American flag and our promise of protection. A Balkan
native in a state of absolute fright is a hard problem but this man with
the exception of one or two relapses stuck to his plant and kept the city
lights going through the nights that followed. Little was appointed to
keep this matter under his special attention. Lights at this time meant a
great deal and if necessary one of us would have gone to the plant and
remained there constantly. The electrician was not the only one awaiting
us. Miss Shelly of the American Baby Hospital was there with a frantic
baker in tow. This man had been making the bread for the Baby Hospital
and on the strenght of this had covered the front of his shop with red
crosses and “Americas” spelled in various ways. My brother Elliott was
at once sent off to obliterate the crosses so improperly used. These were
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the chief cases and were easily disposed of. In our courtyard and hall
were crowded a throng of frightened women and children, with here and
there the figure of an old man. All clamored for protection and begged
to be allowed to remain where they were. All who had been unable to
find a place of concealment hurried to the “Amerikansky Mission” to
be protected. The majority were Serbian gypsies, wanderers, pushed
into Nish by the advancing army, homeless and without food. A few of
the better class could be distinguished by the character of their clothes
and by generally shrinking into the furthest corners waiting for the
deciding moment. The Turkish and peasant element prevailed. Nearly
all the town people had been able to leave and because of this the hubub
and excitement unleavened by the restraining influence of the educated
minds, broke loose like a storm. The crowded bodies surged this way
and that, growing more excited as the numbers increased. Nothing could
move them; no arguments could pierce the fixed fear of death firmly
lodged in their brains, they did not know what they wanted and refused
to obey any orders given them. It was the “Amerikansky Mission” and
there they would stay.

As there seemed no hope of doing anything with the crowd
collected in the yard, Bell, Nick and I started out to make the rounds of
the warehouses again. We headed for the station, which was the most
valuable and important place. As we neared the place we saw people
running and presently we heard the sound of excited voices, through
which came the growl of a mob, still farther away. Suddenly Bell started
off at a run. As best I could, dodging between hurrying people and the
last convoy of Government ox-carts, I slipped and splashed through the
crowded, pushing stream, trying to keep up with the others. At least
after kicking and swearing my way through groups of solid immovable
peasants I reached the warehouse. The looting had just commenced and
Bell and Nick had been able to close the door standing in front of it,
where I joined them. Before us were scum of the criminal 20" regiment,
drunk and nasty at having been stopped in their plunder. The crowd was
growing and bent on plunder. It urged the drunken soldiers on. There were
shoes and sweets — jams and preserves — in that storehouses and these
people knew it and soon the soldiers knew it also. For twenty minutes we
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kept the drunken mob from breaking their way in. Bell white with rage,
stood in front of the door cursing and thrusting back those who rushed at
him. Nick pleaded with the mob in the name of the King, the Prince, their
Military Leader, their patriotism, their country, for the sake of the poor
and wounded? “To hell with King Peter! We have no prince; we are men
without a country and the sooner the wounded die the better for all of
us”. This was the only answer, the now thoroughly infuriated renegades
made. As they formed a wedge and rushed, I fought and kicked to clear
my way, being knocked down and trampled in the mud on one occasion.
Above the din I could hear Belle‘s voice cursing the drunken mob to
high heaven as he was thrown aside, the door smashed in and the men
fell over each other in their eager efforts to be the first to reap the rich
harvest that awaited them. In the rush and fight I had lost Nick and Bell
but at least I managed to bore my way through the awaying mob and
started toward the house.

Up the crowded street I tore, ox-teams and people were all alike to
me. I struck and kicked right and left, colliding and running into people
made no difference, I had to reach the house where the others might
possibly be. I could not see clearly, people constantly blocked the way
— these I did not try to avoid, simply running into, hitting them low with
the point of the shoulder and all my body weight, as I had been taught
on the foot-ball field at home, and they invariably went spinning into
the gutter, too surprised to even curse me. At last panting and torn I
reached the house. Everyone had gone but waiting in the midst of the
crowding refugees in the yard was a delegation from the Bishop of Nish.
Before I could understand what they wanted, Nick had arrived on the
scene and he told me the Bishop begged me to go out with him and meet
the incoming Bulgar army and help surrender the City in order to save
the women and children.

To get help for the warehouse seemed impossible and it would be to
late anyway, so Nick and I took our places and were brought to where
the Bishopp waited for us. The idea of having a neutral, an American, to
help meet the Bulgar forces seemed the chief idea in the Bishop‘s mind:
“Now they will not kill us” he said. “America the great country has much
influence in Bulgaria and they will be afraid”. As I reached the Bishop°s
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side, he rose and kissed me on boath cheeks, not knowing the custom, |
returned the salute. Later Nick told me this was a great mistake and that
only equals greeted each other in such manner. I am not yet sure just
what he meant.

Nick, Captain Little and I were the party that made up the American
Contingent accompanying the Bishop. Everyone knew by this time that
the Bulgars were within a mile or so of the town. Many of the inhabitants
had broken open caks of liquor and to deaden their fears, had drunk
entirely too much. From the square in front of our house to the Cathedral,
we traveled in a ramshackle cab drawn by the last horse left in the City.
At the Cathedral an open air service was held, the Bishop officiating.
Swarms of frightened people thronged the great roughly paved square in
front of the bulboss roofed building, many of them intoxicated, shouting
and crying constantly. The Bishop tried to tell them not to be frightened
and forbade them to do any sniping, as the conquering army entered the
City, but I am afraid very few of his words were heard.

The great consolation was that the Bishop would meet the enemy
and with him these members of the “Amerikansky Mission” which in
their simple minds meant salvation and hope of life. The whispers grew
to a murmur, the murmur to a hoarse wail and at last, seemed the utter
hopelessness of attempting to quiet the throng in its condition, we moved
away down the Chella Koola road. The procession consisted of a small
boy clad in clerical robes walking ahead and carrying a white flag on
a pole. The Bishop with the Civil Mayor of the town on one side and
I on the other all three carried in large chairs by some of the men of
the town; directly behind walked Nick to do interpreting for me, while
Little hovered on the outskirts hoping to get a picture now and then for
his paper, the New York Tribune. Behind streamed a procession of the
City inhabitants, keeping up a constant wailing chant, much like that
used at a funeral procession. Priests in their richest robes surrounded
the Bishop, who sat like a statue until some thought suddenly struck
him, when he would turn to Nick and animated whispered conversation
would follow. Three times we halted, rumors that the Bulgarian advance
guard were just ahead causing this. At the first halt a woman leaning
far out a window tore a great white sheet and the pole to which it was
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nailed from the walls of the house and threw it to the boy at the head of
the procession. It was too heavy for one to carry, so four men gathered
around it and the column started on its way. In the square where the
British Embassy is located and the great white clock tower raises its
head above the sourrounding buildings, we came to a halt. A courier
had arrived telling us that the Bulgars were just ahead. The crowded
ranks behind us, crying screaming and singing the chants I have already
spoken of, filled the humid, hot morning with a very babel of noise. Men
swore or muttered in garbled words a short prayer for their safety.

The Bishop became more excited and leaning over kissed me, after
which he blessed me with out stretched fingers. The waiting was trying
and patience had almost reached the breaking point when suddenly far to
the front a quickly moving column was discerned advancing in rythmic
swing. It rapidly drew near and abruptly halted in front of us. An officer,
the largest man among the Bulgars, stepped forward and saluted the
Bishop. Bending over the officer kissed the Bishop‘s hand, in the time
honored custom, never for an instant offering any sign of discourtesy.
His soldiers standing at attention in their brown uniforms, flat Russion
caps, felt wrapped legs, smeared and spattered with red mud to the waist,
looked like a rough lot with their unshaven faces, over which gleamed
a forest of short, broad bayonets. As the officers saluted the Bishop,
frightened young girls loaded with flowers came forward and scattered
them among the soldiers, fastening the gay blossoms to the dirty mud
smeared uniforms. As a sign of surrender and welcome, the Bishop
rose and made a chanting droning speach. He delivered the City to the
Bulgars and asked that they would enter quietly and without violence, as
the people were unprotected and trusted to their mercy. The Civil Mayor
had disappeared and therefore with Nick interpreting, I told the officer of
the neutral Americans in the City and their object in remaining, asking
for soldiers to guard the warehouses ending by expressing our faith in
the good will and discipline of the Bulgarian Army and requesting that
no violence be allowed amog the unprotected people. The tall officer
answered us in a few words. “These people are our people, Bulgaria
comes not as a conquerer, but as a protector and you need fear no
violence”. The first five soldiers were told off and ordered to go with
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me to guard the ware houses. Everywhere the people met the incoming
Bulgars with flowers and salutes, trying to express their confidence in
the conquer‘s protection. As the column marched up the long street
litered with discarded guns, ammunition, torn clothes, etc. women and
girls would rush from their doorways with their arms full of flowers to
scatter over the marching soldiers. As the line advanced people who had
hidden themselves in the houses following in ever increasing numbers.
Noise, hysterical laughter, sobbing, rose over the steady tramp of the
flower decked column. Nish had at last surrendered. The dreaded time
had come and instead of a wholesale massacre, which the people had
firmly belived would occur, these troops were quietly marching through
the captured streets on their way to the Cathedral to offer up a prayer of
thanks. Everything was so different from what had been expected, it was
hard to realize the city was taken and had become Bulgarian instead of
Serbian. Green, red and white flags, the Bulgar colors, had been hurriedly
made out of anything and hung everywhere. White rags, clothes or sheets
had been placed over doorways as a sign of surrender and all the streets
were lined with these. The Lion, rampant of Bulgaria, had taken the place
of the Serbian Eagle and the city had suddenly changed its nationality,
from now on everyone was Bulgarian.

As we passed through the streets on our way to the house the smoke
from the destroyed magazine in the old fort floated over the city; now
and then a stray shot rang out, but somehow nothing that had taken place
seemed very much out of the ordinary. When one has lived for weeks in
an over charged atmosphere of excitement the thought of missing a meal
or securing firewood may hold a greater significance than being able
to hand over a town or suddenly having thousands of dollars worth of
supplies given one. In Nish the little things became the most important
and the great things going on around us constantly, seemed the merest
humdrum incidents one expected them in the day‘s work and they ceased
to hold much significance. In this peculiar feeling I was not alone as all
of the others were affected in the same way. To illustrate what I mean
will only require a few words; — One of the boys was just starting for a
warehouse near the edge of the town. Shells were exploding not a hundred
yards away, gunners were trying to get the range of a battery parked just
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in from of this store house. There was considerable danger but instead of
worrying about the shells, he went off worrying as to whether he could
get back in time for a hot dinner. We were so overwhelmed by events
that they ceased to excite us.

At the house our five soldiers had a chance to rest and clean
themselves, while we all compared notes. From what the others said the
sights in the streets at the time we went out to assist in the surrender of the
city must have been shocking. Women half clothed rushed through the
streets screaming, babies wailed, children ran crying with perhaps a pet
kitten or rabbit clutched to their breast. Many of the people had broken
into cafes or liquor stores and were half drunk, shouting and fighting
their aimless way along. An American was everywhere in demand and
wherever any number of our party appeared a crowd gathered begging
for protection, pulling at him, pointing to the road down which the
army would enter, then drawing their fingers across their throats they
dramatically conveyed their meaning. “Bogarski, Bogarski” on every
side and from every mouth the words would come. These were the
people driven in during the night, added to by some mad with fear, who
could not remain quietly in their houses but were trying to escape from
the city in one last mad rush. Women were hurt, old people pushed and
trampled on, babies were abandoned and lay crying in the street or in
some doorway. Children too drunk to move, lay sickeningly in the mud.
The scenes in those dirty narrow streets defy description and the sad part
it was all so useless.

The guards we had secured became very much interested in hearing
about America and in return told us of their homes. They were all from
small villages. The Sargeant in charge lived in the “Valley of Roses™ as
he called it. His occupation before the war was raising roses and making
the highly priced attor from the leaves. Before leaving he presented me
with a little cone shaped bottle, the pure extract. From these men we
learned there was a great deal of opposition to the war among the people
of Bulgaria and also that many of the regiments were almost entirely
made of Socialists who never fired a rifle if they could help it/ Later
I heard this from many men of these regiments, who said they had not
fired a shot and did not intend to do so.
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My Brother had gone off before the Bulgars arrived to paint off the
crosses the baker had put all over his shop and to see that Miss Shelly got
safely to the Baby Hospital. After that he hurried back to hear a hysterical
account from the cook of how the warehouse had been smashed into and
everyone killed. Starting on a run for the warehouse he arrived to find
it swarming with drunken soldiers and looting people. Not seeing any
of us around he thought we were inside, probably injured or worse, so
shouting “Bulgari, Bulgari” and pointing up the street, he run into the
crowd packing the interior, who suddenly taking fright and thinking the
Bulgarians were really on them pushed and fought their way out and
started to run down the road. There were no signs of any of us lying injured
but there was just enough time to roll heavy bags and boxes against the
smashed door so that by the time the soldiers discovered the trick, the
entrance was blocked. Three times this strategy was gone through with
but each time the angry mob returned, threatening and cursing. Not untill
the drunken soldiers drew their bombs, unscrewed the caps and prepared
to strike the firing pin, was the barricade cleared away. Childs and Little
had gone down to see what could be done to save a number of bags of
rice, some tents and whatever else had not been taken or destroyed. They
found my Brother with his head sticking through the transom of the door
trying to argue with a number of angry drunken soldiers who stood below
pounding the barricaded door with their rifle butts and preparing to use
their bombs. Twenty-four hundred pairs of shoes, sugar, canned goods,
coffee and tobacco disappeared as if by magic. What the soldiers did not
want they tried to destory. Drums of alcohol had been smashed open
and the contents streamed over the floor; glass, medical supplies had
been smashed and broken; bandages and dressings lay trampled in the
filth; towels and ripped blankets were thrown around, while discarded
rifles and ammunition lay everywhere. In this warehouse the Twentieth
Puhk thoroughly upheld its unsavory reputation. The door was heavily
barricaded and the three started for the house for a guard but before one
could be placed the warehouse was again broken into. However, we saved
a great deal more than we thought possible, — medical supplies bandages,
dressings and bags of rice helped the almost destitute hospitals in the days
that followed. At the Chella Koola Hospital and at the Second Reserve
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all the stores were taken or destroyed. The first was the central supply
depot for medicines and instruments and the looting and destroying done
at this place crippled all the hospitals of the town and I have no doubt
was the couse of many a wounded men‘s death. The hospitals were now
practically without anaesthetics, morphine, cocaine, alcohol and many
other drugs which were constantly needed. Bandages and dressings had
been broken into and had become so filthy that it was impossilble to
use them but in another of our warehouses was a large supply of these,
though getting them to the hospitals in need proved a serious problem,
until we got an old Ford machine, which we built up of parts of three
others and were able to run this.

By this time the people of the city began to realize their lives were
not in danger and things quieted down a little. Our five soldiers asked
for water to wash in, — they had marched two days, fighting at intervals
and had only one loaf apiece during that time, but their first thought was
to get cleaned up. Dinner was ready and we made these men sit down.
At the linen covered table with its gleaming cut glass, silver knives and
forks and delicate china, — rough, muddy figures with a week's growth
of beard on their faces, sitting in their heavy wrinkled brown uniforms
with legs cased in many layers of heavy white cloth, — these men were
shy and seemed at a loss how to act. It was hard to make them take the
meal which had been prepared for us and when it was brought in hot and
smoking they would not take it. Then Nick turning to us said: “They are
ashamed to let you see them eat, they are very hungry”. Of course, we
got out only to find Ella, the waitress, refused to go into the dining room
unless we were there. So Pya, the cook, was called while we coaxed and
joked Ella out of her hysterics.

The throng of frightened people who earlier crowded our yard had
nearly all disappeared but now singly or in groups hungry Bulgarian
soldiers attracted by the American flag and red cross on the house would
come in asking for food. This frightened all the servants into hiding until
we closed the heavy wooden gates refussing anyone admittance. An
incident occurred that day which will show the attitude of the average
Bulgarian soldier better than anything I know of. I was standing by the
gate when a big, muddy unshaven fellow came up to me and in very
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broken English asked for bread, I told him we had none (this was true
but we did have crackers, though food was running short) at which,
reaching into his haversack, he pulled out a little hard, stale crust and
offered it to me. This man had probably been living two days of hard
marching on one loaf of bread and although hungry himself he offered
me his last scrap of food when I said I had none. It is needless to say
that I was ashamed of myself. All through the town these sort of things
would happen constantly. The Bulgarian soldiers were especially kind to
the children never taking anything unless paying for it and often sharing
what they had bought with some little child. The town had been entered
by the Bulgarians but they had not spread to the southern or lower end
and here, barricaded in some of the station buildings were a few Serbian
soldiers. Now and then we could faintly here rifle fire from this quarter
and so we did not wish to put but one Bulgarian soldier on duty guarding
the warehouse near the station, where there was likely to be trouble.
After stationing one guard at the other warehouse, we made a trip
to the one that had been looted only to find the place had been broken
open again. This time it had been done by the town good-for-nothings
and gypsies, whom we soon got rid of with very little ceremony and
barricaded the doors again, nailing them shut. From here we went to
the big Second Reserve Hospital and found those who had remained in
the place in a panic. No one had dared come out and so did not know
what had happened. The Twentieth Puhk had looted their stores and the
noise of the firing at the station could be plainly heard. The military
Doctor in Charge ordered the Secretary to go with us and secure guards
for the hospital. The Secretary a timid little man, made it a point to go
to everybody bidding them a last farewell before he started out with us.
At the Bulgar Embassy, now military headquarters, we thought we had
better get Nick to interpret, where the man we were trying to help at once
tried to induce the two guards we had stationed there to go with him.
Nick had gone with the other guards but soon returned. Meanwhile this
little rat of a man did everything he could think of to make our guards go
off with him until we had to place him in a far corner. When Nick came
and learned of this his temper gave way. All day he had been under the
greatest excitement and now he broke loose. The little man in the corner
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may not have realized it but at that moment he was in more danger than
he would have been from the whole Bulgar army. He was finally sent
back to the hospital whimpering and begging for somebody to go with
him, as he was afraid. We secured guards ourselves and had them sent
to the hospital. Childs in the kindness of his heart went back with the
Secretary.

The day had been trying and all of us were worn out but the neighbors
had to belooked after. All the people around had looked to us for protection
and were still barricaded in their houses. We went to those on our street
telling them there was no longer any danger that everything was quiet
but this they could not realize for several days and any little incident,
such as an officer coming to our house, would send them scurrying to
concealment for hours behind locked doors. Straggling Serbian soldiers
and renegades were constantly coming in giving up their arms and as our
house had become a central point with guards, the yard was soon littered
with surrender rifles, ammunition, bayonets and bombs. For days these
men singly, in twos and threes would straggle in, either too discouraged
to continue fighting, just no good, or driven to surrender by the lack of
food.

Late in the afternoon a proclamation was posted telling the people
they were safe, to come from their houses and countinue business. There
were a few rules concerning arms, ammunition and the handing in by a
certain date of all names and ages. At the end was an order that everyone
must be off the street by six o‘clock that night. By darkness the streets
were empty except for patrols of twos making the rounds of their beats
and clearing of soldier all cafes which were open, so that there would
be no chance of drunken disorder. The Bulgars had systematized things
and already everything but the food question was working well. Before
eight o‘clock a thin field telegraph wire was running past our door and
by this means the Millitary Commandant kept in touch with all parts of
the town. Two of our guards slept on the floor in the hall on blankets we
gave them, utterly worn out. The others were on duty at the warehouses
and were to be relieved during the night. The firing at the station still
continued in scattered volleys but by the time we got to bed this sound
had died away almost entirely. The great event — the capture of Nish —
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was over and we were all still together with guards at our warehouses
and every hope of holding what we had.

The following days were much alike. Long lines of troops passing
through the city constantly; each regiment had its own band, the music
they played being very good. The day following the surrender all the
Turks in the town shaved their heads and appeared in their national
costume. Austrian prisoners, who had evaded being march out of the city,
appeared, all wearing the F. J. Button on their caps and those who had
them, wearing service medals. Where they had all hidden I cant imagine
but there were great many. The Austrian Consul arrived and took up
his quarters in the Austrian Consulate on one street, where crowds of
former Austrian prisoners were constantly gathered trying to arrange to
return home. The Serbians were dropping shells into the town from their
various positions on a ridge of hills about three miles off. This, however,
did little damage as most of the shells were aimed at the outskirts where
the Bulgars were camped. This disultry bombardment continued for
three or four days until a sufficient force was sent out to dislodge the
Serbs. from their position. During some parts of the time the firing was
regular and grew heavy at intervals and we so many shells burst close
above the town, though most were aimed over the river. The noise these
shells made was the worse part of all and kept our nerves constantly on
edge sounding as though they were going to drop on our house.

About the third day of occupation we were standing on the street
watching an endless line of infantry an artillery marching to the front;
suddenly far down the street there was shouting which grew louder and
louder and then the soldier we could see, started running forward. It
seemed as though the Serbs must have flanked the town and cut in from
the side and we thought there was going to be a fight in the streets but
as we waited to see what would happen a big gray automobile came into
sight. It was the Bulgar Commander-in-Chief and the soldiers cheering
had run forward to meet him.

The guards we had obtained for the warehouses did not know where
their regiment had gone or where to apply for food, so several days we
were called upon to feed these men, while other came to us constantly
begging for a little bread. All railroad communication to the north, east
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and south was destroyed; the city was completely cut oft and the road
from Bulgaria was nearly impassible, from the heavy marching, hauling
and constant rains. What little bread the authorities had they divided
between the army and the people but there was not enough and many
suffered and went hungry though starvation had not started except in a
few instances, where the people were too proud to beg from an enemy
or too frightened. Some of these cases were discovered and helped but
there must have been a great many in the first days who no one ever
knew about. At the Chella Koola Hospital conditions were very bad.
Eight Americans were now working there — three doctors, the others
nurses and interpreters were doing their best to take care of eighteen
hundred seventy wounded or sick men medically and were forced to see
to all the other departments at the same time. Nearly all the original staff
had left, the few temporary helpers secured later, deserted at the first
opportunity and at one time the doctors were forced to bury the dead
themselves, that they found had been lying in the morgue for five or six
days. The stores of this hospital had been looted; the windows smashed
by the three explosions; the collecting filth and dirt could not be cleared
away without more help; at length some captured Serbian soldiers were
secured and with these to assist, conditions rapidly improved but the
first few days had been a hard tusle and everyone showed it. Nearly all
the wounds were from schrapnel and bullets. There was no lack of proof
that both sides used a certain number of dum dums wounds I saw proved
this. Dressings, bandages and medicines were needed. We went around
securing lists of what was needed and not until then did we realize how
bad conditions were. Tetanus, smallpox and erysipelas, were causing a
great deal of trouble but the dreaded typhus had been kept down. Dr.
Boddy hurriedly took us around the hospital meanwhile telling what
was needed. Dr/ Pyle after a week's tramp from Bolovia in the north,
through lines of fleeing refugees, rain, snow, mud, driving an ox-cart
filled with women and children; had at least reached Nish and joined the
Americans in their work at the hospital. Both he and Dr. Traverse were
operating at the time we were there. During the trip from the Austrian
border, Pyle and his companions lived on a pig, goat and calf. Miss
Metcalf and Miss Utley were two trained nurses while Miss Shelly was
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doing volunteer work; Madam Braditch, a Montenigrin, helped with
dressings and interpreted; Melosh, an American of Serb. parentage also
interpreted. These with the exception of Dr. Pyle were the people who
were to have run the Baby Hospital — now turned to a refugee home —
which Miss Parkinson, an English woman, and Miss Shelly, who stayed
at Chella Koola most of the day were keeping open for as many of the
women and girls of Nish as they could take care of. This place was filled
to overflowing the first three days after the surrender, with crowds of
thoroughly frightened women who were afraid to go back to their homes
until the Bishop told them everything was safe. Many had no homes to
g0; no money or food to live on if they had a home and these had to be
somehow cared for, which soon became one of the many problems of
the day. One afternoon Miss Parkinson and Miss Shelly had dropped
in to talk about this with us. It was late when they left, Little taking
them back to the Baby Hospital. By the time he started for home it was
six o‘clock and every one was supposed to be off the streets. He was
arrested and placed in a yard with a few other who had been found out
late. There he stayed for several hours expecting that he would have put
in the night there, beating his arms and walking to keep warm, but on
being examined and recognized he was released and the next day secured
a late pass.

At the station were a large consignment of military trucks, which
had not been gotten into commission and all of these machines now fell
into the hands of the Bulgars, intact. The report came to us that several
large guns, which the Serbians were unable to carry with them had been
buried and then dug up by the Bulgars. These were placed in the central
square of the town as a trophy. The big new wireless station near the
Chella Koola Hospital, which had been erected by a squad of French
electricians for the Serbian Government and had been abandoned as it
stood. One charge of explosives or simply cutting the guy cables would
have disabled this expensive structure completely.

Aeroplanes now became a frequent sight. Great white shapes circled
above the city with the black cross plainly visible on their wings. The
Germans were constantly reconnoitering the Serbian lines. These
aeroplanes, I think, must have led to the rumor which rapidly spread
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that the Germans were to take possession of the city, while the Bulgars
pushed farther south. The people become frightened and much of the
former fright was reproduced by these reports. Regiments of infantry
with bands playing were constantly marching south while the long,
lumbering ox trains wound their slow way through the city; machine and
field guns rattled along; heavy howitzers drawn by six and eight oxen
rumbled over the uneven streets, shaking the ground. One of our servants,
John, formerly an Austrian prisoner and helper in the warehouses, came
to us and said that he had been ordered home at once. We gave hime
money, blankets, an overcoat and food for the long snowy tramp from
Nish to Sofia and the still longer trip into Austria. This man was very
grateful for the few kindnesses we had been able to show him and his
last words were extremely touching: “Mr. Doctor, I do not want to leave.
I do not want to fight but I cannot go home at all if I do not go now;
may be I will not have to fight. I only want to live and work, as I did
before this terrible war”. There was a young Austrian who had formerly
been an interpreter for the American Sanitary Commission in Nish. His
home was Buda Pest and he had been educated to take up diplomatic
work, speaking several languages. Captured by the Serbians he had been
turned over to the American Sanitary Commission and when they left
had gone to the big Serbian Red Cross warehouses to help them. By his
efforts many of the stores at that place were saved in the early part of the
occupation and he constantly came to us for advice and companionship,
but when telegraph communications were opened, he received word
that his mother was ill and so he prepared to leave. We had always
helped him, he said, the Austrian Consulate must know of our kindness
and this later proved of the utmost help. By Dragatine we sent letters
and cables to be despatched from Sofia through the American Consul
General there. It was a relief to know that at last the people at home
might reasonably be expected to hear that we were safe, although we had
sent a telegram through the military authorities some days before. Major
Azmanofr, formerly military atache in Nish, had been made military
Commandant of the town. He knew all about us, as he had often seen us
during the summer. This made things considerably easier as this man did
everything in his power to help us and whenever we were in difficulty
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he assisted us. The Sanitary Staff of the Bulgarian army visited us about
the third day and were very much pleased to hear that we wanted to
continue our work. A telegram was at once sent to the King and General
Staff for the formal permission and in a special message of thanks and
appreciation from the King, this permission was obtained. The members
of the Sanitary Staff were constant visitors at our house and were taken
through all the storehouses. They advised us about our work and were
always considerate, although it would have been the easiest thing in the
world to have taken whatever they wanted for their own department.
The Colonel (Koshenloshofr) at the head of the Sanitary Staff procured
ox-carts for us and we were able to move what was still of use from
the looted warehouse to a safer place. This took two days and proved
exciting work as shells were frequently dropping within a hundred yards
of the place, each one sounding as though it were surely going to drop
on the building. There was a detachment of eighteen field guns parked
in front of this particular warehouse and the soldiers belonging to these
places were very much interested in us and the transferring of the goods.
None of them was allowed to leave his own camp and as several spoke a
little English, we were constantly being besieged with questions. There
was one little fellow amongst them of about fourteen and one of the older
man, speaking a little English, asked me what I thought of their little
soldier. “He smoke and drink and swear just like a real soldier, what you
think?”

Pack-trains had been coming through constantly and one day about
fifteen carts and oxen outspanned in an empty lot just in front of our
house, and beside one of our buildings called the “brick warehouse.”
This place could be constantly watched and so no guard had been placed
there. Just after dinner Belle looking out of the window noticed a small
crowd of drivers and a few soldiers at the warehouse door. We ran out
and found the place had been broken into and things a little torn up.
When this was discovered the officer of the ox-train declared his men
had not done this but had found the door already broken into and were
trying to close it. Some of us, however, had gone around to the back
and while looking at a hole knocked in the rear wall, several bundles of
blankets, towels and overcoats were pitched over the fence by the drivers
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and soldiers who at once harnessed their oxen and started to leave, as
they knew quite well they would be court-marshalled if caught. Two of
us at once went to the Commandant while two others followed the ox-
train to get their regimental numbers to be able to identify them later.
The two who followed the ox-train came up with it at the railroad station;
they were at once observed and the officer in charge of the train in great
excitment, drawing his sword and dashing down the line ordered two of
the guards to drive them back. This was very effectually done and the
angry couple were marched up the street, about a quarter of a mile, at the
point of two bayonets, being alternately pushed and prodded when they
did not move fast enough. We were never able to find this ox-team again,
but one of the two who had been marched back found an old fellow at the
rear of the warehouse a few minutes later, helping himself to the bundles
that had been thrown over the fence. The first inkling we had of this was
when we saw the old fellow come hurriedly around the corner with a
gun poked in the middle of his back. When two Bulgarian officers of the
General Staff came they at once asked if we wanted the man shot then or
later. He was very much frightened and as he had only picked up what
he found lying in the high weeds, we requested that he be freed. Besides
a few minor thefts of blankets, coats and a tent, nothing was lost while I
remained at Nish.

Little had been writing articles for his paper and trying to get them
through the lines in any way that came to hand. The Bulgarians had
in almost every instance treated us well and in an article describing
the surrender of Nish, Little had shown this very plainly. During the
afternoon the Sanitary Staff came to tea and the article was shown to
them. Everything pleased them so much that it was at once sent to
headquarters from where (I later heard) it had been dispatched direct to
Sofia by aeroplane, to be printed in all the Bulgarian papers. At any rate
Little was requested to write an article every day, if possible and this was
the main cause of firmly establishing our little household in Nish.

The following night three of the Sanitary Staff with Monsier
Sternoff, head of all the Bulgar railways, came to us and said their camp
had been shelled and during their absence removed. The night had grown
very cold and they did not know where there camp had been located, so
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we managed to find a bed for everyone. Monsieur Sternoff told us the
Crown Prince was expected in a few days and as they were great friends
he wished us to meet him at an audience that he would arrange. In the
main square a triumphal arch was being built under which the Prince
would pass, and the irony of this was that many of the poles, which had
been used to hold the French and Serbian colors along the street now
bore banners to welcome the conquerer. Incidentally I might say that
the Crown Prince never came to Nish while I was there. (Because of the
very bad condition of the roads between Nish and Sofia, it was found
impossible for an automobile to make the trip.) But a German army did
goose step under the arch in long lines of swaying gray, reviewed by
Bulgarian and German generals.

Nish was growing very cold; every day this increased and the want
of firewood was a great problem. Only one room in our house could
be kept warm, there being hardly enough wood for this and cooking
purposes. Water froze in the pitchers; getting up in the morning become
a trial and washing with a large lump of ice was a heroic attempt at
cleanliness. We were sure of beans and rice to eat for dinner and supper;
sometimes we had a little canned mutton, but there was very little of this.
Crackers, coffee and plenty of tea made up the rest of our diet. When
one thinks of the other poor people, who scarcely had anything, this life
we led was luxurious. Snow had fallen about fourteen inches the first
day, shivering Serbian prisoners were cleaning up the streets, while poor
people coming back to the city trudged through the snow, looking for
some shelter. The warehouses were too well guarded. It took sometimes
two hours to get into one of them. First we were forced to go to division
headquarters to get the officer of the guard. Guards were changed every
few hours and generally we were forced to wait until this ceremony had
been completed, then the corporal, if he were not busy would come with
us. Our seal had to be identified and re-attached when we left the place. At
first, as the city was divided into military districts, each with its division
headquarters, we made many mistakes, getting the wrong officer who
had no jurisdiction for the warehouse we wanted opened, - and all this in
cold weather snow or drizzling rain. The conditions made it hard to get
supplies to the hospitals, as we had only one cranky machine in which
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to carry them and this was very hard to start in cold weather. Scarcity of
gasoline and leaky, patched tubes made it still more difficult. The new
Prefect had come in, Monsieur Demeitrofv, and the rules were growing
more rigid. When we went to officials they were nearly always polite
and regretted the inconveniences we were forced to undergo, but this
was war and the military system could not be changed. Nish had been
in the Central European time belt but now as Sofia was in the Oriental
zone some of the officers and officials used one time and some the other.
It was very perplexing and coused much trouble as there was an hour"s
difference.

A proclamation was posted one morning ordering everyone to remain
indoor that day. A Serbian Koommittd (guerilla) had cut the telegraph
wires and was to be hanged; perhaps this was the reason. The Crown
Prince was expected and no chances of bombs or a bullet could be taken.
It was rumored that Czar Ferdinand was on his way to Hungary and
would pass through Nish. The Sanitary Staff told us the heights beyond
the town were to be attacked and stray bullets might be expected in the
streets, to say nothing of shells; the people must not be injured. For two
days every one stayed indoors and not until sometime later we heard
that Ferdinand had passed through Nish on his way to Hungary. The
Kommittade was hanged quietly, - the Crown Prince never came, and
no sound of the expected attack on the heights beyond the town was
heard. But as Little had asked for permission to go to the front on a
tour of inspection to gather material for an article, this permission was
granted the third day and he and my Brother started to tramp to the lines/
Armed with a military pass and carrying a twenty-five pound pack they
started. They took the road passing our looted storehouse and were soon
in the midst of a heavy artillery camp. Squads of cavalry were constantly
passing along the littered road. The Serbian retreat had passed this
way and there had been no time to clear up anything but the dead and
wounded, — clothes, ammunition and litter of all sorts covered the muddy
road as they had the streets of Nish. Dead horses and oxen lay beside
the road. Refugees coming back to the city trudged along, all carrying
bundles and looking cold and hungry. One woman had only a black cat
and wandered along in an aimless sort of way. A party of six passed
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carrying musical instruments, evidently a gypsy troup from their gaudy
bedraggled clothes. The city prison, turned into a hospital, stood grim
and cold in a barren field; two hundred wounded lay there but the director
refused to work because he had been a professor. Mounted patrols were
all along the roads but these satisfied themselves by questions and the
pass did not have to be shown. When the first trenches were reached,
about three miles from the town, they were empty except for a carpet of
muddy corn stalks. The bodies of the men leaning against the shoulder
high dirt had smoothed it and everywhere there were signs of several
days occupation. After this there were trenches at about fifty yards
intervals. The advance had been made in rushes instead of by parallels.
Newly made graves dotted the roadside here and there. The telegraph
poles had been destroyed and were now substituted by a small military
line. The country was somewhat flooded and after passing through
about a half mile of trenches the river came in sight. By this time it
was plain that all fight had ceased and the ridge beyond the river was
occupied by Bulgarians. There had been a heavy steel bridge over the
river but the two middle spans of this were blown up and sagged into the
water. Until this could be restored a temporary pontoon bridge had been
thrown across and here were encamped a pontoon division with all their
equipment. The boats were metal, not of wood as the Serbian pontoons
are and seemed very light and easily managed. At the bridge the passport
had to be shown to an officer, who became very much interested in
the pictures Little took of the two bridges. Some of the soldiers spoke
English and pointed out the road to take on the far bank. All of these
men wished the war would stop as they wanted to get back to America.
As the farther bank of the river was reached the Serbian trenches came
into view. All along the bank they stretched and above on the top of the
steep bluff were still others. A small village had almost been destroyed
by shell fire. One heavy storehouse had been struck directly in the middle
and a neat round hole showed from the front but at the rear the whole
wall was torn out; small buildings stood with walls smashed and roofs
tilted at queer angles; others lay burned or knocked into kindling wood.
Great holes torn in the hillside and road were everywhere. In one spot
wich had once been a graveyard, there had evidently been a Serbian
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battery and within an area of one hundred square feet over twenty shells
had exploded. Broken grave stones were flung here and there, bushes
with hair and other things hanging to them were uprooted while the
ground was black and burned where shells had exploded. Long lines of
oxcarts were winding up and over the brow of the hill on their way to
the advancing front. Now and then the sound of heavy artillery, some
distance off, broke the stillness. All along the top of the ridge deep heavy
trenches had been built by the Serbians commanding the approach to the
bridge and here the Bulgar marksmanship showed. The shells had fallen
directly behind the trenches, causing landslides when they exploded
or they had just topped the earthern parapet making great gaps. Empty
cans, clothing and ammunition lay all around. No dead were insight but
unmistakable traces were everywhere to be seen. There seemed scarcely
any places where artillery had been placed and the Serbs. must have
tried to hold the position with rifle fire and mountain batteries against the
heavier artillery and forces of the Bulgarians. The walk was difficult, —
through the deep sticky mud; the pack was growing heavy and there was
still a long way to go. The trenches stretched for about four miles in this
direction and then broke into detached positions commanding narrow or
shallow places in the river. The country was bare and deserted, the only
signs of life outside of the mounted patrols was a walled Turkish village
on the banks of the river. Far ahead rose a solitary hill lifting its chapel
crowned head from the valley floor. One passes this hill on the road to
Lescovatz, rising up steep and abrupt for several hundred feet from the
level plain around and crowned with a white chapel it makes a striking
landmark, which can be seen for miles. The tramp to reach this spot
proved long, hard and lonely and when the road leading to the river was
reached the sun was just setting. When the bridges over the river came
in sight they were cocked at various angles and it seemed impossible
to cross; the foot and road bridge had been blown up from both ends
and lay on its side in the water, acting as a dam. Farther on the railroad
bridge was broken in the middle and under water, while both ends had
been dislodged from the stonefoundation, but here a pontoon detachment
had been at work and a temporary wooden causeway stretched inside the
twisted steel work and crossed the open water. An officer stationed here
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demanded passes as he collected rifles and ammunition from four worn
out Serbian soldiers who had just surrendered. The pass was shown him
and in the last light from the rapidly setting sun a couple of pictures were
taken of this bridge. From here to Nish is about seven miles and this
would mean a hard pull and perhaps if patrols were suspicious an all-
night stop somewhere along road. Part of the retreat had evidently come
this way as dead oxen and horses and the usual litter were all along the
way. In the fading light the carcasses of these animals lay with stiffened
limbs sticking out grotesquely, stary glassy eyes and sometimes red torn
flesh showing where a shell or probably some hungry soldier or dog had
torn out great strips.

Along this road which wound its way at the foot of a long spur
of gullied hills, past the guant ruins of an old Turkish fort silhouetted
against the sky line. All day the wind had blown in strong gusts and now
it became cold and biting. A group of soldiers were passed — a telegraph
squad. They were curious and after the enevitable «Dobra Vetchi» (good
evening) one was found who spoke English. He had worked in Detroit
and the far west and wanted to go back to the U.S. These men were
waiting for their supper, a hard moldy loaf of bread. Not long after this
the splashing of approaching horses was heard and soon two wagons
filled with hay drew up. A voice from the top of one of these hailed in
very bad English and offered a ride to Nish. This was unforseen luck and
gratefully accepted. For two hours more the trip countinued, the night
grew cold and a struggling conversation was attempted. The wagons
were coming to Nish to get bread for the telegraph men who seemingly
had been forgotten by the Commissary Department. Grubbing in the hay
the Sargeant, who had worked all through the western part of the United
States and Canada, produced two heavy overcoats and offered these as a
protection against the wind. The tired horses at least reached Nish and the
journey was nearly over. Crawling from the wagons, cold and stiff with
a last «Blagodari» (thank you) and then «Locqua Noch» (good night) the
short trip to the house after hours was safely made.

The visit to the front had been a farce, but the indications of what the
front had been a few days previous must have been very striking.

The following day all houses were searched for arms and ammunition
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which had not been turned in. By public proclamation all citizens had
been ordered to turn over to the authorities anything of the kind that they
found of had themselves. Many of the people had been too frightened to
go on the street and had not seen or heard of any such order and a great
deal of trouble followed because of this. All through the day frightened
and hysterical women rushed to the house begging to be saved, as their
house were being broken into and they were to be arrested because a
rifle, sword or some particularly villianous knife had been found there.
The proclamation stated certain fines for each sort of weapon but at the
same time all Serbian paper money was declared worthless and silver
dinar (20 cents) was now only fifty para (10 cents). One women said she
had been accused by a neighbor of being a spy. She was afraid of being
shot and was very much frightened. Later two women rushed in telling
us another was being beaten at their house because she was accused of
having stolen some chocolate. The beating was being done by a little
hunch-back merchant of the city, they said. An old man and his family
had shut themselves in a house before the surrender and had not stirred
out since then. When this house was searched, it was discovered that he
had not given in his name of the names of his family to the authorities
and was arrested. These are only a few instances of the many, but it
became our duty to try and help these people in a situation they could not
understand or cope with. The authorities acted kindly in most instances,
trying to help the people and still not break the strict military orders. The
greatest hardship now was due to the money being declared worthless
Many of the people had sufficient paper money to live on for some time
but silver was very scarce. When the paper was declared worthless nearly
all the shops which had opened or had anything left to sell, closed their
doors. The real suffering started at this time. Monsieur Demietroff, the
Prefect of Nish County, tried again and again to have the order revoked,
or at least suspended for a time, but the hoped for concession never came
from Sofia, where we were told it had been instigated. The hospitals had
been receiving rice, beans and what medical supplies we had steadily
but it was almost impossible to distribute food in a wholesale way to the
people. Our warehouses would have been mobbed. Several families that
had come directly under our notice and who we knew had nothing, were
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kept supplied, but this was not enough. The condition of the people, the
constant begging, the cold and the snow made it plain that the time to
use the food we had was almost at hand. Monsieur Demeitroff the Chief
Censor, one of the Sanitary Staff, a Bulgar Captain, a Major and Miss
Shelly of the Baby Hospital often met at the house for tea. A plan of
forming a committee to distribute the food was advanced. In conjunction
with the Bulgar civil authorities this could be done. With soldiers to keep
order, the former Serbian Major to designate those most needy, Miss
Shelly, under whose observation many cases of want had come, and
ourselves to do the work and keep a record, the plan seemed feasible and
at last this was adopted. Monsieur Demeitroff was a striking figure. In the
Balkans nearly everyone prefers to shout instead of talk, especially when
excited. This man did not, his voice was low pitched but clear, every
word being well weighed and given just the proper shade of meaning.
Above all he was a diplomat and his object in coming to our teas, outside
of a little relaxation from official duties, seemd to be to convince us
that Bulgaria had followed the only course open to her. Sitting under
the shaded lamp his carefully tended hands lending eloquence and force
to his remarks, he always presented the appearance of a well groomed
club man, in Prince Albert, white vest and high collar, almost the only
one in Nish. Just at the right moment his tall figure would lean forward
throwing his features into high relief, or he would half rise from the
chair as he was emphasizing some point. The Treaty of Bucharest was
discussed; Bulgaria’s plight at the time; the attitude of the Allies past and
present; diplomatic and military blunders, both past and present. Many
instances were shown that only one of the “inn-er diplomatic circle could
know” and when the words “Bulgaria would ally herself with the Devil
to regain what has been so unfairly taken from her” broke from this
man’s lips, I think most of us felt as he did. Of course, we were a group
of novices and knew nothing about statescraft and its ways and perhaps
if we had been better informed everything would not have seemed so
convincing but we did know of the large percentage of Bulgarians in the
south, the country taken from Bulgaria, and we knew the chief points of
the Treaty of Bucharest, a treaty palpably unfair to Bulgaria, which at
that time was unable to protest, but which had never forgotten the unfair
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and treacherous treatment of those days. Monsieur Demeitrofv was far
from pro-Germanism. I never met a Bulgar who was pro-German and
after the Teutonic forces entered Nish, the mildest epithet a Bulgar used
to designate them was “Schweireri”. When we left Nish we found that all
through Bulgaria the same feeling prevailed. Ultimate trouble with the
Germans was feared and all that Bulgaria wanted was to hold what she
thought rightfully belonged to her.

A day or so before the eventual disposition of our stores had been
decided on, the first Germans appeared in town. Two Uhlans on great
well groomed horses, trotted down the streets in their gray green
uniforms, shrouded helmets, with slanting lance swinging from their
shoulder. They had come as escort to some official, who was arranging
for the entry of the German army, then at Alexinatz. This official was
a tall, pleasant faced man. His well built figure was covered by a dark
whip-cord riding suit, beautifully cut, on his breat he wore the ribbon of
the Iron Cross, leather puttees and a heavy shaggy Cossacks hat made up
the rest of the costume. The following day an installment of officers and
officials entered, and on the next a stream of comissary and quartering
officers were everywhere. Each house was entered looked over and
the number of men capable of being billeted there was marked on the
door. The people of the town aroused by this and the various conflicting
rumors, were thrown into a state of fright which nothing could check.
The few Germans who had already entered gave eloquent proof of what
might be expected from those who were to follow. Everywhere it was the
same. “Deutchland uber Allies” and with this as a slogan a reign of terror
started and had not altogether ceased when we left the town, as some of
these men were still quartered on the destitute people. The Bulgarians had
dealt with German “Kultur” before and therefore we were asked to re-
seal all of our warehouses, over which were placed double guards. That
afternoon about one o’clock an army reported eighty thousand strong
marched through the streets of Nish and under the triumphal arch erected
to welcome the Crown Prince of Bulgaria, where they were received by
the Bulgar General Boyagiefv and the German Schwarg. The cavalry,
artillery, infantry; field kitchens, cooking as they marched; repair
wagons; field telegraph and telephone; bicycle corps; hospital squads;
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great automobile trucks; blacksmith shops on wheels, — that day a moving
city passed through Nish, — everything order, no hurry, no excitement,
— as the gray column swept up the street, rank on rank shaking the earth
as they goose-stepped passed the reviewing Generals. The impression of
irresistable force was made as regiment after regiment swung past, each
man carrying a pack which enabled him to be independent of the more
slowly moving supply trains for several days. Big men on large well
groomed horses rode past. These were cuirassiers in service uniform,
the shining breast and back plates of peace having been discarded for
the simple and serviceable gray tunic of war. The steel helmets falling
low over the neck and eyes were shrouded in gray, the long straight
swords were of gun metal sheathes; there was no sparkle of brass or
steel anywhere, — everything was gray, — wave on wave as far as the eye
could see. The 122nd Regiment of Infantry marched past, endlessly. One
grew tired of watching the sameness and still the rythmic facination of
the gray column rolling along, could not be cast off. Hussars on lighter
horse, wearing the flat busby of their regiment with the legend “Gott
mit Uns” on a scroll in front, trotted after the infantry under a forest of
lances. A swarm of uhlans followed; not the uhlans of my fancy, these
did not wear the famous Chapka of the Franco-Prussian war, with its
square flaring little balcony plume and dangling cords or gaudy uniform,
but gray-clad figures with spiked helmets riding with hand on hip and
black and white pennons fluttering from their swinging lance points.
There was more infantry, — hordes of them. A detachment of field
kitchens rattled passed and the pungent smell of the wood smoke,
mingled with the odor of cooking food blew in the faces of the hungry
people who could only stand and watch. They had never seen anything
like this before. Many of them had scarcely realized there were so many
Germans until now. Next came the artillery; machine guns, mountain
batteries, field pieces of various sizes, howitzers and great long naval guns
on wheels. These last were easily over twenty feet in length, rumbling
along with their noses pointed towards the sky. Cavalry and infantry
again; repair wagons and huge automobile trucks. The steady stream
and passed through all that afternoon, marching to the sound of familiar
German music. As the sun dipped behind a ridge of hills to the west the
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last infantry brigade passed the reviewing stand and it was time for the
people to hurry to the places they called home or be caught on the streets
after the prohibited hour. As we turned towards our house, passing down
side streets, we saw squads of Germans entering many buildings. The
trouble had commenced. When a door was not opened quickly enough it
was broken down and if there was not enough room in the house to suit
the soldiers, the people were thrown out. We hurried home and found
our house had not yet been entered but in a very short while the building
next door, which had belonged to a Serbian official, was broken into and
twenty or twenty-five Germans started to break things up systematically.
Horses were brought in and stabled in the smaller buildings back of the
house, which had been the servants quarters. Hand-carved furniture
was split up and used as kindling wood. The woodwork every where
was pulled down and used as fire-wood, although we knew there was
a pile of this in the backyard. A mania for destruction seemed to have
seized these men and they started to destroy everything they could lay
their hands on. Clothes, mostly women’s, were pulled from closets and
bureau drawers, torn up and thrown in the yard; pictures were smashed
and defaced; curtains pulled down; mirrors shattered; till at last some
wine and canned goods were discovered in the garret. The wine put
the finishing touch to the scene, nearly all the men became half drunk,
scattering the sticky canned sweets everywhere. It has always been a
wonder to me why why this house did not burn down while the Germans
billeted there. Luckily this first night the house that sheltered these
vandals proved such a rich place to loot that they never thought seriously
of disturbing us, although several times groups of soldiers came into our
yard demanding many impossible things, it was always possible to get
rid of them without serious trouble. They did not appear to know what
to do when all five of us would go out and tell them to go back, as we
belonged to the American Red Cross and were Neutrals. They always
left after a time, cursing and telling us how they hated the Americans.
The average Teuton soldier as we saw him has a peculiar adaptability for
making himself offensive in nearly everything he does and these men,
all through the night, proved no exception to the rule. All over Nish that
Night’s work will long be remembered. The house I have told of is only
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an example of many others; the destruction was wanton, without any
cause and to make matters worse had been done in a city belonging to an
ally. That evening as we sat at supper there was a slight noise in the next
room, which proved to be a couple of German officers and three man,
going through the house to decide whether they would sleep there. As
we entered the room they all had their little electric breast torches lighted
and were peering here and there. A fat little officer with fiercely upturned
mustaches, demanded to know who we were, and then informed us he
had been billeted there. He or no other German slept in that house while
we held it, although we had many such visits and became accustomed to
finding Germans in our rooms preparing to make themselves at home and
oust us from our quarters. All that night a baggage train was encamped in
the empty lot facing the house; the German soldiers tore down fences and
started a tremendous fire, around which they set on silk covered chairs,
lugged from the houses, while they drank, sang and shouted, seemingly
tone deaf; one playing a wheezing accordian for hours. The following
morning one of the boys asked a German officer why the soldiers were
allowed to act in this way they had. He grew impatient and angry at once
and said: “They are brave men fighting for the Fatherland, let them have
a good time when they get into an enemies town”.

The following day as reports of outrages, destruction and atrocities
came pouring in from every part of the town, the Germans began marching
out but in their stead a horde of commisary and supply train men were
to be seen. We had thought the soldiers bad enough but these men were
far worse. As these supply wagons, drawn by fine horses, moved rapidly
into town, in marked contrast to the other military supply trains we had
seen, one was struck by the number of educated looking, spectacled
drivers on the wagons. Later we learned that all men whose sight was not
good enough for the regular regiments were told off to the commisary
departments and in this way numbers of well educated men were made
use of. One always hears that an educated thief is the most dangerous
and certainly this was well borne out in this instance. Everything that
had been done before was repeated with additions. When the soldiers
left we went to the house next door and straightened things as best we
could, saving a few valuables that had not been broken and which were
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too heavy to carry off. Now the house had not enough left in it to amuse
these man for any length of time, so they started in to worry us and the
servants. The stable at the back of the house we turned over to them for
their horses, but this was not enough, they demanded wash troughs to
feed the horses from, and also hay. The hay we did not have but they had
seen a wash trough and when we told them they had smashed everything
they laid their hands on and we needed the trough they became very
angry and said they would get it anyway. That night they broke into
the outhouse and stole what they wanted and the following morning our
well was filed with dirt and filth of every description, yet these men
knew we were working as Red Cross Relief units. These men stole or
destroyed about fifteen hundred dinars worth of property belonging to
an old woman, a few houses down the street. The wedding chest of a
women a little farther away was torn open, its contents made sport of
and then destroyed. In the same house was a widow, whose son had
been an officer in the Serbian army, now dead, was forced to give up
the few little remembrances of him she still clung to, — a few pictures,
some handkerchiefs a lock of hair and such things were all destroyed,
amidst the most ribald actions. It is no wonder that the name of Germany
became a thing of hate and loathing to everyone who had had anything
to do with them. The reports from all over the town grew worse. Several
women committed suicide; all feared the worse and were prepared to do
the same. Word came that the Germans had stabled their horses in the
Cathedral and beaten the two Bulgarians grendarmes, who attempted to
make them leave. A detachment of Bulgarians was sent around and these
Germans were thrown out. At a little church outside of the city, Germans
had torn and slashed the Holy pictures and desecrated the whole building.
Bulgarian officers and soldiers alike came to hate the sight of a gray
uniform and there was a good deal of trouble between the Germans and
Bulgars at various points in the city.

That night leaving two in the house the rest of the boys spread around
the neighborhood and slept in the houses that were most likely to be
broken into for the protection of the distressed people. German baggage
trains were constantly coming in while others left and so there was always
a fresh element of trouble to be watched for. The children who still had
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a little chocolate to sell on the streets now stopped this because many of
the Germans had taken this away from them and when they protested and
been cuffed or kicked out of the way. Sleeping around at the different
houses continued until the greater number of the Germans had left the
city. All during this time we were not allowed to open our warehouses,
as the Bulgarians trusted the Germans no more than we did and told us
so plainly and they wished to avert trouble. An incident one of the boys
saw shows the feeling existing at this time. The rule in the city was that
wherever a guard was placed, the pedestrian had to get off the sidewalk
and pass in the street. At one of our warehouses two German soldiers going
along the street, refused to notice the warning given them by the guard but
continued their course close in front of him; a second warning was given
and still no notice was taken, the guard swung his rifle and brought the
flat of the stock against one of the German’s cheeks, sending him rolling
and howling into the gutter. The other German ran while the one who had
been struck got up and slunk away. A Bulgarian officer had watched the
whole performance from across the street and now came over and asked
the guard why he attacked the man. “My orders are to keep everyone
away from this building”, he replied. The officer looking vastly pleased,
patted the man on the back, called him a good soldier and walked oft/

Miss Shelly at the Baby Hospital made arrangements to take care
of ten babies and announced her intention of remaining in Nish the rest
of the winter to care for these children. Madam Groutch had not been
able to get word through regarding the course to be followed and so the
first purpose of the hospital was adopted. All the funds of the institution
were in Serbian paper and this was practically worthless; supplies were
running short; fire-wood was a problem, but still Miss Shelly insisted on
keeping the place open and remaining until she could receive word from
Madam Grouitch. Many things were needed which only the Prefect could
procure and he was a very much sort after man these days. Everybody
wanted something and especially Miss Shelly, who just haunted his
place. The money question became a great bone of contention and finally
the Prefect offered a private loan thinking this would settle the question.
That afternoon Miss Shelly came to us almost in tears. The Prefect had
offered her personal laon but he would do nothing for the hospital and
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refused to make the Serbian paper money good. This is the only time I
saw Miss Shelly great perturbed but she was from the South ( ? U.S.A.)
her father having been General of a Confederate Brigade and the idea of
accepting private a loan from a man, was too much for her. I think the
Prefect was really afraid of this little woman, and she certainly managed
to get nearly everything she started out after.

Insome way arumor started amongst the people that the administration
had decided to make our party leave the country. The result of this was
immediately evident. A crowd of excited women quickly collected in
the streets and not until we had assured them the report was false would
they leave. They all felt that as long as we were there they were safe and
whenever anything went wrong we were the first to hear of it. These
simple people feared to go to the Prefect and always came to us with their
troubles, fully believing we could arrange everything satisfactorily. Their
faith and trust was touching and on the day I left Nish all arrangements
had been made for a popular demonstration of gratitude which Nick by
begging and argument barely averted. Instead many little presents and
remembrances were brought by the grateful people.

Dr. Pyle who had been working faithfully and efficiently, at the Chella
Koola Hospital with the American contingent, was due in America in
January, as he had to take up his work at the Roosevelt Hospital in New
York at that time. The task of getting through Europe seemed a rather
hard affair, but at length three of us decided to try it, — Pyle, my brother
and I.

All through Nish a feeling of unrest was beginning to make itself
felt. Rumors of every sort had been pouring in although nothing was
definitely known. The German army which had passed through the city,
was reported as having been hastily withdrawn to meet a Russian drive
in Galicia. The Russians were said to have taken Constantinople, while
the Serbs and Allies were pushing up steadily from Salonica. The last
seemed as though it might be true as regiment alter regiment of Bulgar
infantry were constantly seen marching over the ground they had so
lately captured. But then there was a rumor that Romania had declared
war on Bulgaria and had taken Nicotine, far to the north, so we thought
that perhaps the troops we saw passing were being concentrated against
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the Rumanians. We heard that the United States and Austria were having
trouble, and this was the most disquieting news of all, as through Austria
was the only road left to reach home. The improvement in my eyes
had come to a standstill and then gradually became worse. The time to
leave Nish had almost come and now just as the distribution of food had
been arranged and the way seemed clear, the Austria news came to us.
Diagotine had not been idle at the Austrian Embassy, however, and when
we went their to arrange for passes through Austria, everything possible
was done to help us. Prince zu Vindegratz, ‘military atache, had heard
our story and made his business to arrange all details. We had no idea
of his rank or knowledge of English until he offered his assistance at the
Embassy. The few things we had done for Austrians had come to his
ears and he seemed to know all about the work we had been engaged in.
Passports were vised and put in order. The quickest and easiest route to
follow was outlined and we left the house amid a chorus of good wishes
altogether unexpected.

Little had been granted permission to go south with the Bulgar
General Staff to gather news for his paper. As far as I know, he was
the only correspondent with the Bulgarian army. The day before we left
he started for the front with the Staff, with blankets, bundles, a folding
typewriter and a heavy pack on his back. He certainly made a queer
figure as he marched away. It is hard to say an ordinary good-bye to one
who has lived with you for months under the conditions we had. Little
left a gloomy, homesick household behind him, the bottom seemed to
be dropping out of everything and when would we all meet each other
again?

The Prefect was told of the intended departure and he at once placed
a military automobile at our disposal to carry us as far as Sofia. Passes
were made out; a loan of one hundred panco or levas in Bulgarian money
were forced upon us. The following morning we were supposed to start
but word suddenly arrived that large packs of wild dogs and wolves
were out on the road we were to take, causing a good deal of uneasiness.
There had also been a very heavy snowstorm and we were advised to
wait until the next day. On this account the word that we were going to
leave spread through the town and only by Nick’s efforts was a public
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demonstration averted. Bell, Childs and Nick were to stay in the house
for at least another week, to see that the food distribution went all right.
At the end of that time the first two were to follow us while Nick stayed
in the city to work and await Little’s return. Everything was packed and
Pyle had come from the Chella Koola Hospital to spend the last night
in Nish with us. All the Americans had said their good-byes, given as
letters to carry home, and now the hardest task of all, — spending the
evening with the boys who had to remain. Everyone was blue at parting
and the attempted cheerfulness was a rather pathetic cloak to hide deeper
feelings. A Bulgarian officer of Reserves, whose name was Asmonoff,
cousin to the first military Commandant of the town, had been very kind
to us, coming in several times each day and helping us wherever he could.
This man had become quite fond of us and came in this last evening with
a few little presents and letters which might help in Sofia. Early next
morning he was at the house with flowers (I have never been able to
understand where he obtained these) and before we left he insisted on
kissing me on each cheek. This was November, 1915.

Snow had been falling in little squalls for several days; the weather
was below zero, and as the gray machine in which we were to make
the trip halted before the house the prospects of the journey ahead of us
was most uninviting. Luggage was tied on and packed in the tonneau,
blankets were rolled and every preparation for the cold that we could
think of was made. The Prefect had insisted upon our being armed
because of the wolves and as there was no room for a guard to go along.
He would not be satisfied until he learned that we had a revolver. A
crowd of excited women — Ella (the cook) Pya, the children at the house
and three others remaining, waved the last good-bye. At the Prefects we
stopped and were each presented with a box of cigarettes, while he made
a speech of thanks and wished us a prosperous journey. The chauffeur
was a young Bulgarian, who spoke German quite well. His machine was
a small German “N.S.U.”, which later proved to be incapable of turning
to the left, as the steering gear was damaged and this later proved a great
hindrance and nearly brought the journey to an untimely end on several
occasions.

The Crown Prince had not been able to reach Nish because of the
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condition of the roads and so we were prepared for bad going, but since
his attempt everything had frozen so there seemed a reasonable chance
of getting through. Out on the Chella Koola road, over which the
victorious Bulgar army had entered the city; past the hospital where our
American friends still worked with the wounded; the machine made such
good time over the miserable, snowy, rough road that all the doubt and
and warning we received appeared groundless. Through flurries of light
snow we at the last reached a narrow steep ravine, where a long line of
ex-carts had stopped to rest. Here the trouble started; the slope was too
steep, rough and slippery for the machine, and the chauffeur climbed out
to put on chains. When he told us what he intended to do it sounded
simple enough but the chains proved to be simply long straight affairs
that had to be wound around the tires and were fastened by copper wire.
At the end of the trip one rear mud guard was almost off from the constant
banging and the other was very loose. Finally the chains were in place.
We had all piled out and walked to keep warm. The chauffeur had no
gloves so we found some heavy woolen socks for his hands before
starting again. The chains though very loose, helped a great deal and we
were finally able to creep to the top of the ravine road, where the machine
had to back several times, close to the edge of a fifty foot drop, so the
sharp turn to the left could be made. A squall of snow had blotted out
what was ahead but now cleared and we saw far away the road winding
along, the snow covered sides of a long range of hills; black rocks and a
few gnarled leafless treess broke the monotony of the white landscape.
Several dead oxen and horses had been passed, some lying as they had
fallen, others skinned and half torn to pieces, while here and there only
the red frozen skeleton remained, lying in a trampled space, — the tracks
of men and wild dog all round. These carcasses became more frequent as
the country grew rougher and more deserted. Deep frozen ruts scored
each side of the road and the drip-pan of the machine constantly scraped
and bumped over frozen mounds and lumps in the middle. The high
rocky slopes cut off most of the sunlight and the squeak and crunch of the
frozen snow kept up a continual dust with the banging of the chains on
the fenders. Our object was to reach Sofia that night if possible and leave
there the following day. Now that we had started for home we wanted to
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arrive there by Christmas, if possible. If the Dutch ships out of Rotterdam
still sailed on Friday we had just two weeks to make the Christmas boat.
After our experiences with what Germans we had seen none of us wanted
to travel through that country, if there was any other possible way to get
out. Whichever way we went we were sure to attract attention because of
our green clothes and foreign talk. Pyle was lucky in having a suit of
American clothes but over this he wore an old raincoat and then a half-
length fur lined jacket, the skirts of the raincoats sticking out below the
jacket with a shapeless felt hat topping it all, gave him a ludicrous
appearance. My Brother wore a thin kaki uniform, riding boots much too
large for him, having formerly belonged to the Serbian Secretary of
Foreign Affairs; an Austrian prisoner’s overcoat and a Serbian forage
cap. As for myself I had been lucky enough to secure an officer’s uniform
and overcoat, — another good reason for not traveling through Germany.
A pair of shoes much too large were on my feet and like my Brother I
wore a Serbian foragecap. With blankets, bags and a pack of food the
party was an odd sight and attracted the most lively attention everywhere
we went. The car kept on slowly bucking its way through snow drifts,
now lurching down a steep incline only to start another winding ascent.
The road as far as Bella Palanka was nearly deserted, except for the dead
oxen lining the way. Here and there a few ox-carts on their way to Nish
were passed and later as we started the descent into the valley in which
Bella Palanka lay. Serbian prisoners under guard were mending the roads
at various places. The valley was wind swept and the road almost free
from snow and soon we reached ill-fated Bella Palanka, where the
Twentieth Puhk had broken loose. Many signs of what had happened
there were still to be seen but the majority of the buildings had been
saved from flames and only here and there the charred remains of some
house raised its blackened beams as a reminder of the violence which
had so lately taken place. Through the town, over a bridge and soon we
were climbing the hills to the east. The road rose in long steady grades
with here and there short turns which caused a great deal of trouble when
they were to the left. At several of these places we had to go back for
Serbian prisoners to push the car over the steep, icy spots or keep it from
sliding off the road as we backed to make a turn. This all took time and
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when we had reached the top of the ridge and were well on the way to
Peirot, — the old border town of Serbia — it was past midday. Snow,
rocks, ox-trains, dead bodies and prisoners disolved into a cold,
uninteresting sight as the sunk began to sink and the wind whistled past
in the cutting gusts. At intervals we would have to tumble out and kick
and dig our way through the frozen lumpy drifts, pushing as the car
backed its slow way, inch by inch, to the more open road beyond; into
high gloomy valleys where the snow lay deep and the machine wallowed
along at a snail’s pace, snorting and laboring as it backed and charged an
obstructing drift; the sun sank lower and lower and we had not yet
reached Peirot, where we were to get more gasoline. Finally the clearer
road of the valley was under us. We had made a series of long down hill
drops to reach this and were soon near Peirot. A frightened horse threw
his rider into the snow and galloped into the town ahead of us. Everywhere
Bulgar soldiers. Ox-trains crowded the streets and a way had to be opened
before we could reach the supply depot. Here another long wait was in
store for us as the single great drum of gasoline remaining had not been
opened and after permission was obtained to get fuel, there were no tools
with which to take off the heavy cap. After three-quarters of an hour’s
work with chisel and hammer in the growing cold the cap was removed
and the luggage had to be unpacked from the rear of the machines to get
at the tank. With the tank filled and baggage again firmly tied on, we
started on the road Isarilrod. On the outskirts of Peirot was a huge camp
of ox-carts and drivers. Many of the oxen seemed unable to stand the
cold and everywhere men were, skinning and cutting up animals that had
died. All along the road which we now traveled were supply trains slowly
crawling along and making it very hard to run with any amount of safety
or speed along the slippery way. Here the valley was level as a board,
gaunt poplars and willows lined the road in places, while a single track
railway ran along at our left hand. The rapidly flowing stream was frozen
hard and this we crossed and recrossed, sometimes by a bridge, sometimes
by what had been a ford. Isarilrod was just about half way been Nish and
Sofia, and was the first Bulgarian town we were to see. The heavy snow
drifts, constant adjusting of chains, baggage trains and getting the new
supply of gasoline had used up so much time that it seemed foolish to try
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and get beyond Isarilrod that night, especially as there were high
mountains and bad road just beyond which were unsafe at all times and
doubly so at night. The chauffeur was willing to make the attempt but
said “it is wisest not, you do not know that road, in day time it is bad but
at night without lights and my car in the condition it is, something
unpleasant will happen”. Luckily we listened to good counsel and stayed
at [sarilrod. The papers furnished at Nish were sufficient, when shown to
the Commandant, to secure the permission to stay that night. Only one
little inn could be found to sleep in, so while the chauffeur went off to put
his machine away for the night, we were all three taken to a small room
and after a good deal of trouble managed to get a few scraps of wood for
a little sheet iron stove. When the chauffeur came back we all went to the
big room on the ground floor. The place was crowded with soldiers, and
officers, eating, drinking or gathered around a big round stove smoking
and trying to get a little warm. A shaggy haired boy of about eighteen
wearing dirty braided Albanian breeches and a ragged shirt carried food
to those who worried him sufficiently to get it. The temperature was
close to freezing and the dirty board floor, dirty blank walls and rickety
tables with the shivering, hungry figures eating r avenously made one of
the most depressing pictures I can remember. There was some sort of
chopped up meat and beans, a small slice of bread and Turkish coffee.
All the soldiers brought their own bread, which they gobbled in great
chunks after warming it a little at the stove. We asked when the train left
for Sofia and found the only one which would have been of any use had
just left and there would not be another until late the following day. The
only course was to make the best of a bad situation and so to get warm
we trooped up to our little room, wrapped ourselves in blankets, overcoats
and what bedclothes there were and tried to sleep. At least the faint gray
of the coming day crept through the dirty windows and we were soon up
ready to start on the last half of our journey to Sofia. A cup of Turkish
coffee and some crackers we had brought with us was our breakfast and
we started out to get the machine. This had been parked back of the
military headquarters and guarded all night but now all efforts failed to
start the cold motor. The chauffeur pinned and cranked, with took turns
cranking, with the aid of soldiers the frost covered machine was run out
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and pushed down the street but this not help any. Water was heated and
put in the radiator and the gasoline line covered with hot clothes. Nothing
seemed of any use; a stray explosion now and then was the only return
for our efforts. Interested school children with rosy cheeks and books
under their arms gathered to watch, their interest divided between the
machine and our queer looks but soon they were forced to go on there
way or be late for their lessons. At length tired cold and discouraged we
went back to the inn firmly believing we would have to wait for the train.
The chauffeur still puttered around and worked while we sat wrapped in
overcoats and blankets watching the shadows grow on the dirty cold
walls of the almost empty room. At length by some whim known only to
automobile engine psychology, the machine started. Hurriedly piling our
things in we left town at ten o’clock. Very soon the chauffeur’s words of
the evening before came back to us. The valley ended a couple of miles
beyond the town, snow grew heavier and the road commenced to wind
its way up to a high rugged range of mountains. We were constantly
forced to get out, shovel snow and push the machine as it backed and
plunged into drift after drift of hardened snow. Deep gullies were washed
out in several places and several times it seemed as it we would stick in
one of these and stay there. The country appeared deserted and except for
the road and now and then a glimpse of the railroad track, we might have
been a hundred miles from any human habitation. On the foot hills pine
and cedar trees grew thickly and here the snow was deep and heavy. The
machine crawled and halted, crawled on again, then we had to stop and
wait for the racing motor to cool while the chains were tightened. The
bitter cold wind blew the dry snow over us in clouds but still we crept up
and up into the bare rock walled mountain pass. Here the wind had more
sweep and stretches of road were blown bare where we made good time,
but the drifts that followed in protected spots were proportionately bad
and we were forced to dig our way through in many places. The time was
rapidly passing but the chauffeur said that if we could just get through
this part the rest of the trip would not be so hard and we could make
better time. Snow squalls blew down the rocky gorge every few minutes
covering us and blotting out the rocks and road ahead. The cold was
intense and the wind blew through everything we had on. For three hours
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we alternately backed and charged snow drifts, shoveled and pushed or
slowly crept along through a white squall. Finally after one of these
quick storms we saw a great plain spread cut before us white and
monotonous. The better going had at last been reached and we quickly
came to the valley only to find there was another ridge of hills over which
the road led. Here Serbian prisoners were clearing the road of snow and
by their help the machine was gotten up the two worst hills of the trip. By
this time it was midday and we had not covered half the distance to Sofia
but at least we could be thankful that we had not attempted to go on the
night before. The great plain which now stretched before us in monotenous
rolling whiteness looked endless and we were soon flying along with the
mountains growing dim and at last disappearing altogether. Once we
took the wrong road and were delayed coming out at the railway where
a troop-train off to the front mistook us for high officials and cheered. A
few scattered trees were the only objects that broke the monotony of the
next two hours. Several times we missed the road, covered with new
snow and either ran into a ditch or drove over the plain for some distance
before we realized our mistake and then our course had to be retraced.
About four o’clock on a long level stretch we struck a sharp snow covered
rock and two tires were blown out. Fixing them in zero weather and
readjusting the back chain took a long time, but at least we were again on
the way and soon passed through the snow covered town of Slivnitza.
Blue smoke was curling up from the chimneys of the houses and a break
in the monotony of the white plain was a relief, and now were on the last
stage of our trip. Trees become more plentiful, people and houses were
seen oftener but the road began to wind and become more tricky and the
snow deeper. At once place where the road made a very slight turn we
slid into a deep ditch and if it had not been for the drip pan digging into
the ground and stopping us we would have turned over and an end put to
the trip there and then. We were forced to wait until two teams of oxen
came along and pulled the machine out of the ditch backwards. Many
times the machine would slide down from the crown of the road and we
were forced to back into the middle again. In the ditch the steering gear
must have been still more injured and during the last part the machine did
everything it could to slide to the right and from the big aerodrome, a few
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miles out of Sofia, proved a greater nervous strain than all the rest of the
trip had been. Just as darkness was closing in we entered the city, driving
past factories and the poorer portion of the outskirts until the central part
of the town, built around a hill, on which is the Royal Palace, was reached.
Here, after trying two hotels we secured rooms. Everything was very
crowded and German officers were everywhere in evidence. Our baggage
was unloaded and taken to our rooms. We said good-bye to the chauffeur
and made him happy with a present, which would enable him to get the
best and warmest gloves he could find and still have something left. Then
we cleaned up, went out and had a real meal and came back to sleep
between clean sheets in a steam heated room. Our strange appearance
had attracted a good deal of attention at the restaurant where we ate and
many people had asked us who we were and where did we hail from? On
learning that we were Americans several well dressed young fellows
came to our table, talked and offered their assistance while we were in
the city. They all had attended Roberts College (an American institution)
and we learned that a great many of the important Government positions
were held by men who had been educated there. These men all spoke
English and di everything in their power to aid us. The following morning
we started out to arrange our trip to the nearest open port. Our passports,
which had been sent to the police department the night before to be
looked over, were returned and we set out to find the American Consul
or Embassasor at the Hotel Bulgar. Mr Murphy, the Consul General was
found after directions at the hotel had been given us and here we left a
list of all Americans we still knew to be in Serbia and arranged about
Nick’s lost passport. From the office of the Consul General we went back
to the Hotel Bulgar and met Mr. Louis Einstein, American Charge
d’ Affairs, who took the greatest interest in our story and plans, and by his
advice a letter and special official despatches for Mr. Penfield at Vienna,
the short route by Low Palanka and up the Danube seemed possible.
From here we went to the Austrian Embassy to get permission to go by
way of the Danube into Austria. There was no time to arrange about us
then so we left with the understanding that we were to have a final answer
that afternoon. After lunch we went to the Police Department and after a
long wait and various complications, received permission to leave the

187



city that night. From here we returned to the Austrian Embassy and
learned that our passports would have to be looked into. These we handed
over and were told to come later. Hurry back to the hotel we packed our
/ few belongings and then went out to change some gold into Austrian
money for the long trip to Vienna. Everyone had told us it would be
impossbile to get through to Austria by the Low Palanka route and Mr.
Einstein himself was quite doubtful, as this was a military route over
which only Austrians, Germans, Turks and a few Bulgars were allowed
to travel. The longer, surer and more expensive way lay through Rumania
to Bucharest from there into Austria. When we finally returned to
Austrian Embassy the doors were closed and it seemed as if we would
have to spend another night in Sofia but by continued knocking and
ringing we were at last admitted and taken to the official we wished to
see. In the first place he said it was too late for him to do anything, in the
second place only one could be allowed to go with the official papers.
Pyle, who spoke both German and French very well, advanced one
argument after another; speaking of the work done in Nish; of the help
given Austrians as well as others; of the accident to my sight and how we
were making every effort to catch the steamer leaving in less than two
weeks. None of these arguments moved the official, the necessary
permission would not be obtained but he would have our passports vised
so this would not have to be done in Bucharest. By the time the official
Austrian seal had been stamped and the slight fee for this paid, we felt
rather hopeless and prepared to leave but just as we were about to go out
the man called to us and said if we were willing to take the Low Palanka
route on our responsibility there was a chance that we might get through
that way, although he did not recommend this course, as it probably
meant being turned back. We thanked him, hurried to the hotel to get our
baggage and a bite to eat, fully intending to “take the chance”. Just as we
entered the doors of the hotel, two doctors who had crossed on the same
ship from America with us came out. A meeting in Sofia was the last
thing we had expected and there was only a short time to talk. These
men, Drs. MacLinden and Rinehart had gone to Salonica from Serbia,
where they found it impossible to get a ship out. They had come back
through Greece and Bulgaria and were on their way to Bucharest and
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then across Europe to the western coast. We advised them what was best
to do from our own experience and then after hurried good-byes secured
a cab and drove to the station. The Bulgarian trains are on schedule time.
We found a young clerk who had worked in Texas and spoke English,
his help proved of great value and soon we were in a compartment of the
long train with all our baggage safely stored away. The coaches soon
became crowded with Germans, Austrians and Bulgars, and from 7:45
until 2 A.M. we had a most miserable, hot unventilated time. Several of
the passengers became train sick; there was a disagreeable Prussian
under officer, wearing a big Iron Cross, who insisted on keeping his
howling, whining dochshund in the compartment, and everywhere the
supercilious Teutonic military atmosphere was felt. It was a little Prussia
with whitewashed windows, bad lights and ventilation travelling on
wheels. The journey was made between stifled snatches of sleep, the
grumble of gutteral voices punctuated by the jarr of flat wheel and the
whining of the dog, while now and then the shrill whistle of the locomotive
and the jerking of the cars marked the presence of some village or hamlet.
At2 A.M. the station of Low Palanka was reached. From this place to the
river was about a mile and ramshackle carriages were waiting to carry
the passengers over. Here we waited in the cold for nearly an hour trying
to secure one of the few wagons, which made trip after trip, each one
faster then the last, so that they might not miss a fare from the stragglers
at the station. After a cold drive through a long straggling village we
reached the river. Our baggage was dumped down, the money snatched
from our hands, and the driver was on his way back to find another fare.
Everyone had collected on a little freight station platform where were
piled bales and boxes, field kitchens were lined up close by, long lines of
box cars, guarded by fur overcoated German soldiers were in front of us.
There was no shelter and the mercury hung around zero. Sharp gusts of
wind chilled the body, while the trampled snow underfoot kept one’s feet
like blocks of ice. From the talk around us we soon learned that the boat
we were expecting was already two days late because of fog but might
now come in at any hour. The wisest at once sought out the warmth of a
squalid cafe, some way up the street. Those who were not so wise waited
longer but by the time an hour had elapsed the platform was nearly
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empty. We had remained because we were ignorant of conditions and
knew not where to go, the baggage had to be watched and with the feeling
the Germans harbored against Americans, it was more pleasant to remain
in the cold together than to seek the shelter of the cafe crowded with
Germans. Spreading our heaviest blanket on the frozen snow in the
shelter of a pile of cartridge cases, we laid down and covered ourselves
with the other two blankets. From that time until day broke was the
coldest, most miserable period I have ever spent. As day came we got up,
stiff and cold, abandoning the luggage to any fate that might overtake it,
we started to walk for warmth. Only a short way up the street we
discovered the single cafe of the place. There we drank some hot weak
tea and warmed ourselves a little. When we returned to the baggage
several people had collected and we learned that the steamer would not
be in before ten. All that day we alternately went to the cafe for hot tea
and heard new reports that the steamer would not be in for another hour.
It eventually came at eight o’clock that night. At four we had been able
to see the Bulgarian Commandant, who asked a few questions in very
good English, stamped our passport and set all our fears of boarding the
steamer and leaving the county at rest. We had taken the chance and
won, but the in between times had been full of anxiety but now the wind
did not seem as cold or the few crackers we ate so dry. As the steamer
was two days late a large crowd was waiting when the boat pulled in
beside a number of long freight steamers. Pushing and jostling the people
made their way over the narrow gang plank and immediately secured
every little space that was empty. A large detachment of Austrian infantry
came aboard and added to the conjestion, those these men were kept
forward. In getting aboard we had become separated and it was sometime
before we could find each other. The heavy bags had to be looked after
and it was hard getting these through the narrow passages between great
piles of freight and up to the saloon and when we arrived there every
available space seemed taken. At last we found a little corner in a small
room and settled ourselves. After a long wait and constant nagging of the
busy stewards we secured something to eat and drink, the first real meal
in over twenty-four hours. A stateroom was an imposible luxury and we
stretched ourselves on the narrow bench running around the sides of the

190



room and were soon asleep. The following morning we were scheduled
to land but the steamer had lost time at Low Palanka and it was three
o’clock in the afternoon before we reached Orsova, the Austrian frontier
town. During the sail up the Danube, — a stream muddy, swift and not as
we had always imagined, — blue and calm, — we found it wisest to remain
in the saloon. The vessel was full of officers, both German and Austrian,
we were passing through a section held by military forces and any undue
interest shown on our part in the country, through which we were passing,
seemed to be at once resented. If we attempted to remain on the narrow
deck someone was always close by to watch our movements. As in Nish
we soon learned that Americans were more disliked than even the English
and from this point until we reached Holland, we were continually
confronted with the great grievance of the German “why does your
country furnish ammunition to our enemies?” “It is not Allies who kill
our brave men, but American ammunition.” At least in self defence, Dr.
Pyle, who spoke German fluently, arranged an answer to this accusation
which took about five minuts in the telling and was based on the statement
that the English had started a propaganda in Germany to make the people
of that country think America responsible for all the ammunition used by
the Allies. While an answer was being thought up for this we usually
escaped. Many of the people on the steamer were returning from Turkey;
officers in plain gray uniforms and brown astrakan hats; nurses and
soldiers. One man, a Swedish officer, holding commissions in the German
and Prussian armies was just returning from Persia, where he had been
doing engineering work for Germany. After a trip of over three weeks on
mule back and having had various adventures, he reached railroad
connection an was now on his way home to rest. Just before entering the
Iron Gate on the last stage of our journey four Austrian monitors surged
past us. Everyone rushed to the deck and there was much saluting and
waving of hands as the monitors swashed their way past. After stubbornly
breasting the rush of water in the narrow channel of the Iron Gate we
came around a bend and into the more quiet waters beyond, and so to the
dock at Orsova. Here everyone disenbarked and we were turned over to
the custom officials. We were surprised at the lax inspection our baggage
was put through, as we had been warned to expect the worst and were
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prepared. After having our passports stamped we looked for lodgings as
the train we had expected to take had left a hour earlier and there was no
other to be had until the following day. The town was crowded and for a
time it seemed as though we would have to spend the night on the ground
but finally after a long search the landlord of a small hotel promised us
he would do his best, and we settled ourselves in the cafe of his place to
await developments. The place was filled with Austrians and Germans
playing cards, dominoes, chess and drinking. Just before the German
offensive the town had been “shot up” by Serbian Kommittadjas from
over the river and was still in bad shape.

Ater a three hour’s wait our room was ready. We were marched
across a muddy backyard and ushed into a hovel which looked as if it
might have been a stable at one time. The windows were broken but
there were two beds and a couch and an attempt at cleaning had been
made. We washed and returned to the hotel for something to eat. The
long dining room was crowded with the military element and women.
In reading through the menue we found nearly everything had been
named after the popular military heroes of the German army, so we
ordered counts, generals, princes and admirals and paid accordingly. A
gypsy orchestra of stringed instruments played wild plaintive Hungarian
melodies as we ate; the conductor, a large greasy, black eyed fellow
with a violin tucked under his chin, passed from place to place were the
prettiest women were seated bending over and playing his music close to
their ears. Stiff backed officers came in, turned to the four points of the
compass, saluting precisely at each turn and then joined some group of
friends. The musicians passed through the crowded room gathering what
fees they could for their music. One small party was a source of interest
and conjecture; no one seemed to be certain of our standing in the place
and because of the mixture of clothes we wore, the answer was difficult.
Our so-called bedroom was very cold. Pyle’s bed collapsed as he laid
down, but we were too tired to care and slept until late the following
morning. After rolls and coffee we started for a money changers, his
rates were high so welooked elsewhere finding another place across the
street. Here the rates were much the same and we decided to leave just
as several German officers came in. The woman in charge suspected us
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at once because we left as the Germans entered and we soon found we
had been reported as probable spies. No trouble followed but such an
incident goes far to show the present conditions everywhere concerning
spies.

At the Police office where we had gone to secure permission to leave
the town, there was a long cold wait and after being questioned and held
for two hours we were told it was not necessary to get the permission we
had asked for. We were simply told “If you are what you claim to be you
will go through, if not, you are taken”.

About three o’clock we drove to the station, a mile and a half outside
of the town. Range after range of mountains stretched their hazy blue
ridges along the road we were to travel. The little box-like compartments
on the train were all hot and over crowded, mainly with the military
element. By separating and going into different compartments we
secured seats, which we held all that day, night and part of next day,
until we reached Budapest. Our train crawled out of the station, crawled
through valley after valley, pass after pass, while the mountains gathered
close around, becoming higher and more ruggid as night closed in. Every
village or hamlet that boasted a station, was a stopping point. Passengers
were constantly changing throughout the night and to sleep in the hot
cramped quarters was almost impossible. To avoid chance of trouble
or misunderstanding, I was forced to wear a heavy overcoat to hide my
English uniform and in the hot train this became very uncomfortable. By
morning we had reached more level country, which soon gave way to
great level plains through which the train, now several hours late, puffed
its slow way. There was no water to wash in, food could not be had, but
then we had become accustomed to going without food and our chief
concern was to reach Budapest as quickly as possible. Peasants boarded
the train on their way to the city to spend Sunday. The last twentyfive
miles of the trip these people in their queer costumes packed every
available inch of space in our car, as the cars intended for their use were
to full to hold any more.

At Budapest we were lucky enough to catch a tram for Vienna.
Here everything changed for the better, the train was moderately fast
and ran on schedule time; we could at least wash and those who traveled
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in our compartment were an exception to the general rule of travellers.
we had met, advising us where to go when the train reached Vienna. By
the time we drew into the big station of the city darkness had fallen. The
hotel we expected to patronize was near the station and with the help
of a porter for the heavier baggage we were soon there. The place was
full; — people stared at us; many asked questions, and one old gentelman
in a silk hat and frock coat stopped his carriage to descend and find out
who we were. At lenght we secured a taxi-cab and after several attempts
secured rooms at the Hotel Metropole, where we found that Dr. Ryan
and his party from Belgrade had put up only a few days before. Here we
were able to get clean at least but nearly two days and a night without
food had given us splendid appetites and without shaving or trying to
make ourselves in the least presentable, we went straight to the dining
room. This proved to be a large white and gold room with stained glass
roof with a balcony shaded by palms stretching around three sides. Dr.
Ryan had left a good impression and we were brought to the very centre
of the room under the inquiring eyes of the many well dressed people,
who crowded around the tables, eating and listening to the music coming
from the balcony We had tried to save money in every way but this was
a special occasion and everything we wanted we had. Again and again
people would stare and beckon our waiter to their table to ask about us,
some even becoming so curious that they themselves came and asked. At
Sofia we had shaved, since than we had slept in our clothes, which were
none too good before we started, the mud of three countries covered
boots and shoes and an English officer’s uniform in a restaurant of the
Austrian capital, free and unguarded, was sourse of wonderment to these
people. Now that we were eating and had a place to sleep everything
seemed funny, long since having lost all sense of embarrassment, it was
amusing to see beautifully gowned women and smartly tailored men
crane their necks to get a better view of this sight, and then launch into an
animated conversation of conjecture. The whole evening was a success
and we enjoyed ourselves immensely. Vienna at night, even in time of
war, is a sight long to be remembered.

The following morning was the beginning of what might have been
called a “taxi-cab day”, as we rushed from place to place, just finishing
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in time to catch the train for Berlin that evening. Briefly, the time went as
follows: First looking up the American Consul and having our passports
stamped, from which place we proceeded to the Police station and
received permission to leave the city and country that evening; At the
German Consulate permission was obtained to enter Germany for the
purpose of travelling through to Holland and our passports were stamped
accordingly. This sounds very easy but the reality was far different and
only by patience and constant pushing was it possible to have these
things arranged at such short notice. Time was the most valuable thing
now and after lunch and seeing Cook’s representative about the best way
to reach the United States from Vienna, we decided to go by way of
Holland and Germany. Everywhere we were told that Switzerland would
probably be closed to travelers at this time and even if we got through
this country the trip to Bordeaux could never be made through France in
its present condition in time to catch the Christmas boat, if such a boat
were sailing. Through France nothing was certain and we would almost
surely be detained we were told. Finally deciding to try to reach Holland
we secured tickets from the representative at Cook’s and hurried away to
the American Embassy to see Mr. Penfield and deliver the papers we had
carried through from Sofia. At the Embassy we met Mr. Young, who had
represented the United States in Nish; also two young doctors we knew,
who had come out of Serbia and were waiting for money from home. Dr.
Penfield received the pears, heard our story and added a clause to our
passports, which he thought necessary to take us through Germany. Here
we were warned that we might expect to lose all our pictures, cameras,
written and printed matter on entering Germany but as we had been
uncommonly lucky thus far, we decided to leave that night. Leaving the
Embassy we hurried to the Minister for Holland just in time to have our
passports vised, after which money was changed and some necessary
purchases made. At the hotel we snatched a hasty meal and left for the
station and our trip to Berlin began.

At five the next morning the German border was reached and here
Dr. Pyle lost all of his undeveloped films but nothing else was taken and
we decided we had gotten off very easily after the stories we had heard
in Vienna. After an hour’s wait we boarded another train and arrived in
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Berlin at ten-thirty. The next stage we were to travel would not begin
until late that evening, so we had practically the whole day in Berlin. On
the streets women were everywhere, soldiers and officers were greatly in
evidence but the male civilian population seemed to have dwindled to a
mere handful. Never did I see a seriously wounded German soldier. All
men [ was told, who had lost an arm of leg or were otherwise disfigured,
were kept in large hospitals and sanitaria in the country. The large number
of soldiers the two fish days a week, the system of bread tickets and a
sort of gayety prevading all the cafes and public places, were the only
signs of war that were noticeable in the German capital. Food was good
and not as expensive as in New York, although the portions one received
were far smaller than those I remember having eaten on a former trip to
Germany in times of peace.

From the train window we could see that the fields on all sides were
uniformly cultivated, women doing a great part of the labor. On the
railroads one constantly saw prisoners at work, the majority appearing to
be Russians. Germany was running like a well regulated clock, the idea
of the country being at war seemed almost ridiculous until we climbed
into the train which was to carry us to the border of Holland. New troops
were leaving for the front the night we left, mothers, fathers, friends
and sweethearts mingled on the platform saying good-byes in a tearful
silence. The long troop train rattled in was filled and quickly pulled out,
leaving a sad gathering to separate in silence and wait in their various
homes, hoping for the return of their loved ones at the front. At length our
train came in, on time to the minute, and we secured places for ourselves
and baggage. Many officers followed the train which had already left in
this one we were on. From what we heard an offensive movement was
expected and therefore these troops were being concentrated at some
point near the railroad. That night we again spent on the train, sleeping
as best we could until four thirty when we were told to leave as we had
reached the German borderat Bentheim, where we would have to go
through the customs again. Into the fog of a cold rainy morning, over
the glistening tracks and soon everyone was headed into a large low
room where the business of searching baggage was carried on. At the
entrance our passports had been demanded and checked and then we
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were sent to the low counter to open our baggage for inspection. This
time the search was thorough and we parted with all writing that was
found, printed matter and developed films. A bayonet my brother was
carrying as a souvenir was taken and the entire contents of our bags
were thorough searched. At length satisfied that nothing remained in
the baggage of importance, we were passed on to another room where
our passports were again examined and stamped, questions asked and
just as we were sure everything was over, we found ourselves marched
to neat little dressing rooms where we were politely asked to disrobe
that our clothes might be searched. Here we lost all the letters we had
managed to carry thus far for those left in Nish: addresses, visiting
cards, opened letters and anything else written or printed we carried on
us. By leaving name, address and postage, I learned that everything of
no value or importance from a military standpoint would be returned
after investigation. Eventually many of the things taken came to me in
America, even some of the official documents from Nish and many of
the camera films, though the best of these were missing. My pockets had
been filled with odds and ends of all sorts, — buttons, scraps of paper,
pieces of chocolate, two medals an old Serbian woman had given me
and many other things. All these I emptied onto a small table giving the
history of each and asking the soldier who searched me to take some
chocolate, which was against the rules. My German was very bad but
I made him understand that I was almost blind and he soon came to
the conclusion that I had lost my mind at the same time. The medals
impressed him and the whole search ended in both of us crawling around
the floor gathering odds and ends that I had spilled out of my pockets.
In this way I kept my small store of gold from being discovered and the
others were fortunate enough to get theirs through in a like manner. My
brother's diary was wrapped in a pair of heavy pajamas which he kept
in his hand and which was not discovered. Many of the incidents which
I should have forgotten were brought to my mind by this account of our
daily experiences and which would never have been returned if it had
been found by the Germans.

Later, in a small breakfast room we met several Americans who
were trying to catch the same ship that we were. Nearly all had lost a
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great deal more in the search than we had, particularly in money. All
gold which had been found was taken and German paper at German
exchange rates was given in its place. One woman was bringing through
some expensive perfumes and these were all taken and emptied, the
bottles only being returned. Another woman who spoke no German was
forced to bare the soles of her feet to prove, so she said, that there was
no writing there. Everyone we spoketo had lost something and the delay
had caused us all to miss the train, which meant a three hours wait for the
next. One man, an international fur dealer was bemoaning his fate in the
business line and said “In Germany I can’t do any business because I am
an American; in England I am suspected of being a spy because my name
is German and I am arrested when I try to enter my own house; in Russia
I am at once sent out of the country and when I tried to reach Paris I was
not even allowed to cross the border. Damn business I’'m going home to
my family.”

After a cup of coffee with rolls and cheese and a long wait the
train appeared. At last we were on a Dutch train and on our way into
Holland. People drew a long breath, began to talk and to say what they
really thought, all of which was very uncomplimentary to the Prussian
system of treating travelers. Everywhere the verdict was the same, not
a single pro-German sentiment was expressed by anyone, although the
wonderfully systematized machine we had all so recently passed through
had left an impression no one could forget.

At the Dutch border our baggage was merely stamped and we passed
into the station where we were forced to wait two hours for the train
to Rotterdam. Outside the station a herd of heavy Flemish horses were
gathered, all intended for the German Government, which I learned buy
thousands of these animals from Holland every year. Only horses under
two years old are allowed to leave the country, but even with the age
embargo there was no lack of animals, as the prices were extremely high
and the market always open.

Everywhere throughout Holland there was the most fervent anti-
German feeling. A Dutch reservist on the boat going home told me
that a regiment of chauffeurs and part of the imperial guard had been
withdrawn from the frontier, because of constant trouble and hard feeling
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with the Germans. In our compartment were three young Dutchmen who
spoke English and these pointed out as we came to them, long sheds and
neat little square houses were many interned Belgians were quartered.
Farther on there was a large military camp and here swarms of Dutch
soldiers were exercising or drilling on the sand dunes. Fortifications just
completed were scattered here and there over the country in plain sight
of the train, everywhere “Preparedness” seemed to be the watch-word,
and the young men informed us that all German gun foundations had
been found and destroyed. Holland is making money head over fist by
her commercial activities and if Germany continues to hold Antwerp at
the end of this war, the feeling is that trade complications are sure to arise
between the two countries very quickly.

After leaving the higher sand dunes we ran through low sunken
meadows crossed and recrossed by long straight canals and ditches.
Here and there a small river or large canal flowed slowly along between
its high dikes, sometimes twenty or twenty-five feet above the level of
the surrounding land. Everywhere the towns were clean and neat, the
poplar bordered roads stretched in lines of unbroken smoothness over
the flat country, while toy like windmills whirled their great arms in their
wind blowing in from the sea. Just as the sun was setting we pulled into
Rotterdam, told our Dutch companions good-bye and were soon driving
over the cobbled streets to our hotel.

The following day we secured tickets for the Christmas ship, which
we had caught with just one day to spare. On Friday, December 10" we
sailed at 11:30 P.M. leaving the quaint Dutch city with its busy maritime
bustle behind and stood out for the Hook and the channel. The following
morning we found ourselves anchored at the Downs in company with a
number of other ships, all waiting permission to proceed. From there to
Falmouth was only a short run but all the following day the ship lay at
anchor waiting to take on English passengers and for the sacks of mail
to be inspected.

The authorities relieved the ship of all German, Bulgarian and
Turkish correspondence and at length, late in the afternoon, we were
allowed to proceed. On December 23 we slowly steamed into New
York Harbor, through a blanket of thick mist and so creeping through
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the Narrows and up the Bay, came at last in sight of the great sky-line
rearing its jagged summit out of the pall of the fog which meant home
to us. The ship was late but what mattered that now? Everything was
excitement, friends and relatives were awaiting us, our adventures were
over and we were home at least.
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DOUGLAS MERIWETHER DOLD' (1888-1931)

ouglas Meriwether Dold was born on the 7" of February 1888 in New

York to a family of a renowned psychologist William Elliott Dold.

Following his families footsteps, he graduated in medicine in 1915
from the Columbia University. Immediately after finishing his studies, as a
member of the Columbia Relief Expedition, he arrived in war-torn Serbia.

After the Expedition ended it’s mission he decided not to return to the USA
but rather to remain and continue his humanitarian work in the Balkans. During
his stay in Bosnia, where he worked as a doctor in a field hospital in Dobrun, he
almost went completely blind. He returned to Nis in order to be treated where
he was surprized by Bulgaria’s declaration of war on Serbia. After the retreat
of the Serbian Army and the majority of the people in Nis, he decided, together
with five more American friends, to stay in the town where he bore witness
to Bulgarian and German soldiers’ entry into the Serbian wartime capital. He
participated, together with the Bishop of Ni§ Dositej, in a formal surrender
of Nis to the Bulgarian Army while pleading for the safety of it’s defenseless
inhabitants, while in the following days, he and his American friends served as
mediators between the people of Nis and the occupying forces.

Because of growing health issues, Douglas Dold, by the end of November
1915, left Ni$ and returned to the USA. In the following years the damage done
to his eyesight was gradually worsening untill he became completely blind at
the end. Still, that did not hinder his ability to work, and appart from writing he

! In the materials located in the Archives of Vojvodina as well as other available literature,
the middle name for Douglas Dold is noted as being Meriweather. Based on habilitated sources,
passport documents of Douglas Dold, we decided for the middle name to be Meriwether. Na-
tional Archives and Records Administration (NARA); Washington D.C.; Roll #: 248; Volume #:
Roll 0248 — Certificates: 58501-58600—1-300, 08 Jun 1915-14 Jun 1915, available at: https:/
www.ancestry.com/interactive/1174/USM 1490 248-0389?pid=812825&backurl=https://search.
ancestry.com/cgi-bin/sse.dl1?indiv%3D1%26dbid%3D1174%26h%3D812825%26tid%3D%
26pid%3D%26usePUB%3Dtrue%26_phsrc%3Dpzj89%26_phstart%3DsuccessSource&tree-
id=&personid=&hintid=&usePUB=true& phsrc=pzj89& phstart=successSource&usePUB-
Js=true, 9 August 2018.
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also was the editor of three newspapers: “The Danger Trail”, “Miracle Science
and Fantasy Stories” and “Astounding Stories” (assumingly with the help of
his brother Elliott). He published a novel called “Valley of Sin” (1931) as well
as a host of short stories of science fiction/adventure genre.” He died in New
York on the 6" of May 1931.% For his contribution with regards to sanitization
in World War I, the Yugoslavian state posthumously ordained him with the
Cross of Mercy.*

Translated by Aleksandar Dimitrijevi¢, MA

2 The Encyclopedia of Science Fiction, Edited by John Clute and Peter Nicholls, New
York 1993, 347; Everett F. Bleiler, Richard J. Bleiler, Science-Fiction: The Gernsback Years: A
Complete Coverage of the Genre Magazines Amazing, Astounding, Wonder, and Others from
1926 Through 1936, Kent, Ohio 1998, 97-98.

3 Dold, Douglas, http://www.sf-encyclopedia.com/entry/dold_douglas, 4 August 2018;
Douglas M. Dold, http://www.isfdb.org/cgi-bin/ea.cgi?19051, 4 August 2018; https://www.
findagrave.com/memorial/76657275, 4 August 2018.

4 Papers of the Dold family [manuscript] 1915-35, https://search.lib.virginia.edu/catalog/
u3901273, 4 August 2018.
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REMEMBERING THE AMERICAN HEROES OF 1915

Famous Serbian writer Jakov Ignjatovi¢ once wrote that he hoped a day

will arive “when the descendants will remember again their teachers

and will keep their remembrance as a valuable testament”. “The one
who does good deeds to his people in any given circumstances is indeed a great
man”. Among such worthy and virtous Serbians is Mihajlo Idvorski Pupin,
professor, scientist of renown, inventor who popularized science, a benefactor
and endower. Raised in the Serbian Othodox tradition he remained connected
to his ancestors fatherland and to the people from whom he descends. He
constantly confirmed this throughout his life with many patriotic and charitable
deeds.

At the beginning of the last century Mihajlo Pupin, as a Serb with American
citizenship and one of four hundred most distinguished and influential citizens
of the time, worked inexhaustibly to connect and organize the Southern Slavs
in the USA. During the annexation of Bosnia and Herzegovina in 1908, his
contribution resulted in a public outcry by the American public against the
deeds of the Austro-Hungarian Empire. In the same year he became president of
the Central Committee for Serbian organizations in America and the president
of the Slavic Immigration Society in New York. From 1909 onward, he was
one of the founders and president of the Union of Serbs “Sloga” and from 1912
to 1920 an honorary consul for the Kingdom of Serbia in the USA.

In 1912 Serbia, Montenegro, Greece and Bulgaria succeeded in what the
whole of Central Europe failed to do from the middle of the 17" century onward,
to expel the Turks from Europe and to draw an outline for the European cultural
identity. The Great War, in which both ideas and armies took part in, began on
the 28" of July 1914, in exactly twelve hours and thirty minutes. It shook the
old continent and brought drastic consequences — millions of dead and material
devastation — unheard of in European and world history, up untill that point.

After the First World War broke out Pupin started working hard in
organizing Serbian volunteers in the USA and drawing the attention of the
American public in order to help Serbia. In this endeavour, for which he was
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under investigation by the Department of Justice because he was accused
of going against American neutrality, he invested not only his scientific
reputation but his property as well. One of such humanitarian actions — drawing
the attention of the American public in order to get them engaged, was the
“Columbia Relief Expedition to Serbia” initiated by Pupin as a professor at
the Columbia University in New York. Pupin’s call was answered by twenty
four American students, mostly from the Columbia University, with the aim
of joining the Great War, not to fight but rather to help, mend and heal. Their
decision was worth not just mere respect but complete admiration. Guided
by desire to help the Serbian people in their fight with epidemics, famine and
war atrocities, willfully risking their lives, they proved that fighting for ideals
of humanity and justice has a higher universal meaning. Many of them, even
after the official end of the humanitarian mission of the Expedition, descided to
remain in Serbia and continue with the humaniratian work under the Red Cross.

When you’re twenty five it seems that anything is possible for you. You
are not afraid of anything. Imagine a situation where twenty four young men
from a prestigious American University, who barely just graduated, board an
overseas ship in June of 1915 and sail not for a well deserved holiday on some
tropical island, but rather to go somewhere unknown and far away. They travel
to another continent where a massive war is taking place. They sail to help
Serbia which, after the conflicts in 1912 and 1913, found itself again in the
winds of war. The mere fact that these young Americans were willing to leave
their parents, family and warm houses and venture out in order to help the
unfortunate Serbs whereby risking their lives in the process, is nothing short of
fascinating and heroic. I believe that they never even heard of Serbs before nor
did they know where Serbia was, but they believed their physics professor and
humanitarian teacher, famous Mihajlo Pupin who asked them to help his people
out. Even though America in 1915 was not a part of the war, they operated on
the principles of justice and decided to help those who were attacked. That
righteous one was tiny Serbia that was being attacked by great and powerful
Austro-Hungary, Germany and Bulgaria.

American doctor and writer Douglas Meriwether Dold and his friends; E.
Colby, G. R. Bell, E. E. Childs, A. J. Cokefair, W. E. Dold, W. W. Eaton,
G. K. End, A. E. Evans, A. M. Frantz, E. H. Jessup, P. F. Jones, L. L. Little,
G. B. Logan, D. S. McChesney, W. H. Mallory, D. Peters, W. Prickett, P. H.
Ryan, G. Sanders, P. Smith, M. A. Tancock, D. D. Warner, N. Banitch; from
“Columbia” were true heroes that believed in the principles and ideals of justice
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and humanitarianism which they proved with their own deeds. Their names
in Serbia’s memory ought to be encased in gold, because they are a perfect
example of those times when Serbian-American relations were at it’s best. Such
pleasant times were, in our two centuries long relations, far more numerous
then those of distrustfulness.

Douglas M. Dold, who just then graduated as a doctor and participated
in the humanitarian Expedition, left a unique testimony of the times, his own
diary entries and that is why the book in front of us is faithful to his life and
the original document. By publishing these records, the Archives of Vojvodina
wishes to comemorate, with another publication regarding to the events of the
First World War, the gratitude to the unbeatable generation of Serbians that
outdid themselves with their many battles, misfortunes and glorious victories in
it’s defence of freedom and the fatherland, as well as to their American friends,
the nouble youth that fought on the side of justice and freedom. Douglas Dold
lost his sight during his humanitarian work in Serbia. The fact that someone
lost a part of himself while helping our ancestors is fascinating. This is why we,
even after hundread years, pay our respects and give him all due honor, just as
the Yugoslavian Royal Government posthumously ordained him in 1935 with
the Cross of Mercy for his medical work in the First World War.

Although the Serbian Army was by the end of 1915 erased from the list of
allied armies, because it was believed that it fell in the frozen cols of Albania,
it however never came to pass. The Serbs recuperated on Corfu and showed it’s
amazed friends and shocked enemies just how far the defence of the fatherland
goes. The famed French admiral Lacaze, in the work “Causes of our Defeat”,
gave the following description: “Serbia has put itself among the greatest nations
and it brings me great honour as a sailor that, from the shores of the Adriatic
Sea, I was able to gather this illustrious army, that my enemy thought he
destroyed forever, that [ was able to help it quickly reorganize, so that I could
transport it to the Salonika Front, where it contributed to a glorious end to the
war.” One of Pupin’s lads from the Columbia Expedition called Elbridge Colbi
was himself a witness to Serbian bravery. He wrote in his piece, called “Battle
Songs of Serbia” and published in an American scholarly journal in 1917, these
following words: “A nation which cradles its youths, like the heroes of Homer,
to antique chants of high courage ever preserves the ancient valor and produces
new heroes for the inspiration of future ages. The warriors of Kumanovo and
Prisrend were told in their childhood such tales as this. They fight to the end,
these Serbs, because they always fight for freedom. An expeditionary corps
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fighting away from home is unknown in their military annals: they always fight
on their own ground to resist aggression.”

On the 15" of September 1918 Serbian warriors were rushing ahead
being lead by the Krusevac 12" Regiment “Car Lazar” and with an fierce
push they opened the Gates of freedom and kissing the soil of their homeland
they relentlessly charged to the north towards their homes. These warriors,
these heroes of fantastic tales achieved victory on the Salonika Front by pure
bravery, which they dreamed about for three years in the Macedonian hills.
It was the Serbian path to Calvary and likewise to Resurrection, stretching
1.500 kilometers. Of the seven hundread and fifty thousand soldiers that Serbia
produced for the First World War, four hundread thousand met their end. That
is one third of the most vital part of the population, the highest loss among the
allies and the highest percentage of people that one country lost in all the wars
of the 20" century. It’s not hard to imagine what this kind of loss means for one
nation's future.

Robert Lansing, the USA Secretary of State under Woodrow Wilson,
described the Serbian heroes to the American Congres in the following maner:
“Serbs are truly an ideal and incomparable type of soldiers. Their courage and
heroism knows no equal among out many adversaries”.

Today we outh to remember that we are descendants of the great Serbian
soldiers that never, during the battles in the First World War, lost not even their
regiment flag and that this gene will not disapear as long as descendants of
those brave and honorable Serbian soldiers live. We are reminded of the words
said by Elbridge Colbi: “Yet in all the hopeless muddle of Balkan warfare,
there is no other nation with a finer record for courage than these Serbs. Their
worth has been tested not only in victory, which means nothing, but in the hour
of bitter defeat, which means that more idealism shall pass into rhyme. If, as
Burns said, songs make the country, in Serbia ‘tis courage makes the song.”

At the end I would like to offer our sincerest thanks to the Provincial
Government of the Autonomous Province of Vojvodina, headed by Mr. Igor
Mirovi¢, who reasonably supported our publication of this book. We owe special
thanks to the U.S. Embassy in the Republic of Serbia and to the ambassador,
His Excellency Kyle Scott, who gave his personal support for publishing the

! Elbridge Colby, "Battle Songs of Serbia”, The Sewanee Review, Vol. 25, No. 1 (Jan,
1917.), pp. 74-79. Published by: The Johns Hopkins University Press. https://www.jstor.org/
stable/27532972, 20 August 2018.

2 Tbid, p. 79.
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materials of the Archives of Vojvodina.

At the same time we hope that our book will contribute to a better
understanding between Serbs and Americans which is truly needed today, in
order to overcome tragic misunderstandings and even animosity with which we
ended the last century. It’s all the more needed, for we, while being in far worse
circumstances, were also the greatest of allies for the most part of the twentieth
century. Let the heroic mission of Douglas Dold and his friends from 1915 be
a heritage for better ties and relations between us.

Nebojsa Kuzmanovié¢, Ph.D.
Translated by Aleksandar Dimitrijevi¢, MA

Novi Sad, 28 August 2018
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Lopu Kener Enn
(IInGojran, 1894 — ?)

George Kenneth End
(Sheboygan, 1894 — ?)

oa ®opruep Lloyne
(Canano, 1892 — Ibyjopk, 1940)

Paul Fortier Jones
(Salado, 1892 — New York, 1940)

Beocrep PajT Uton
(Konambac, 1892 — ? 1958)

Webster Wright Eaton
(Columbus, 1892 — ? 1958)
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Cincinnati, 1974)
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(New York, 1894 —? 1916)
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(New York, 1891 — Washington, 1982) g, atep Xemnton Masopu
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Volume #: Volume 1: Passport Applications - Declarant.
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Ha rpo0Jipy PuBepsjy, at the Riverview cemetery,
y lllapnorcBuity y Bupumauju. in Charlottsville, Virginia.




Harinac Mepusenep donn | Douglas Meriwether Dold
ABAHTYPA HA BAJIKAHY, 1915. | ADVENTURE IN THE BALKANS, 1915

Hzqgaeau | Publisher
Apxus Bojsogune | Archives of Vojvodina

3a usgasaua | On Behalf of the Publisher
p Heb6ojma Kysmanosuh, nupexrop | Director Nebojsa Kuzmanovié¢, Ph.D.

Jleximop | Proofreading
Mcp Usana I'ojkoBuh | Ivana Gojkovi¢, MA

IIpenom | Formating
Tatjana Llapuuh | Tatjana Cavni¢

Juzaju kopuya | Cover Design
Mp Hapxo Byxosuh | Darko Vukovi¢, Mr

Ulimamia | Print
I'padoodcer | Grafoofset

Tupaoc | Print Run
1.000 npumepaxka | 1.000 copies

ISBN 978-86-80017-47-1 | ISBN 978-86-80017-47-1

2018. | 2018

CIP - Karanorusanuja y myonukamnuju
bubnuorexa Marure cpricke, HoBu Can

821.111(73)-94

JOJI, Jaraac Mepusenaep, 1888-1931

ABanTtypa Ha bankany 1915. / Jlarmac Mepusenep Jomx ; npupeania
Jbwpana Jloxwuh ; npesena ¢ ennieckor je3uka Meana Hokuh Caynnepcon. - Hosu
Can : Apxus Bojeomune, 2018 (Yenapeso : ['padoodceer). - 207 cTp. ; 24 cm. -
(bubnuoteka [Tocebna nznama / Apxus BojBoauHe)

Texer ymopermo Ha cpIl. U €HIIL. je3uky. - Tupax 1.000. - Ctp. 7-10: IIpenrosop /
Kajn Pannong Ckar. - Ctp. 11-24: Parna cehama J{arnaca J{osnna / Jbusbana Joxuh.
- bubnuorpaduja.

ISBN 978-86-80017-47-1

COBISS.SR-ID 325050119




